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11.
12.

3ABEINEXKA: [lNpoyeTeTe BHMMATENHO WHCTPyKUuMMTe 3a 6e3onacHa uHcTanauus u paborta Ha
BeHTUNaTopa.

Toan ypen moxe ga ce 1M3nonsea oT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu 1 nvua ¢ HamaneHu usndecku,
CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM UMK C NIMNCA Ha ONUT U NO3HaHWUS, ako ca Gunun HabnagaBaHn nnm
WHCTPYKTMPaAHN OTHOCHO W3MOn3BaHeTo Ha ypeda no 6e3onaceH HauvH M pa3bupaT HanuyHute
onacHocTu. lNMouyncTBaHeTO K NogapbXKaTa He TpsibBa ga ce M3BbPLUBAT OT Ageua 6e3 Haa3op.

Heuarta TpsbBa ga 6boaT HabnogaBaHK, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He Cu Urpaqar ¢ ypeaa.

ZI He un3xBbpnante enekTpuyeckute ypeau Kato HecopTuMpaHu OuToBM OTnaabuu, M3nons3sanTe
OTAENHN CbOPBbXEHNA 3a cbbupaHe. CBbpXKETE Ce C MECTHOTO NPABUTESNICTBO 3a MHOPMaUnsa OTHOCHO
HanNU4yHUTE cuctTemm 3a cbbupaHe. AKO eNeKTpUYEcKUTE ypeam ce U3XBbPIAT Ha HacUnu Unn CMeTULLa,
onacHuTe BellecTBa MoraT [a ustekaTt B NOA4MNOYBEHUTE BOAU M Aa nonagHaT B XpaHUTenHaTa Bepura,
yBpeXganku BalleTo 3gpaBe u bnarononyyume.

Ako 3axpaHBawmsaT kaben e noeBpeneH, Ton TpsibBa ga O6bae cMeHeH CbC cneumaneH kaben wnm
KOMMJIEKT, HANM4eH OT NPOM3BOANTENS UM HETOB CEPBU3EH areHT.

NPEAYNPEXOEHUE: 3a ga ce npegoTBpaTty 3aaylwlaBaHe M OMacHOCT OT TOKOB yAap 3a geua,
r-BKaBOTO OKabensiBaHe, CBBbpP3aHO KbM TO3U BeHTUNatop, TpsAbBa Aa 6bae edeKTUMBHO
¢hukcupaHo KbM CTeHara.

He paboTteTe ¢ npoaykT ¢ noBpeAeH kaben unu wencern, cnea kaTo NpoaykTbT He PhyHKUMOHUpa aobpe,
n3nycHat e Wnu msrnexga noBpedeH No HsKakbB HayvH. BbpHeTe Lenus npoaykT Ha MSACTOTO Ha
3aKynyBaHe 3a MHCMEeKUMs, NonpaBka nnun samMmsiHa.

N3bareainTe KOHTaKT C ABMXKELLM ce YacTu. He BMbKBaNTE HUKaKBWU NpeaMeTu NMpes peLueTkaTa, korato
BEHTUNATOPBLT paboTtu.

He nokpuBanTe pelietkata unum pabortete B 6GnNm3ocT Ao 3aBecu 1 Ap.

KoHCTpyKumsiTa, KbM KOSTO TpsibBa Aa ce MOHTMpPa BEHTMNATOPBT, TpsbBa Aa MOXe Aa U3ObpXu Terno
oT 12 «kr.

Toaun BeHTUNATOP € NoaxoasLy camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

YBepeTe ce, Ye BeHTUNaTopbT € U3KIMKYEH OT 3aXpaHBAaHETO, Npean a ceannte npegnasntens.
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NAPOMENA: PaZljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o koriStenju
uredaja na siguran nagéin i razumiju ukljuene opasnosti. Ci§¢enje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

:{ Elektricne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se
elektriéni uredaji odlazu na odlagalistima ili smetliStima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i
dospjeti u prehrambeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

Ako je kabel napajanja oStecen, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom dostupnim kod
proizvodaca ili ovladtenog servisera.

UPOZORENJE: Kako ne bi doslo do guSenja i opasnosti od udara za djecu, fleksibilno ozi¢enje
spojeno na ovaj ventilator treba se na propisani nacin uévrstiti na zid.

Nemojte upotrebljavati proizvod s oste¢enim kabelom ili utikaem, ako je proizvod neispravan, ako je
pao ili se €ini da je na bilo koji nacin ostecen. Vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere,
popravka ili zamjene.

Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima. Ne gurajte predmete kroz redetku kada je ventilator u radu.
Ne prekrivajte reSetku i ne koristite u blizini zavjesa itd.

Konstrukcija na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podnijeti tezinu od 12 kg.

Ovaj ventilator prikladan samo za uporabu u zatvorenim prostorima.

Pobrinite se da je ventilator odspojen s napajanja prije uklanjanja stitnika.

3 | Page
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POZNAMKA: PFedtéte si pozorné pokyny pro bezpeénou instalaci a provoz ventilatoru.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotfebi¢e bezpe&nym zplisobem a rozumi souvisejici nebezpeéi. Cisténi a Gdrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.

:{ Elektrospotfebi¢e nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuzijte zafizeni pro oddéleny sbér. Informace
o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou elektrospotiebice likvidovany na skladkach
nebo hromadach, nebezpecné latky mohou unikat do spodnich vod a dostat se do potravniho fetézce a posSkodit vase
zdravi a pohodu.

Pokud je pfivodni $filra poSkozena, musi byt nahrazena specialni Sndrou nebo sestavou, ktera je
k dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

VAROVANI: Aby se zabranilo uskrceni a nebezpedéi Grazu déti, musi byt ohebna kabelaz pripojena
k tomuto ventilatoru Gc¢inné pfipevnéna ke sténé.

Nepouzivejte zadny vyrobek s poSkozenym kabelem nebo zastrCkou, po poruSe, padu nebo jakémkoli
poskozeni vyrobku. Vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole, opravé nebo vyméné.
Vyvarujte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi. Kdyz je ventilator v provozu, nevkladejte do mfizky Zzadné
predméty.

Nezakryvejte gril ani jej nepouzivejte v té&sné blizkosti zaclon apod.

10. Konstrukce, na kterou ma byt ventilator namontovan, musi unést hmotnost 12 kg.

11. Tento ventilator je vhodny pouze pro vnitfni pouZiti.

12. Pfed sejmutim ochranného krytu se ujistéte, ze je ventilator vypnut z elektricke sité.
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BEMARK: Lees instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made
og forstar de farer, det omfatter. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

21 Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate indsamlingsfaciliteter. Kontakt dine
lokale myndigheder for at fa oplysninger om de tilgeengelige indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes
pa lossepladser eller affaldspladser, kan farlige stoffer slippe ud i grundvandet og traenge ind i fadekaeden, hvilket skader
dit helbred og dit velbefindende.

Hvis ledningen beskadiges, skal den skiftes med en seerlig ledning eller enhed, der fas af producenten
eller dennes serviceagent.

ADVARSEL: For at undga risikoen for at barn kveeles eller udseettes for stad, skal de fleksible
ledninger, der er forbundet til denne ventilator, speendes ordentligt fast pa vaeggen.

Et produkt ma bruges med en beskadiget ledning eller stik, eller hvis det ikke virker ordentligt, er blevet
tabt eller p& nogen made ser ud til at veere beskadiget. Send hele produkt retur til kebsstedet til
undersggelse, reparation eller udskiftning.

Undga kontakt med bevaegende dele. Stik ikke nogen genstande ind i skeermen, nar ventilatoren karer.

Grillen ma ikke tildeekkes, og dem ma ikke bruges i naerheden af gardiner eller lignende.

10. Stedet, hvor ventilatoren skal monteres, skal kunne baere en veegt pa 12 kg.

11. Denne ventilator er kun beregnet til indendars brug.

12. Sgrg for, at ventilatoren afbrydes fra stikkontakten, fgr du tager sksermen af.
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NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning
and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water and
get into the food chain, damaging your health and well-being.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

WARNING: In order to prevent strangulation and shock hazard to children, the flexible wiring
connected to this fan shall be effectively fixed to the wall.

Do not operate any product with a damaged cord or plug, after the product malfunctions, is dropped or
appears damaged in any way. Return the complete product to the place of purchase for inspection, repair
or replacement.

Avoid contact with moving parts. Do not insert any object through the grill when the fan is operating.

Do not cover the grill, or operate in close proximity to curtains, etc.

10. The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 12kg.

11. This fan is suitable for indoor use only.

12. Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing the guard.
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttdd vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta kaytésta ja
he ymmartavat laitteen kayttéon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman
valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

w

= Ala havita sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kayta erillisia kerayspisteita. Ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettavissa olevista keraysjarjestelmista. Jos sahkdolaitteet
viedaan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi
ja hyvinvointiasi.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava erikoisjohtoon tai -kokoonpanoon, joka on saatavana
valmistajalta tai sen huoltoliikkeesta.

VAROITUS: Lasten kuristumisvaaran ja sahkdiskuvaaran valttamiseksi tahan tuulettimeen liitetty
joustava johto on kiinnitettdva kunnollisesti seinaan.

Al kayta tuotetta, jonka johto tai pistoke on vaurioitunut tai tuotteessa on toimintahéairio, se on pudonnut
tai nayttdd millaan tavalla vaurioituneelta. Palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta, korjausta tai
vaihtoa varten.

Valta kosketusta liikkuviin osiin. Ala tydnna mitaan esineita ritilan 1&pi, kun tuuletin on toiminnassa.

Ala peita ritilaa tai kayta sita verhojen tms. laheisyydessa.

10. Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 12 kg:n paino.

11. Tama tuuletin soveltuu vain sisdkayttoon.

12. Varmista, etta tuuletin on irrotettu pistorasiasta ennen suojuksen irrottamista.

7 | Page



9.

REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’'emploi afin de garantir la sécurité d’installation et
d’utilisation du ventilateur.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles et mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances
sauf si elles sont surveillées ou si elles ont regu des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

:: Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations
de collecte séparées. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systemes de
collecte disponibles. Si les appareils électriques sont éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, des
substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe phréatigue et entrer dans la chaine
alimentaire, ce qui nuit & votre santé et a votre bien-étre.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon ou un assemblage
spéciaux disponibles auprés du fabricant ou d’'un réparateur agréé.

AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout risque d’étranglement et d’électrocution pour les enfants, le
cordon flexible connecté a ce ventilateur doit étre fixé au mur de fagcon efficace.

N’utilisez aucun produit dont le cordon ou la fiche sont endommagés, qui a subi un dysfonctionnement,
qui est tombé ou qui semble endommagé d’'une quelconque maniére. Ramenez le produit dans son
intégralité au lieu d'achat afin qu'il soit inspecté, réparé ou remplacé.

Evitez tout contact avec les piéces en mouvement. N'insérez aucun objet dans la grille lorsque le
ventilateur est en cours de fonctionnement.

Ne couvrez pas la grille et n’utilisez pas le ventilateur trop prés de rideaux, etc.

10. La structure sur laquelle le ventilateur sera fixé doit étre capable de supporter un poids de 12 kg.

11. Ce ventilateur ne convient que pour une utilisation intérieure.

12. Assurez-vous que le ventilateur est débranché de I'alimentation secteur avant de retirer la protection.

8 | Page
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12.

HINWEIS: Fir eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig
durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem
Gerat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Die Reinigung und Wartung durfen nicht durch
Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

E Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate
Sammelstellen. Wenden Sie sich an lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen tber die verfligbaren
Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien entsorgt werden, konnen gefahrliche
Stoffe in das Grundwasser eindringen und in die Nahrungskette gelangen, was lhrer Gesundheit und
Ihrem Wohlbefinden schadet.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine Baugruppe ersetzt
werden, die beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhéaltlich ist.

WARNUNG: Um Strangulation und Stromschlaggefahr fur Kinder zu vermeiden, muss das
flexible Kabel, das mit diesem Ventilator verbunden ist, sicher an der Wand befestigt werden.
Verwenden Sie kein Produkt mit einem beschadigten Kabel oder Stecker, nachdem das Produkt eine
Fehlfunktion aufweist, heruntergefallen ist oder anderweitig beschadigt zu sein scheint. Bringen Sie das
komplette Produkt zwecks Uberpriifung, Reparatur oder Austausch zu der Verkaufsstelle zuriick.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Flihren Sie keine Gegenstande durch das Gitter,
wenn der Ventilator in Betrieb ist.

Decken Sie das Gitter nicht ab und betreiben Sie es nicht in der N&dhe von Vorh&ngen usw.

Die Orte, an denen der Ventilator montiert werden soll, missen ein Gewicht von 12 kg tragen kénnen.
Dieser Ventilator ist nur fir den Gebrauch in Innenbereichen geeignet.

Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie die Schutzvorrichtung

entfernen.
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11.
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ZHMEIQZH: AioBdaoTe TTpOOEKTIKA TIG 0ONYIES VIO AOPAAN EYKATAOTACT KAl AEITOUPYIO TOU AVEPIOTAPA.
AuT N ouokeu PTTOPEi va XpnoiyotroinBei atmd TTaidid nAikiag 8 xpovwyv kal TTavw Kal otrd dtoua he
TTEPIOPIOHUEVEG CWHATIKESG, aIoONTAPIEG i dlavonTIKES IKAVOTNTEG, ] aTTO AToPa WE €ANITIA €uTTEIpiar Kal
yvwoelg, epooov emBAETTOVTAI 1] €xouv AdBel odnyieg yia TNV ac@aArl Xprion TG CUOKEUNG Kal
KATAVOOUV TOUG €UTTAEKOEVOUG KIVOUVOUG. O1 epyacieg KaBapiopou Kal ouvTpnong dev TTPETTEl va
TTpaydaToTTOIoUVTal aTTO TTaIdIG XWPIS ETTIBAEWN.

Ta TTadid TPETTEl va TTIBAETTOVTAI, WOTE VA dIACPAAIZeTaI OTI gV TTAICOUV E T CUCKEUR.

\:{ Ol nAekTPIKEG OUOKEUEG Oev TTPETTEI va  OTTOPPITITOVTAI padi PE TA OIKIGKA ATTOPPIMPOTA.
XPNOIYOTIOINOTE EEXWPIOTEG EYKATAOTACEIC OUAAOYNG QTTOPPIMMATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXES
Y10 TTANPOQPOPIEG OXETIKA PE TA dIABECINA CUCTAPATA CUANOYNG. Av Ta atTOBANTA NAEKTPIKWY CUOKEUWVY
QTTOPPITITOVTAI 0€ XWHOTEPES, UTTAPXEI KivOUVOG va dlappeloouy ETTIKIVOUVEG ouaieg oTa UTTOYEIa UdATA
Kal va TTEPACOUY OTNV TPOYIKA aAuaida, Pe Kivduvo yia Thv uyEia oag.

Av TO KOAWDIO peUATOG €XEl CNMIEG, TTPETTEI va avTIKOTAoTaBEl atmd €101kd KaAwdlo i} diIdTagn, TTou eival
OlaB£oIua aTTd TOV KATAOKEUAOTHA 1) TOV avTITTPOOWTTO TOU.

MPOEIAOIMNOIHZH: Mpog atmroTpoTr) Tou KivdUvou oTpayyaAioHoU Kal TTviydoU yid Ta Taidid, 1o
EUKOUTITO KAOAWSIO TTOU CUVOEETAI ME TOV OVEMIOTHPO TIPETTEI VO OTEPEWVETAI ATTOTEAECTHATIKA
OTOV TOiXO.

Mnv Bétete o€ Aeitoupyia 1o TTPOoIdv, av T0 KOAWdIO A To @IS £xouv PAABeg, petd atrd BAGBn oTou
TPOIGVTOG, av TO TIPOIOV UTTOOTEI TITWON 1 av @Qaivetal va €xel otroleaodnToTe (NMIEG 1 POOpPEG.
EmoTpéyTe OAOKANPO TO TTPOIGV OTO KATACTNUA ayopdg yia €TTIOEWPNON, ETTIOKEUN 1) QVTIKATAOTOON.
Mnv akoupuTTaTe Ta KIvOUuEva PEPN. Mnv €il0ayAyeTe QVTIKEIMEVA META OTTO TN OXAPA, 00O AEITOUPYEI O
QVEMIOTAPAG.

Mnv KaAUTTTETE TN OXAPQ KAl PNV TOV TOTTOBETEITE KOVTA 0€ KOUPTIVEG K.ATT, OTAV AEITOUPYEI.

H kataokeun TTdvw OTnVv oTToia Ba KPEPOOTE O AVEUIOTAPOG Ba TTPETTEI VO UTTOPET va UTTOOTNPIEEI BAPOG
12 KIAWV.

AUTOG 0 avepioTAPAg gival KATAAANAOG yIa XPrion POVO 0€ E0CWTEPIKO XWPO.

E¢ao@alioTe 0TI 0 avepIoTPAG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG ATTO TNV TTAPOXT PEUUATOG TTPIV OPAIPETETE TO

TTPOCTATEUTIKO.
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10.
11.
12.

MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator mikodésére vonatkozo
utasitasokat.

A készlléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell6 tudassal és tapasztalattal nem
rendelkez6 személyek, ha szamukra felugyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el ket a
készllék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és megértik az azzal jaré veszélyeket. A tisztitast és
karbantartést felugyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

:: Ne dobja ki az elektromos készllékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyutt, szelektiv
hulladékgyjté helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi dnkormanyzathoz a rendelkezésre all6
gydjtéhelyekkel kapcsolatos informaciéért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy
szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok kertlhetnek belélik a talajvizbe, majd onnan
a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az egészséget és az emberi jolétet.

Ha a hélézati kabel sérlt, ki kell cserélni specidlis vezetékre, amelyet a gyartéval vagy a gyartd szerviz
szakembereivel is elvégeztethet.

FIGYELMEZTETES: A gyermekekre leselkedd fulladas- és sokkveszély elkeriilése érdekében a
ventildtorhoz csatlakoztatott rugalmas vezetéket hatékonyan a falhoz kell régziteni.

Ne mikodtesse a terméket, ha a halézati vezeték vagy csatlakozodugdé megsérilt, vagy ha a termék
nem megfeleléen mikddik, leesett, vagy barmilyen médon megsérilt. Vigye vissza a teljes terméket a
vasarlas helyére szilkséges ellenérzés, javitas vagy csere érdekében.

Kerllje az érintkezést a mozgd részekkel. Ne dugjon at a racson semmilyen targyat a ventilator
mikddése kdzben.

Ne takarja le a racsot vagy mikddtesse fiiggdényokhoz kozel stb.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 12 kg sulyt.

Ez a ventilator kizardlag beltéri hasznélatra alkalmas.

A burkolat eltavolitasa elétt gy6z8djon meg arrél, hogy a ventilator le van valasztva az elektromos

halézatrol.
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9.

NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o0 conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

:{ Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di
raccolta. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi
elettrici vengono gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella
falda freatica ed entrare nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito con un cavo 0 un gruppo speciale
disponibile presso il produttore o un addetto al servizio assistenza.

AVVERTENZA! Per evitare il rischio di strangolamento e scosse elettriche per i bambini, il
cablaggio flessibile collegato a questo ventilatore deve essere fissato molto bene alla parete.
Non utilizzare nessun prodotto che abbia cavo o spina danneggiati, dopo non aver funzionato
correttamente, nel caso sia caduto o se appare danneggiato in qualsiasi modo. Riportare il prodotto
completo presso il rivenditore affinché venga ispezionato, riparato o sostituito.

Evitare il contatto con parti in movimento. Non far passare nessun oggetto attraverso la griglia quando la
ventola é in funzione.

Non coprire la griglia e non utilizzarla in prossimita di tende, ecc.

10. La struttura su cui va installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 12 kg.

11. Questo ventilatore & adatto al solo uso in interni.

12. Assicurarsi che il ventilatore sia scollegato dalla rete elettrica prima di rimuovere la protezione.
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10.
11.
12.

OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de
ventilator.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en als zij de gevaren ervan
begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

:{ Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte
inzamelingsfaciliteiten voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie
over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op stortplaatsen terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk
is voor uw gezondheid en welzijn.

Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door een speciale kabel die verkrijgbaar is bij
de fabrikant of zijn serviceagent.

WAARSCHUWING: Om wurging en schokgevaar voor kinderen te voorkomen, moet de flexibele
bedrading die op deze ventilator is aangesloten, doeltreffend aan de muur worden bevestigd.
Gebruik geen enkel product met een beschadigd snoer of beschadigde stekker, nadat het product defect
is geraakt, is gevallen of op enige manier beschadigd lijkt. Stuur het beschadigde product terug naar de
plaats van aankoop voor inspectie of vervanging.

Vermijd contact met bewegende onderdelen. Steek geen voorwerpen door het rooster wanneer de
ventilator werkt.

Dek het rooster niet af en gebruik het niet in de buurt van gordijnen, enz.

De structuur waarop de ventilator wordt gemonteerd, moet een gewicht van 12 kg kunnen dragen.

Deze ventilator is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.

Zorg ervoor dat de ventilator is uitgeschakeld en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de

beschermkap verwijdert.
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10.

11.

12.

MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

:{ Ikke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis
elektriske apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme
inn i naeringskjeden og skade helsen og trivselen din.

Hvis stramledningen er skadet, ma den erstattes av en spesiell ledning eller enhet tilgjengelig fra
produsenten eller dennes servicerepresentant.

ADVARSEL: For & forhindre kvelning og fare for stat for barn, skal de fleksible ledningene som er
koblet til denne viften veere effektivt festet til veggen.

Ikke bruk noe produkt med en skadet ledning eller stapsel etter at produktet har sviktet, har mistet eller
ser ut til & veere skadet pa noen mate. Returner hele produktet til kjigpsstedet for inspeksjon, reparasjon
eller utskifting.

Unnga kontakt med bevegelige deler. Ikke stikk gjenstander gjennom grillen nar viften er i gang.

Ikke dekk til grillen, eller bruk i umiddelbar naerhet av gardiner osv.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma kunne beere en vekt pa 12 kg.

Denne viften er kun egnet for innendgrs bruk.

Sarg for at viften er slatt av stramnettet far du fierner beskyttelsen.
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10.
11.
12.

UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytaé
instrukcje.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i
dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby
0 ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktoérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywaé czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg osob dorostych.

:: Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac¢ razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi,
nalezy korzystaé z oddzielnych punktow zbierania odpadow. Wiecej informacji o dostepnych systemach
zbiorki mozna uzyska¢ od wiadz lokalnych. Wyrzucanie urzgdzen elektrycznych na wysypisko grozi
wyciekiem niebezpiecznych substancji do woéd gruntowych i przedostaniem sie ich do fancucha
pokarmowego, ze szkodg dla zdrowia i jakos$ci zycia uzytkownika.

Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na specjalny przewdd lub podzespor
dostepny u producenta lub przedstawiciela jego serwisu.

UWAGA: Aby zapobiec uduszeniu lub zagrozenia wstrzasem u dzieci, elastyczne przewody
podiaczone do tergo wentylatora powinny by¢ skutecznie przymocowane do sciany.

Nie uzywa¢ produktu z uszkodzonym przewodem lub wtyczka, bgdz produktu , ktory zostat upuszczony,
lub ktére jest uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb. Kompletny produkt nalezy wtedy zwrdci¢ w miejscu
zakupu w celu dokonania kontroli, naprawy lub wymiany.

Nalezy unikaé¢ kontaktu z poruszajgcymi sie czesSciami. Nigdy nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do
kratki przy wtgczonym wentylatorze.

Nie przykrywac kratki i nie uzywac w poblizu zaston, itp.

Konstrukcja, do ktorej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac ciezar 12 kg.
Wentylator nadaje sie wylgcznie do uzywania w pomieszczeniach.

Upewnij sie, ze wentylator jest wytaczony i odtgczony z sieci przed wyjeciem ostony do czyszczenia.
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10.

11.

12.

NOTA: Leia as instrugbes com aten¢éo para uma instalacéo segura e funcionamento da ventoinha.
Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto a utilizacéo do aparelho de um modo seguro, e compreenderem 0s
perigos envolvidos. A limpeza e manutencéo ndo deverao ser feitas por criancas sem supervisao.

As criancas devem ser supervisionadas, para se certificar de que ndo brincam com o aparelho.

:{ N&o elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha
em separado para este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informagdes
em relacdo aos sistemas de recolha disponiveis. Se os equipamentos elétricos forem eliminados em
aterros ou lixeiras, substancias perigosas podem vazar para os lencois freaticos e entrar na cadeia de
alimentacgéo, danificando a sua saude e bem-estar.

Se o fio da alimentac@o estiver danificado, deve ser substituido por um fio ou conjunto especial
disponivel junto do fabricante ou do seu servigo de assisténcia.

AVISO: Para evitar o estrangulamento e o perigo de choque para as criangas, os cabos flexiveis
ligados a esta ventoinha devem ser fixados eficazmente a parede.

N&o utilize qualquer produto com um fio ou uma ficha danificados, depois de o produto ter avariado, ter
caido ou parecer danificado de alguma forma. Devolva o produto completo no local da compra para ser
verificado, reparado ou substituido.

Evite o contacto com as pecas moveis. Nao introduza nenhum objeto através da grelha quando a
ventoinha estiver a funcionar.

N&o cubra a grelha nem a utilize na proximidade de cortinas, etc.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 12 kg.

Esta ventoinha foi criada apenas para uso no interior.

Certifique-se de que a ventoinha esta desligada e desligue a ficha da tomada elétrica antes de retirar a

protecao.
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10.

11.

12.

NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in siguranta si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea
si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

:{ Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unitati de colectare separata.
Contactati administratia locala pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca
aparatele electrice sunt eliminate in depozitele de deseuri sau in gropile de gunoi, substantele
periculoase se pot scurge in apa subterana si pot intra in lantul alimentar, afectandu-va sanatatea si
bunastarea.

In cazul care cablul de alimentare este avariat, acesta trebui Tnlocuit cu un cablu special sau un
ansamblu disponibil de la fabricant sau de la agentul sau de service.

AVERTISMENT: Pentru a preveni strangularea si riscul de electrocutare a copiilor, cablajul
flexibil conectat la acest ventilator trebuie sa fie efectiv prins de perete.

Nu puneti niciun produs in functiune daca are cablul sau stecherul avariate, dupa ce produsul
functioneaza defectuos, este scapat pe jos sau pare avariat in vreun fel. Returnati intregul produs la
punctul de unde |-ati achizitionat pentru a fi verificat, reparat sau inlocuit.

Evitati contactul cu piesele mobile. Nu introduceti niciun obiect prin aparatoare cand ventilatorul este in
functiune.

Nu acoperiti aparatoarea sau sa utilizati ventilatorul in apropierea perdelelor, etc.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa fie capabila sa suporte o greutate de 12
kg.

Acest ventilator este adecvat numai pentru utilizare n interior.

Asigurati-va ca ventilatorul este oprit de la priza de alimentare Tnhainte de a indeparta aparatoarea.
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1. NMPUMEYAHMUE. BHumaTtenbHO npounTante MHCTPYKUMnM onsa 6e3onacHon yCTaHOBKM U MCMOSb30BaHUS
BEHTUNATOpPA.

2. 3TMM YCTPONCTBOM MOryT MnOMb30oBaThCA AeTu cTapwe 8 neT, aTakke Nnuua CO CHWKEHHbIMU
dU3NYECKUMUN, CEHCOPHLIMU WUNN MEHTarbHbIMA BO3MOXHOCTSIMA UMW C HEAOCTaTOYHbIM OMbITOM W
3HAHUAMW, NpPU  YCrOBUM MPUCMOTPaA 3@ HUMM WAM UHCTPYKTaXa OTHOCUTENbHO Ge3onacHoro
NCMonb30BaHNA YCTPOMCTBA U MOHUMaHUS BO3MOXHOW onacHOCTU. He nossonante OeTaM BbINOSHATb
O4YUCTKY M obcnyxunsaHme yctporncTea 6e3 HabnogeHms B3pocCrbiX.

CneguTte 3a TeM, 4TOObI E€TU HE Urpanu ¢ 3TMM YyCTPONCTBOM.

4, :{ He BbiGpacbiBanTe anekTponpubopbl BMECTe C HEOTCOPTMPOBAHHLIMU TOPOACKMMWU OTXOOaMu;
nonb3ynTech crneumanbHbiMU NyHKTaMu cbopa BTopcCbipba. [Ona nonyyeHns nHpopmMaumm o JOCTYNHbIX
nyHKTax cbopa BTOPCbIPbS CBAXKUTECH C NPeaCcTaBUTENSIMU MECTHbIX OpraHoB Bractu. [pu ytunusaumm
ANEKTPUYECKNX YCTPONCTB Ha cBasnkax B Nog3eMHble BoAbl MOTYT MPOCOYMTLCS OnacHble BeLecTBa,
KOTOpble 3aTemM nonagyT B MNULIEBYKD UeNb WM npuBedyT K obwemy yxygleHuio 300pOBbs WU
Gnaronony4us.

5. Ecnu kabenb nuTaHns noBpexaeH, obpatutecb Ansi ero 3amMeHbl K NPOM3BOAUTEND UM CEPBUCHOMY
areHTy.

6. MPEOYMNPEXOEHUE. Bo n3bexaHuMe yayweHUs U NOpPaXeHUsi AeTeW I3NeKTPUYECKUM TOKOM
rmokas npoBoAkKa, noacoeAuHEHHasA K BEHTUNATOPY, AOMMKHA ObITb HageXHO 3aKpensfieHa Ha
CTeHe.

7. He wucnonbayiTe YyCTPOWCTBO C MOBPEXAEHHbIM Kabenem unv BWUIMKOW, a Takke ecnu YCTPOWCTBO
HeucnpaeHo, Nagano unn uMeeT Kakve-nmbo nospexaeHus. [ns npoBeaeHus NpoBEPKN, PEMOHTA UMK
3aMeHbl yCcTponcTBa obpatutecb N0 MeCTy ero npuobpeTeHusi, NpeocTaByMB YCTPOWCTBO B MOSIHOM
KomnnekTauuu.

8. Wsberante KOHTaKTa C OBWXKYLLMMWUCA 4YacTamMu BeHTunsTopa. Bo Bpems paboTbl BeHTMRSTOpa
3anpeLLaeTcsa BCTaBnATb NOCTOPOHHME NPeaMETbI B PELLETKY.

9. He pasmellante BEHTUNATOP BOMM3M LUITOP M 3aHABECOK, a TakKe He HaKpbiBanWTe TKaHbK peLueTKy
BEHTUNATOpPA.

10. KOHCTpYKLMS, HA KOTOPYHO KPENUTCA BEHTUNATOP, AOSMKHA BblAepKMBaTb Maccy B 12 Kr.

11. JaHHbI BEHTUNATOP NpefHa3HadeH a8 MCrnofb30BaHUSA TONbKO BHYTPU NOMELLEHWIA.

12. lMepen CHATMEM 3aLLMTHOIO KOXYyXa yoeauTech, YTO BEHTUNATOP OTKIOYEH OT 3N1EKTPOCETH.
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10.

11.

12.

NAPOMENA: PaZljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u
koriSéenje aparata na bezbedan nadin i razumeju opasnosti koje to povlagi. Ciséenje i odrzavanje ne
smeju obavljati deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

:{ Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se
elektriéni aparati odlazu na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac
ishrane, Skodeéi vasem zdravlju i dobrobiti.

Ako je strujni kabl oste¢en, mora da se zameni specijalnim kablom ili sklopom dostupnim od proizvodaca
ili njegovog servisnog agenta.

UPOZORENJE: Da bi se sprecila opasnost od davljenja i Soka po decu, fleksibilno ozi¢enje
povezano na ovaj ventilator mora da se efektivno fiksira za zid.

Ne rukujte nijednim proizvodom sa ostec¢enim kablom ili utikaCem, nakon §to se proizvod pokvario, pao ili
ako izgleda na bilo koji nacin oste¢eno. Vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda,
popravke ili zamene.

Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Ne umecite nikakav predmet kroz redetku kad ventilator radi.
Ne prekrivajte reSetku i ne rukujte u neposrednoj blizini zavesa itd.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi tezinu od 12 kg.

Ovaj ventilator je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Osigurajte da ventilator bude isklju€en iz strujne uti¢nice pre uklanjanja $titnika.
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10.

11.

12.

POZNAMKA: Pozorne si preéitajte pokyny pre bezpeénu intalaciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohfadom alebo su pouéené o pouzivani spotrebi€a bezpeénym spdsobom arozumejd suvisiacim
nebezpedenstvam. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

:{ ElektrospotrebiCe nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuZite zariadenia na
separovany zber. Informacie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su
elektrické spotrebice likvidované na skladkach alebo na hromadach, nebezpecné latky mézu prenikat do
podzemnych véd a dostat sa do potravinového retazca, ¢im mézu poskodit vase zdravie a pohodu.

Ak je privodny kabel poSkodeny, musi byt nahradeny Specialnym kablom alebo supravou, ktora je
k dispozicii u vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

VAROVANIE: Aby sa zabranilo uskrteniu a nebezpeéenstvu urazu elektrickym priadom pre deti,
musi byt’ ohybné vedenie pripojené k tomuto ventilatoru Géinne pripevnené k stene.

Nepouzivajte ziadny vyrobok s poSskodenym kablom alebo zastr¢kou, po poruche vyrobku, pade alebo
akomkolvek poskodeni. Kompletny vyrobok vratte na miesto nakupu na kontrolu, opravu alebo vymenu.
Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢astami. PoCas prevadzky ventilatora nevkladajte do mriezky Ziadne
predmety.

Gril nezakryvaijte, ani ho nepouzivajte v tesnej blizkosti zaclon a pod.

Konstrukcia, na ktori sa ma ventilator namontovat, musi uniest hmotnost 12 kg.

Tento ventilator je vhodny len na pouZitie v interiéri.

Pred odstranenim krytu sa uistite, ze je ventilator vypnuty z elektrickej siete.
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9.

10.

11.

12.

OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natan¢no preberite navodila.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouéeni o
varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrzevanja
brez nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

:{ Elektricnih naprav ne odlagajte med nerazvri€ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena
zbirali$éa. Za informacije o razpolozljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se
elektriéne naprave odlagajo na odlagaliscih ali smetis€ih, lahko nevarne snovi izteCejo v podtalnico in
pridejo v prehranjevalno verigo ter Skodujejo vaSemu zdravju in dobremu pocutju.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali njegovem serviserju.

OPOZORILO: Da bi preprecili nevarnost zadavljenja in udarca otrok, mora biti gibljiva napeljava,
povezana s tem ventilatorjem, u€inkovito pritrjena na steno.

Ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim kablom ali vtiCem, potem ko izdelek ne deluje pravilno, je padel
na tla ali je videti kakorkoli poSkodovan. Vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek
pregledan, popravljen ali zamenjan.

Izogibajte se stiku z gibljivimi deli. Med delovanjem ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov skozi
reSetko.

Ne prekrivajte reSetk ali puScajte ventilatorja v neposredni bliZini zaves itd.

Konstrukcija, na katero je namesScen ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 12 kg.

Ta izdelek je primeren le za notranjo uporabo.

Preden odstranite zas¢ito, se prepriCajte, da je ventilator izklju€en iz elektricnega omrezja.
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1. NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

2. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales, 0 que no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son
supervisados o han sido instruidos en el uso apropiado y seguro del aparato y entienden los peligros
gue acarrea. Las tareas de limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por nifios sin la debida
supervision.

3. Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

4, :{ No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida
selectiva o centros de reciclaje designados para este propésito. Péngase en contacto con las
autoridades locales para que le informen sobre los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los
vertederos o basureros, los aparatos eléctricos pueden desprender sustancias nocivas que podrian
contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro para la
salud y el bienestar.

5. Si el cable de alimentacion estuviera dafiado, debera sustituirse por un cable o conjunto especial que
podré solicitar al fabricante o a su agente de servicio técnico.

6. ADVERTENCIA: Para evitar riesgos de estrangulamiento y de descargas eléctricas a los nifios, el
cableado flexible conectado a este ventilador debera fijarse de forma segura al muro.

7. No use el producto si su cable o enchufe estuviera dafiado, si no funcionara correctamente o si se
hubiera caido al suelo o hubiera resultado dafiado en cualquier modo. Devuelva el producto completo al
lugar donde realiz6 la compra para que lo examinen, reparen o sustituyan por otro.

8. Evite el contacto con las piezas en movimiento. No introduzca ningan objeto por la rejilla cuando el
ventilador esté en funcionamiento.

9. No cubra la rejilla ni haga funcionar el aparato cerca de cortinas, etc.

10. La estructura en la que se vaya a montar el ventilador debera ser capaz de soportar un peso de 12 kg.

11. Este ventilador solamente es apto para uso en interiores.

12. Asegurese de apagar el ventilador y desenchufarlo de la toma de corriente antes de retirar la rejilla de

proteccion.
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10.

11.

12.

OBS: Las instruktionerna noggrant for saker installation och anvéandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar
om saker anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfor. Rengoring och
underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker med apparaten.

:{ Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata
insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter for information om tillgéngliga insamlingssystem.
Om elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga @mnen lacka ut i grundvattnet,
komma in i naringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Om stromsladden ar skadad maste den bytas mot en specialsladd eller tillganglig montering fran
tillverkaren eller dess ombud.

VARNING: For att forhindra strypning och elektrisk stot skall den flexibla ledningen som ar
ansluten till denna flakt pa ett effektivt satt fastas pa vaggen.

Anvand inte nagon produkt med en skadas sladd eller kontakt, om produkten har funktionsfel, har
tappats eller verkar skadad pa nagot satt. Returnera hela produkten till inkdpsstallet for inspektion eller
utbyte.

Undvik kontakt med rorliga delar. For inte in nagra foremal genom gallret nar flakten ar paslagen.

Tack inte Over gallret eller anvand den i narheten av gardiner etc.

Den plats dar flakten ska monteras maste kunna stddja en vikt pa 12 kg.

Denna produkt &r endast lamplig fér inomhusbruk.

Se till att flakten ar avstangd och frankopplas fran elnatet innan skyddet tas bort.
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JET DC Wall Fan - PARTS LIST I—" CCI A\Q
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JET DC Wall Fan - INSTALLATION GUIDE I-u LCI A\Q
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JET DC Wall Fan - INSTALLATION GUIDE I-u LI A\Q
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JET DC Wall Fan - INSTALLATION GUIDE
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JET DC Wall Fan - INSTALLATION GUIDE I—" CCI A\Q
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PABOTA C KOHTPOITHUA MAHEN

] @ |
) é : 1,2,3 LED nHamkaTopm
LED vHAnKaTopbT Ha TANOTO Ha BEHTUNATOpa CBETBa, 3a Aa
yKaxke BEHTMNaTopa e HaTUCHaT U pyHKUMATa Ha BeHTUNaTopa e

aKTMBUpaHa.
: byToH 3a BKJ1./U3KIJl. Ha BeHTUNaTopa
HaTtucHeTe GyToHa, 3a 4a BKIIOUNTE/U3KNOUMTE
BeHTMnaTopa.

: ByTOH 3a ckopocTTa

HaTtuncHeTe GyTOHa 3a M30OMpaHe 1 NPEBKNOYBaHE Ha

cKopocTuTe OoT ckopocT 1 Ao ckopocT 6. [leTannuTe ca KakTo crnenga:
cboTBeTHUTE 1,2,3 LED nHankaTopmn ce BKIOYBAT CbOTBETHO 3a
ckopocT 1 go ckopocT 3; koraTo ckopocT 4 paboTun, nHankatopm 1 n 3 ce BKMOYBAT; KOrato CKOpocT 5 paboTu,

MHOMKATOPW 2 1 3 ce BKITKOYBAT; KOrato CKkopocT 6 pabotn, nHgukartopurte 1,2,3 ce BkoYBaT.

: ByTOH 3a BKNoYBaHe/U3K4YBaHe Ha ocuMauusaTa Ha BeHTunaTopa
HaTtucHeTe ByToHa, 3a Aa akTMBMpaTe OyHKUMSITA OcumMnauus, Korato BEHTUNATopbT paboTy.

PABOTA C AUCTAHUMOHHOTO YMNPABIEHUE

1. OtBopeTe Kanaka Ha OTAeneHveTo 3a GaTepuute 3a ga W nocraeeTe 2

GaTepun AAA. OGbpHeTe BHUMAHWE Ha MpaBUMHATa MONSIPHOCT Ha @)) C\:‘J

batepunte (+/-), Korato noctaeATe GaTepuuTe M cneg ToBa MnocTaBeTe

OTHOBO Kanaka BbpXy ANCTAHUMOHHOTO.
2. TecTBanTe AUCTAHUMOHHOTO YMpaBfieHWEe KaTo HaTUCHETE W 3aabpXxuTe ®]
KoWTO M aa 6uno 6yToH. YepBeH cBeTOAMOA LLe CBETHE B FOPHUS Kpaw Ha

\
ONCTaHUMOHHOTO YynpaBlieHMe, 3a p[da YKaxe 4e WMa 3axpaHBaHe B H&’ '@N

AONCTaHUMOHHOTO K 4Ye TO € NOTOBO 3a ynpaBJieHne Ha BeEHTUnaTopa.

3. CnepBante ykasaHuaTa no-gony, 3a Aa ynpaensiBate BeHTunartopa v ga
Hay4nTe dyHKuMnTE.

/O\: ByTtoH 3a BKI1./M3KIl. Ha BeHTUNaTopa

) ) HaTtucHeTe GyToHa, 3a 4a BKIOUYNTE/U3KNIOUMTE BEHTUATOPA.
/-\_;, : ByTOH 3a BknoYBaHe/U3Kn04YBaHe Ha ocuunaumsaTa Ha
EeHTﬁnaTopa

HaTtucHeTe ByToHa, 3a Aa akTMBMpaTe PyHKUMUSITA ocumnauus, korato

BEHTMNATOPbT paboTu. l_ . \Q
: ByTOH 3a HamansiBaHe Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUnarTopa I-I E I: I "\
HaTucHeTe 6yToHa, 3a Aa HAManMTe CKOPOCTTa Ha BEHTUNaTopa,

BEHTMNATOPBLT MMa 06LLo 6 CKopoCTHU.
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Lucci A\

HaTtucHete 6yTOHa, 3a Aa yBeJIM4nTe CKOPOCTTa Ha BEHTUINaTopa, BEHTUINaTopbT MMa O6LLI,O 6

®'|: ByToH 3a yBenuyaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha BeHTunarTopa

CKOPOCTW.
CkopocTTa Ha BeHTMNaTopa MoXe Aa ce nokasea ypes ceetBaHeTo Ha 1,2,3 LED vHankaTtopa Ha

TAMNOTO Ha BeHTMnarTopa.

KoraTo ckopocTTa ce HamarnsiBa unv ysenn4yasa, CbOTBETHUAT MHAMKATOP 3a cTaTyca cBeTBa

egHoBpemMeHHo: CkopocT 1 BKNoYBa MHAMKATOP 1; CKOPOCT 2 BKMOYBA UHAMKATOP 2; CKOPOCT 3 BKIOYBA

nHaukaTop 3; ckopocT 4 BKrtoyBa nHaukatop 1 n nHankaTop 3; CKOPOCT 5 BKOYBA MHAMKATOP 2 U

nHaukaTop 3; ckopocT 6 BKItoYBa nHaukatop 1, nHankatop 2 U nHamkatop 3.

(%) .
@‘ : ByTOH Ha TariMepa Ha BeHTUnaTopa

HatuncHeTe 6yToHa, 3a ga aktuBmpaTte pyHKUUATa Tanmep Ha BEHTMNATOpa, MUHUMANHUAT
BpeMeBM nepuog € 1 4ac, a MakcMManHusaT e 6 yaca; npu BCAKO HaTUCKaHe Ha ByToHa, BpeMeTo ce
yBenu4yaea ¢ €4unH 4ac no LUMKNnUYeH HauuH: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... KoraTo TanmepbT ce HacTpoKBa,
cboTBeTHUAT LED nHaukatop 3a cbeTosiHne 1,2,3 ce BKNHOYBA €AHOBPEMEHHO, MOAPOBHOCTUTE Ca KaKTo
cnepga: cvotBeTHUTe 1,2,3 LED nHamnkaTtopu ce BkntoYBaT CbOTBETHO 3a 1 Yac go 3 4yaca; 4 4aca,
mHankaTtopu 1 n 3 ce BKNYBaT; 5 yaca, nHaukaTopum 2 n 3 ce Bkno4dear; 6 Yaca, nHgmukatopu 1,2,3 ce
BkntouBaT. Crea 3aBbplUBaHE Ha HAaCTpoMKaTa CBETANHHUAT MHAUKATOP 3a CbCTOSHUETO NPEBKNoYBa Ha

Tekywiata paboTHa CKOPOCT M BEHTMNATOPBT BNu3a B 06paTHO BpoeHe, 3a Aa ce U3KNIYM.
®~, : ByToH 3a nskn4BaHe Ha (pyHKUMATaA TauMep Ha BeHTUnaTopa
OFF

HaTtucHeTe ByToHa, 3a Aa M3KnounTe yHKUMSATa TalMep Ha BeHTMnarTopa.
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COBOABAHE HA NPUEMHUKA HA BEHTUITATOPA U HA AUCTAHUWMOHHOTO YNPABINEHUE

3ABEJIEXXKA: CaoBosiBaHeTO Ha AUCTAaHLUOHHOTO U NMPUEeMHUKA e U3BBbpLeHOo habpuiHo.

Korato CTeHHMAT BeHTUNaTop e MHCTanupaH, caBosiBaHe Ha NPUeMHMKa Ha BeHTunaropa u
AucTaHumoHHoTo ynpasneHue HE e Heo6xogumo.
PEMOHTUPAHE HA NPUEMHUKA HA BEHTUJIATOPA U COBOABAHE HA OUCTAHLMWOHHOTO YINPABJIEHUE

3abenexka: [JuCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne U NPUEMHUKBLT BEYe ca CABOEHW MO Bpeme Ha npou3BoacTBoTo. CnegHute

CTBbMNKM Ca HeOBXoaMMU CaMO, ako AUCTAHLUUOHHOTO YNpaBneHne n BEHTUNATopbT HE Ca COBOEHN.

AKO OMCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHne n NpUEMHUKBT 3arybaT ynpasneHue cnep UHCTanmMpaHeTo unm rno Bpeme Ha
ynotpebaTa, cABOSIBaHETO Ha AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBneHne 1 npuemMHuka Tpsabsa ga 6bvae nonpaseHo. Mo-gony ca
M3IOXKEHN onepaunoHHUTE CUMNTOMN U METOABT Ha NMomnpaBka Ha CABOSABAHETO HA ANCTAHUMOHHOTO Ha DC cTeHHus
BEHTMNATOP U NPUEMHMKA.

CumMmntomu:

e 3aryba Ha KOHTpon - BeHTunaTopbT paboTn caMo ¢ BUCOKA CKOPOCT crnen UHCTanvpaHe

e 3aryba Ha KOHTpoOn - [IMCTaHUMOHHOTO HE MOXeE Ja KOMYHUKMpa C NpUeMHUKa

CTbNKKU 32 PEMOHT:

° U3kntoveTe €J1eKTp0o3axpaHBaHETO HAa CTEHHNA BEHTUNATOP 3a 5 CeKyHOu.

° BkntoueTe €1eKTpo3axpaHBaHETO Ha CTeHHUA BEeHTUNnaTop. Cnea kato CTEHHUAT BEHTUNATOP Ce BKIH4YU U

-

13 v ““
M3BbPLUN cCamMonpoBepKaTa CU CbC ,0MMNKaHe", HaTUCHETE U 3a4pbXKTe ByToHa . “ Ha kopryca Ha BeHTunartopa

3a 5 cekyHam, Le nma olle eanH 3BYKOB CUrHan 3a U3BeCcTsBaHe U TpUTe MHANKATOpHM ceeTnuHu (1,2,3) we murat

—

.
€OHOBPEMEHHO. B TO3N MOMEHT OTnyCcHeTe 6yTOHa M Ha KopnyCa Ha BeHTuUnartopa, HaTUCHETE N 3aJpPbXKTe ,,

O.

" Ha OMCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue, AoKaTo ce 4dye Apyr ,0unkaHe“, NpoLechbT Ha cOBOSIBaHE € 3aBbpLUEH,

O

HaTuUCHeTe ,. ~ "OTHOBO Ha AMCTaHLIMOHHOTO, BEHTUNATOPbT 3anoysa Aa paboTy Ha CKOpoCT 3, KOeTo O3Ha4aBa,
ye NMPOLIECHT Ha COBOsIBAHE € YCrelleH.

. Bkntouete 1 M36epeTe pa3fnin4Ha CKOpPOCT Ha CTEHHUA BEHTUNnaTop, 3a Aa npoBepute pa60TaTa Ha BeHTunartopa.

rPUXA U MOYNCTBAHE

3ABEJNEXKA: BuHaru usgbpnBanTe LWencerna oT KOHTaKTa U U3KIKYBanUTe 3axpaHBaHeTo, npeau aa

U3BBLPLUUTE KaKBaToO U Aia e noAapbXKa unu Aa ce onutarte Aa Nno4yucTuTe CBOA BeHTUNarop.

e Ha Bcekn 6 meceua NeprMoguyYHOTO MOYUCTBAHE HA BalUMA CTEHEH BEHTWNATOP € eQuHCTBeHaTa Heobxoguma
noagpbXkka. Manonseante Meka YyeTka unm Kbpna 6e3 BrnacuHkn, 3a ga usberHete HagpackBaHe Ha 6osita. Mons,
U3KMYEeTe eNeKTPUYECTBOTO, KOraTo ro npaBuTe.

e He HakuceaiTe unu notansiTe CBOS BEHTMNATOpP BbB BoAAa MMM ApYrn TeYHOCTW. TOBa MOXe [a noBpeau
oBuratena unu nepknte n aa cb3gane Bb3MOXHOCT 3a TOKOB yaap.

e YBepeTe Ce, Ye BEHTUNATOPbLT He BNM3a B KOHTAKT C HWKAKBW OpraHWYHW pasTBOPUTENN WNKU MOYMCTBALLM

npenaparu.
e MOTOpPBLT MMa NOCTOSAHHO CMas3aH cayMeH fnarep, Taka Ye HaMa HyXaa OT Macrlo.
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NPEANA3HU MEPKU 3A BATEPUA

- NPEOYNPEXOEHMUE - [pbxTe HOBUTE 1 N3MON3BaHM baTtepum aaned ot geua.

-  BHWUMAHMUE - He nornbwante 6atepusata — oNnacHOCT OT XMMUYECKO U3rapsiHe.

- Bwunarm nsnonssarite 2 x AAA Tun 6atepus ¢ ToBa QUCTAHUMOHHO yrpaBeHne Ha BeHTunaTopa.

- YBepeTe ce, Yye HaTepunte ca NOCTAaBEHU C NPABUITHUSA NONAPUTET.

- Henpesapexpgalm ce batepumn He TpsabBa Aa ce nNpesapexaar;

- pasnuyHu Tnose 6aTepum Unu HOBM M U3nNona3eaHu 6atepumn He TpsabBa Aa ce CMecBar;

- W3Bapete GatepumnTe OT NPOAYKTA, KOraTo He ce U3non3Ba 3a Ab/blr Nepuos OT BpeME.

- BbaTtepuute Tpsbea na 6baaT n3BageHu OT AUCTaHUMOHHUS npedasaTen, npean Aa 6bae n3xsbpreH.

- W3axBbpnete usroweHnte 6atepmm HesabaBHO M 6e3onacHo (3a Aa He moraT ga Obaart M3BneYeHun ot
peua). batepunte BCe owe moraT ga 6vaat onacHu. CBbpXeTe ce C MECTHUSA CbBET 3a GesonacHo
M3XBbprisiHe Ha baTepudara.

- PenoBHO npoBepsiBanTe npoaykTa MU ce yBepeTe, Ye KanakbT Ha KyTuaTa 3a OaTepum e npaBWiHO
3akpeneH. AKo otaeneHueTo 3a 6aTepun He ce 3aTtBapsi 4obpe, cnpete Aa uanona3earte NpPoaykra u ro
OpbXTe ganed ot geua.

- Ako cmsaTaTe, Ye baTtepunte MoOXe [a ca NOorbfiHATM UK NOCTaBEHU B KOATO U [a € 4acT OT TANoTo,
He3abaBHO NoTbpceTe MeaMLUMHCKa noMoLl. AKO nogo3upare, Ye AETETO BM € MbTHaro Ui NocTaBuilo
OaTtepus, obageTe ce Ha CMeELWHMS HOMEP Ha Bawlarta CTpaHa, ako cTe B EBpona, 3a 6bp3 ekcnepreH
CbBET.

- TevoBe Ha baTepusaTa: batepuaTa cbabpka XMMuMKkanu n TpsibBa fa ce TpeTupa KakTo BCEKM XMMUKarn.
BaemeTe npeanasHu Mepku npu paboTa ¢ U3TEKNU XMMMKanu ot 6atepumn. XuMmnkanute Ha 6atepumTe He
TpsibBa ga ce NocTaBAaT bnm3o 4o ounTe unu ga ce nornbluatr. ObageTe ce Ha HOMepa 3a CNELLHW cryvaun

Ha BallaTa cTpaHa, ako cTe B EBpona 3a 6bp3 ekcrepTeH ChBeT.

TEXHUYECKA UHPOPMALINA

BeHTunarop 6” JET DC cTeHeH BeHTMNATOP

Mopgenu Ha BeHTMNaTopa SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
HomuHanHo HanpexeHne 220-240V~ 50Hz

HomuHanHa moluHocT 32W

baTtepus 3a AUCTaHUMOHHO
2 x AAA (He e BkntoYeHa)

ynpasneHue

Terno 2,9 kg

Pa3mepu Ha ceHHuka Onametbp: 160 mmB: 30 mm
Paamepu Ha BeHTUnatopa W:180mm H:410mm D:370mm

rAPAHLUMOHHA NH®OPMALINA

B EBPOIIA — AKo CTe eBpONENCKM KIMEHT, MOMS, CBbPXETE Ce C ThbProBCKMUsi OOEKT, OT KOMTO € 3akyneH
BEHTUNATOPDBT, 3@ rapaHUMOHHO 06CnyXBaHe.
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KARSH
XU 6” JET E R FENE
N = SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
HUE HE 220-240V~ 50Hz
BE TS 32w
PSS FT 2 X AAA (RELE)
HE 2.9kg
i R RST H% : 160MM 5 : 30MM
AR R T W:180mm H:410mm D:370mm
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UPOTREBA UPRAVLJACKE PLOCE

" ° 0 :LEDindikatori 1, 2,i3

LED indikator na kucistu ventilatora svijetli kada pritisnete

gumb ventilatora i kada je aktivirana funkcija ventilatora.
. : Gumb za ukljuéivanje/isklju€ivanje ventilatora

Pritisnite taj gumb da biste ukljucili/iskljucili ventilator.

: Gumb za podesavanje brzine
Pritisnite taj gumb da biste odabrali i promijenili brzinu izmedu

postavki 1 i 6. Pojedinosti su sljedece: odgovarajuci LED 1,2,3

indikatori se ukljuCuju za brzine 1 do 3; kada ventilator radi na brzini 4,

uklju€uju se indikatori 1 i 3; kada radi na brzini 5, uklju€uju se
indikatori 2 i 3; kada radi na brzini 6, uklju€uju se indikatori 1,2,3.

: Gumb za ukljuéivanje/isklju€ivanje funkcije zakretanje ventilatora
Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije osciliranja ventilatora dok je ventilator u radu.

UPORTEBA DALJINSKOG UPRAVLJACA
1. Otvorite poklopac pretinca za baterije i umetnite 2 AAA baterije. Pripazite na

ispravan polaritet baterije (+/-) prilikom umetanja baterije, a zatim vratite -
poklopac na daljinski upravljac.

I )
2. |spitajte daljinski pritiskom i drzanjem bilo kojeg gumba. Na vrhu daljinskog @ @

upravljaca zasvijetlit ¢e crveno LED svjetlo koje oznaCava da postoji

napajanje daljinskog upravljaa i da je spreman za upotrebu za upravljanje (@I
ventilatorom.

3. Pratite vodi¢ u nastavku kako biste upravljali ventilatorom i naugili funkcije. 3
7] (( > ( (b >
C)\: Gumb za ukljuéivanje/isklju€ivanje ventilatora ga ) OFF 4}

Pritisnite taj gumb da biste ukljucili/iskljucili ventilator.
/k; : Gumb za ukljucivanje/isklju€ivanje funkcije zakretanje ventilatora

LS

" Pritisnite gumb za aktiviranje funkcije osciliranja ventilatora dok je

ventilator u radu.

: Gumb za smanjivanje brzine ventilatora

Pritisnite taj gumb da biste smanjili brzinu ventilatora - ventilator ima
ukupno 6 brzina.

brzinu 3 uklju€uje se indikator 3; za brzinu 4 uklju€uju se indikatori 1 i 3; za brzinu
5 ukljuéuju se indikatori 2 i 3; za brzinu 6 ukljuuju se indikatori 1, 2i 3._ L ICL | A\Q
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LUCCTAWR
C, : Gumb za povecavanje brzine ventilatora

Pritisnite taj gumb da biste povecali brzinu ventilatora - ventilator ima ukupno 6 brzina.
Brzina ventilatora bit ¢e oznacena ukljucivanjem indikatora 1, 2 i 3 na kucistu.
Kada se brzina smaniji ili poveca, istovremeno se uklju€uje odgovarajuci indikator statusa: Za brzinu 1
uklju€uje se indikator 1; za brzinu 2 ukljuuje se indikator 2; za

(@] : Gumb tajmera ventilatora
ON

Pritisnite taj gumb da biste aktivirali funkciju tajmera ventilatora - minimalno razdoblje je 1 sat, a
maksimalno 6 sati. Svaki put kada pritisnete taj gumb, vrijeme se ciklicki poveéava za jedan sat:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Kada se postavlja tajmer, istovremeno se ukljuCuje odgovarajuci LED indikator
statusa 1, 2 ili 3 na sljedeéi nacin: odgovarajuéi LED indikatori 1, 2 i 3 ukljuuju se redom za 1 sat do 3 sata;
za 4 sata se uklju€uju indikatori 1 i 3; za 5 sati se uklju€uju indikatori 2 i 3; za 6 sati se ukljuCuju indikatori 1,2
i 3. Nakon zavrdetka podeSavanja, indikator statusa se prebacuje na trenutaénu radnu brzinu, a ventilator
zapocdinje odbrojavanje do iskljucivanja.

QD\ : Gumb za iskljuéivanje funkcije tajmera ventilatora
Pritisnite taj gumb da biste ukljucili/iskljucili funkciju tajmera ventilatora.
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UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA
NAPOMENA: Uparivanje daljinskog upravljac¢a i prijemnika obavljeno je u tvornici.

Prilikom ugradnje zidnog ventilatora NIJE potrebno upariti prijemnik ventilatora i daljinski
upravljac.

POPRAVAK PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKO UPARIVANJE

Biljeska: Daljinski upravljac i prijemnik ve¢ su upareni za vrijeme proizvodnje. Sljedeci postupak je

potreban samo ako dode do prekida uparenosti daljinskog upravljaca i ventilatora.

Ako daljinski upravljac i prijemnik izgube upravljanje nakon ugradnje ili tijekom uporabe, uparivanje
daljinskog upravljaca i prijemnika mora se popraviti. U nastavku su navedeni simptomi rada i nacini za

popravak uparivanja daljinskog upravlja¢a DC zidnog ventilatora i prijemnika.

Simptomi:

¢ Gubitak upravljanja - ventilator radi velikom brzinom samo nakon ugradnje
e Gubitak upravljanja - daljinski upravlja¢ ne moze komunicirati s prijemnikom
Koraci popravka:

e ISKLJUCITE glavno napajanje zidnog ventilatora na 5 sekundi.

o Ukljucite glavno napajanje zidnog ventilatora. Kada se zidni ventilator uklju€i i samoprovjeri zvu¢nim

o—

signalom, pritisnite i 5 sekundi zadrzite gumb 7 na kuciétu ventilatora. Oglasit ¢e se jos jedan zvucni

signal obavijesti i istovremeno ce treptati tri svjetla indikatora (1, 2 i 3). U tom trenutku otpustite gumb ,,

N

” na daljinskom upravljaCu dok se ne oglasi jos

« " na kucistu ventilatora pa pritisnite i zadrzite .

O

jedan zvuéni signal, $to znaci da je postupak uparivanja dovrSen. Ponovno pritisnite .

S

" na daljinskom
upravlja¢u da bi ventilator pocinje raditi brzinom 3, Sto znadi da je postupak uparivanja uspjesno dovrsen.

o UkljuCite i odaberite razli€itu brzinu zidnog ventilatora kako biste provjerili njegov rad.

NJEGA | CISCENJE

NAPOMENA: Obvezno izvucite utika¢ iz uti¢nice kako biste iskljucili napajanje prije odrzavanja ili

ciS¢enja ventilatora.

e Povremeno CiS¢enje vaSeg zidnog ventilatora svakih 6 mjeseci jedino je potrebno odrzavanje.
Upotrijebite mekanu Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlaCice kako biste izbjegli grebanje boje. Iskljucite
struju kada to ucinite.

e Nemojte namakati ili uranjati ventilator u vodu ili druge tekuéine. MoZe ostetiti motor ili oStrice i stvoriti
mogucnost strujnog udara.

o Pazite da ventilator ne dode u kontakt s bilo kakvim organskim otapalima ili sredstvima za Cis¢enje.
¢ Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZaj tako da nema potrebe za uljem.
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MJERE SIGURNOSTI ZA BATERIJU

- UPOZORENJE - Nove i iskoriStene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ - Nemojte gutati bateriju - opasnost od kemijskih opeklina.

- Pri tem daljinskem upravljalniku ventilatorja boste vedno uporabljali dve bateriji AAA.

- Pobrinite se da su baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Nepunjive baterije ne smiju se puniti;

- Ne smiju se mijeSati razliCite vrste baterija ili nove i rabljene baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga ne koristite dulje vrijeme.

- Baterije se moraju ukloniti iz daljinskog odasilja¢a prije odlaganja.

- IstroSene baterije odmah i sigurno odlozite (tako da ih djeca ne mogu dohvatiti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se lokalnom vije¢u radi sigurnog odlaganja baterija.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije pravilno priévrséen. Ako se
odjeljak za baterije ne zatvara ispravno, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lije€niCku pomoc.
Ako sumnjate da je vaSe dijete progutalo ili umetnulo gumbastu bateriju, nazovite broj za hitne slu¢ajeve
u svojoj zemlji ako ste u Europi za brzi, struc¢ni savjet.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Primijenite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterije. Kemikalije iz baterije ne smiju se stavljati
blizu ociju niti gutati. Nazovite broj za hitne sluCajeve u svojoj zemlji ako ste u Europi za brz, stru¢an

savjet.
Ventilator 6” JET DC zidni ventilator
Modeli ventilatora SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz
Nazivha snaga 32W
Baterija za daljinski 2x AAA (nije u kompletu)
TezZina 2,9 kg
Mjere nadstreSnice Promjer: 160 mm V: 30 mm
Dimenzije ventilatora W:180mm H:410mm V:370mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI - Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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OBSLUHA OVLADACIHO PANELU

" % % :1,2,3LED kontrolky
Kontrolka LED na télese ventilatoru se rozsviti a signalizuje,
Ze ventilator bylo stisknuto tlacitko a byla aktivovana funkce
ventilatoru.

I~ :Hlavni vypinaé ventilatoru

Stisknutim tlacitka ventilator zapnete/vypnete.

 Tlagitko rychlosti

Stisknutim tlacitka zvolte a pfepnéte rychlosti od rychlosti 1 do

rychlosti 6. Podrobnosti jsou nasledujici: pfislusné LED kontrolky

1,2,3 se rozsviti pro rychlost 1 az 3; kdyz pracuje rychlost 4, rozsviti
se kontrolky 1 a 3; kdyZ pracuje rychlost 5, rozsviti se kontrolky 2 a 3;

kdyZz pracuje rychlost 6, rozsviti se kontrolky 1,2,3.

: Vypinac funkce otaceni ventilatoru
Stisknutim tlacitka aktivujete funkci otaceni ventilatoru, kdyz je ventilator v chodu.

OBSLUHA DALKOVEHO OVLADACE
1. Otevrete kryt pfihradky na baterie a vlozte 2 x baterii AAA. Pfi vkladani baterie

=
dbejte na spravnou polaritu (+/-) a poté nasadte kryt na dalkové ovladani.

2. Otestujte dalkovy ovladag stisknutim a podrzenim libovolného tlac¢itka. V horni @ ( U)

Casti dalkového ovladace se rozsviti Cervena kontrolka, ktera signalizuje, ze je

dalkovy ovladac¢ napajen a je pfipraven k pouziti pro ovladani ventilatoru.

3. P¥i ovladani ventilatoru a u€eni se funkcim postupujte podle nize uvedeného l ®
navodu.

=)

: Hlavni inac tilat ‘( ) (( >
\ U/ avni vypina¢€ ventilatoru g‘ 8‘ 1

Stisknutim tlacitka ventilator zapnete/vypnete.

) . oo A ani 14
s Vypina¢ funkce otaceni ventilatoru

LS

“ Stisknutim tlagitka aktivujete funkci otaceni ventilatoru, kdyz je ventilator
v chodu.

: Tlaéitko pro snizeni rychlosti ventilatoru

Stisknutim tlaCitka snizite rychlost ventilatoru, ventilator ma celkem 6

rychlosti.

LUCCTiA\R

42 | Page



Lucci A\R
@ : Tlagitko pro zvy$eni rychlosti ventilatoru
Stisknutim tlacitka zvysite rychlost ventilatoru, ventilator ma celkem 6 rychlosti.
Rychlost ventilatoru se zobrazi rozsvicenim kontrolky 1,2,3 LED na télese ventilatoru.
PFi snizovani nebo zvySovani rychlosti se souCasné rozsviti pfislusna stavova kontrolka: Rychlost 1 se zapne
na kontrolce 1; rychlost 2 se zapne na kontrolce 2; rychlost 3 se zapne na kontrolce 3; rychlost 4 se zapne na
kontrolce 1 a kontrolce 3; rychlost 5 se zapne na kontrolce 2 a kontrolce 3; rychlost 6 se zapne na kontrolce 1,
kontrolce 2 a kontrolce 3.

s) - Tlacitko €asovace ventilatoru
Stisknutim tlacitka se aktivuje funkce ¢asovace ventilatoru, minimalni Casovy Usek je 1 hodina
a maximalni 6 hodin. pfi kazdém stisknuti tlaCitka se &as cyklicky prodlouzi o jednu hodinu:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Pfi nastavovani Casovace se sou€asné rozsviti pfislusné kontrolky stavu 1,2,3
LED, podrobnosti jsou nasleduijici: prislusné kontrolky 1,2,3 LED se rozsviti na 1 hodinu az 3 hodiny; 4
hodiny se rozsviti kontrolky 1 a 3; 5 hodin se rozsviti kontrolky 2 a 3; 6 hodin se rozsviti kontrolky 1,2,3. Po
dokoné&eni nastaveni se kontrolka stavu pfepne na aktualni pracovni rychlost a ventilator pfejde do
odpocitavani pro vypnuti.
@\1 : Tlacitko funkce ¢asovace vypnuti ventilatoru
Stisknutim tlacitka vypnete funkci ¢asovace ventilatoru.
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PAROVANI PRIJIMACE VENTILATORU A DALKOVEHO OVLADANI

POZNAMKA: Parovani dalkového ovladaée a pfijimaée bylo provedeno z vyroby.
PFi instalaci nasténného ventilatoru NENi nutné parovani pfijimaée ventilatoru a dalkového ovladani.
OPRAVA PAROVANI PRIJIMACE VENTILATORU A DALKOVEHO OVLADANI

Poznamka: Dalkovy ovlada¢ a pfijimac byly sparovany jiz pfi vyrobé. Nasledujici kroky jsou nutné pouze v pfipadé, ze

se dalkovy ovladac¢ a ventilator nesparuji.

Pokud po instalaci nebo b&éhem pouzivani dojde ke ztraté kontroly mezi dalkovym ovladacem a pfijimacem, je nutné
provést opravu sparovani dalkového ovladace a pfijimace. NiZe jsou uvedeny provozni pfiznaky a zpusob opravy

sparovani dalkového ovladace a pfijimace stejnosmérného nasténného ventilatoru.

Symptomy:
e Ztrata kontroly - Ventilator bézi po instalaci pouze vysokou rychlosti
e Ztrata kontroly - Dalkovy ovlada¢ nemuze komunikovat s pfijimacem

Kroky opravy:

e Vypnéte hlavni napajeni nasténného ventilatoru na dobu alespon 5 sekund.

e Zapnéte hlavni napdjeni nasténného ventilatoru. Po zapnuti nasténného ventilatoru a jeho samokontrole se ozve

[

Lpipnuti“, stisknéte a podrzte tlacitko ,, V na télese ventilatoru po dobu 5 sekund, ozve se dal$i oznamovaci

o

zvuk ,pipnuti“ atfi kontrolky (1,2,3) zacnou soucasné blikat.V této dobé uvolnéte tladitko ,«

na télese
ventilatoru, stisknéte a podrzte tlacitko ,. ~.“ na dalkovém ovladaci, dokud se neozve dal$i zvuk ,pipnuti“, proces

parovani je dokon&en , znovu stisknéte tlagitko ,. ~.“ na dalkovém ovladadi, ventilator zane pracovat rychlosti 3,
¢imz je indikovano, Ze proces parovani je uspésny.

e Zapnéte a zvolte rizné rychlosti nasténného ventilatoru, abyste zkontrolovali jeho provoz.

POZNAMKA: Pred jakoukoli udrzbou nebo pokusem o ¢&isténi ventilatoru vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky

a vypnéte napajeni.

e Jedinou nutnou udrzbou je pravidelné ¢isténi nasténného ventilatoru kazdych 6 mésicu. Pouzijte mékky kartac
nebo hadfrik, ktery nepousti viakna, abyste zabranili poSkrabani povrchové lakované Upravy. Pfed ¢isténim vypnéte
napajeni.

e Ventilator nenaméacejte ani neponofujte do vody nebo jinych tekutin. Mohlo by dojit k poSkozeni motoru nebo
lopatek a vytvofeni moznosti Urazu elektrickym proudem.

e Ujistéte se, Ze ventilator nepfichazi do styku s Zadnymi organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostfedky.

e  Motor ma trvale mazané kuliCkové lozisko, které neni tfeba olejovat.
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BEZPECNOSTNi OPATRENiI PRO BATERIE

- VAROVANI - Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.

- UPOZORNENI - Baterii nepolykejte — nebezpeéi chemického popaleni.

- S timto dalkovym ovladanim ventilatoru vzdy pouzivejte 2 baterie AAA.

- Ujistéte se, Ze jsou baterie vlozeny se spravnou polaritou.

- nedobijeci baterie se nesmi dobijet;

- nesméSujte rlizné typy baterii nebo nové a pouzité baterie;

- Pokud vyrobek deli dobu nepouzivate, vyjméte z ngj baterie.

- Pred vyhozenim dalkového vysilace je nutné z n&j vyjmout baterie.

- Vybité baterie okamzité a bezpeCné =zlikvidujte (tak, aby je nemohly ziskat déti). Baterie mohou byt stale
nebezpecéné. Pro bezpec€nou likvidaci baterie kontaktujte mistni ufad.

- Vyrobek pravidelné kontrolujte a ujistéte se, Ze je viko bateriového prostoru spravné zajisténo. Pokud nelze
pfihradku na baterie bezpe€né zavfit, prestante vyrobek pouzivat a uchovavejte jej mimo dosah déti.

- Pokud si myslite, ze mohly byt baterie spolknuty nebo umistény do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
Iékafskou pomoc. Pokud mate podezieni, ze vase dité spolklo nebo si viozilo do téla knoflikovou baterii, zavolejte
na tishovou linku své zemé, pokud jste v Evropé, kde vam rychle a odborné poradi.

- Netésnosti baterie: Baterie obsahuje chemikalie a mélo by se s ni zachazet jako s jakoukoli jinou chemickou latkou.
PFi manipulaci s chemikaliemi uniklymi z baterie provedte preventivni opatfeni. Chemikalie z baterii se nesmi davat
do blizkosti o¢i ani pozivat. Pokud jste v Evropé, zavolejte na tisfiovou linku své zemé a ziskejte rychlou

a odbornou radu.

TECHNICKE INFORMACE

Ventilator 6" nasténny ventilator JET DC

Modely ventilator( SKU# 21612549: SKU#21612649 SKU#21612749
Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz

Jmenovity pfikon 32W

Jmenovity pfikon
. N/A
(zarovka)

Baterie pro dalkove _ oL .
2 x AAA (nejsou soucasti baleni)

ovladani

Hmotnost 2,9 kg

Rozméry vrchliku Primér: 160 mm V: 30 mm
Rozméry ventilatoru W:180mm H:410mm V:370mm

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE — Pokud jste evropskym zakaznikem, obratte se na maloobchodni prodejnu, kde byl ventilator zakoupen,

kvuli zaruénimu servisu.

45 | Page



LucciA\R

SADAN BRUGES BETJENINGSPANELET

_£ .1, 2, 3lysindikatorer
Lysindikatoren pa ventilatoren lyser for at vise, at
ventilatorknappen er blevet trykket ned, og ventilatorfunktionen er
slaet til.
F;‘a'Y : Teend/sluk-knap

Tryk pa knappen for at teende/slukke ventilatoren.

: Hastighedsknap

Tryk pa& knappen for at skifte hastigheder fra hastighed 1 til
hastighed 6. Lysindikator 1, 2 og 3 lyser i henhold til den valgte

hastighed, fra hastighed 1 til 3. Hvis ventilatoren saettes pa hastighed
4, lyser indikator 1 og 3. P& hastighed 5, lyser indikator 2 og 3 og pa
hastighed 6 lyser indikator 1, 2 og 3.

: Teend/sluk-knap til ventilatorens drejefunktion
Tryk pa knappen for at sla drejefunktionen til, nar ventilatoren karer.

SADAN BRUGES FJERNBETJENINGEN —
1. Abn daekslet til batterirummet pa fiernbetjeningen og seet 2 AAA-batterier i. |
Sgrg for, at batterierne vender rigtigt (+/-), nar de seettes i. Saet derefter @ ' A )

daekslet pa fiernbetjeningen igen.

2. Test fijernbetjeningen ved, at holde en vilkarlig knap nede. En rgd lysindikator @
for oven pa fjernbetjeningen lyser for, at vise at der er strgm pa
fiernbetjeningen, og at den er Klar til brug.

3. Vejledningerne nedenfor beskriver, hvordan ventilatoren betjenes og @ @‘
hvordan funktionerne virker.

o : Teend/sluk-knap til ventilatoren

C

[ =

Tryk pa knappen for at teende/slukke ventilatoren.

N
/

' : Teend/sluk-knap til ventilatorens drejefunktion

(4
|

Tryk pa knappen for at sla drejefunktionen til, nar ventilatoren kerer.

- Knap til at skrue ned for ventilatorhastigheden

®

Tryk pa denne knap for at skrue ned for ventilatorhastigheden.

Ventilatoren har 6 hastigheder.

LUCCIA\R
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® : Knap til at skrue op for ventilatorhastigheden

Tryk pa denne knap for at skrue op for ventilatorhastigheden. Ventilatoren har 6 hastigheder
Ventilatorhastigheden vises med lysindikatorerne 1, 2 og 3 pa ventilatoren.

Nar ventilatorhastigheden skrues op og ned, lyser indikatorerne i henhold hertil: P& hastighed 1 lyser

indikator 1, pa hastighed 2 lyser indikator 2, pa hastighed 3 lyser indikator 3, pa hastighed 4 lyser indikator 1

og indikator 3, pa hastighed 5 lyser indikator 2 og indikator 3 og pa hastighed 6 lyser indikator 1, indikator 2

e

og indikator 3. = T

Q&D, : Ventilatortimerknap

Tryk pa& denne knap for at sl& ventilatortimerfunktionen til. Den kan indstilles fra 1 til 6 timer. Hver
gang der trykkes pa knappen, forgges tiden med en time i raekkefalge: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Nar timeren
er indstillet, lyser den pageeldende indikator 1, 2 eller 3 pa falgende made: Ved 1 til 3 timer lyser indikator 1, 2
og 3, ved 4 timer lyser indikator 1 og 3, ved 5 timer lyser indikator 2 og 3 teender og ved 6 timer lyser
indikatorer 1, 2 og 3. Nar du har indstillet dette, skifter statusindikatoren til den aktuelle driftshastighed, og

ventilatoren starter nedteellingen til nedlukningen.

(@\ : Knap til at sl& timerfunktionen fra
OFF /)

Tryk pa denne knap for at sla timerfunktionen fra.
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PARRING AF VENTILATORENS MODTAGER OG FJERNBETJENINGEN
BEMAERK: Fjernbetjeningen og modtageren er blevet parret pa fabrikken.

Nar veegventilatoren monteres, behgver du IKKE at parre modtageren og fjernbetjeningen.
REPARATION AF VENTILATORMODTAGEREN OG PARRING MED FJERNBETJENINGEN
Bemeerk: Fjernbetjeningen og modtageren er allerede blevet parret under fremstillingen. Fglgende
vejledninger er kun ngdvendige, hvis fijernbetjeningen og ventilatoren ikke leengere er parret.

Hvis fjernbetjeningen og modtageren mister styringen efter installation eller under brug, skal parringen af
filernbetjeningen og modtageren genetableres. Nedenfor er driftssymptomer og vejledning til, hvordan
vaegventilatorens fiernbetjening og modtager parres igen.

Symptomer:

e Tab af styring - Ventilatoren kgrer kun med hgj hastighed efter installation
e Tab af styring - Fjernbetjeningen kan ikke kommunikere med modtageren
Reparationstrin:

e Sluk for hovedstrammen til veegventilatoren i mindst 5 sekunder.

e Teend for strammen til vaegventilatoren. Nar vaegventilatoren teender og har udfert et selvtjek, lyder der et

—

'bip'. Herefter skal du holde knappen “ ot pa ventilatorkabinettet nede i 5 sekunder, hvorefter der lyder

—

endnu et bip og de tre indikatorer (1, 2 og 3) blinker. Slip nu knappen « Sl pa ventilatorkabinettet, og

/'—I N
hold knappen “. ~_" pa fiernbetjeningen nede, indtil der lyder et bip mere, hvorefter enhederne er parret.

=i
Tryk pa “.~." pa fjernbetjeningen igen, hvorefter ventilatoren begynder at kere pa hastighed 3, hvilket

betyder, at enhederne er parret.

e Teend ventilatoren og veelg forskellige ventilatorhastigheder for at se, om den virker ordentligt.

PLEJE & RENGYJRING

BEMARK: Treek altid stikket ud af stikkontakten for at slukke for strammen, fgr ventilatoren renggres

eller vedligeholdes.

e Hver 6. maned er periodisk renggring af din vaegventilator den eneste nadvendige vedligeholdelse. Brug
en blgd bgrste eller fnugfri klud for at undga at ridse overfladen. Sluk for streammen, nar du ger det.

e Ventilatoren ma ikke lzegges i blgd eller nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Det kan beskadige
motoren eller bladene og skabe risiko for elektrisk stad.

e Sgrg for, at ventilatoren ikke kommer i kontakt med organiske oplgsningsmidler eller renggringsmidler.
e Motoren har et permanent smurt kugleleje, sa det er ikke ngdvendigt at smare den.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER TIL BATTERIET

- ADVARSEL - Nye og brugte batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

- FORSIGTIG - Batterier ma ikke indtages, da dette kan fare til kemiske forbreendinger.

- Fjernbetjeningen bruger 2 x AAA-batterier.

- Sarg for, at batterierne vender rigtigt, nar de saettes i.

- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades;

- Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke bruges sammen.

- Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke skal bruges i laengere tid.

- Batterierne skal tages ud af fiernbetjeningen, far den bortskaffes.

- Bortskaf opbrugte batterier med det samme og pa en sikker made (sa barn ikke kommer i kontakt med
dem). Batterier kan stadig veere farlige, selvom der ikke er mere stram pa dem. Kontakt din lokale
kommune for oplysninger om bortskaffelse af batterier pa en sikker made.

- Produktet skal regelmaessigt ses efter, og segrg for, at batterideekslet sidder ordentligt fast. Hvis
batteridaekslet ikke kan saettes ordentligt pa, ma produktet ikke laengere bruges, og det skal holdes ude
af barns reekkevidde.

- Hvis du mener, at et batteri er blevet slugt eller placeret i en del af kroppen, skal du straks sgge
leegehjeelp. Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller sat et knapbatteri i kroppen, skal du
gjeblikkeligt s@ge leegehjeelp.

- Leekage fra batteriet: Batteriet indeholder kemikalier, som skal behandles pa samme made som andre
kemikalier. Tag forholdsregler i brug ved handtering af laekkede batterikemikalier. Batterikemikalier ma
ikke placeres i naerheden af gjnene eller indtages. Hvis dette sker, skal du gjeblikkeligt sage lsegehjeelp.

TEKNISK INFORMATION

Ventilator 6” JET vaegventilator (jaevnstrem/DC)
Ventilatormodeller SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Nominel spaending 220-240 V~ 50 Hz

Nominel effekt 32W

Batteri til fiernbetjeningen 2 X AAA (medfalger ikke)

Vaegt 2,9 kg

Starrelse Dia: 160 mm H: 30 mm

Ventilatormal W:180mm H:410mm D:370mm

GARANTIOPLYSNINGER

| EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kan du fa garantioplysninger af forhandleren, som du kebte
ventilatoren af.

49 | Page



Lutci AR

JET DC Wall Fan - USING YOUR WALL FAN

OPERATING THE CONTROL PANEL

" ° ¥ .123LEDindicators

The LED indicator on the fan body light up to indicate fan
button has been pressed and fan function has been activated.

]
: Fan On/Off Button
Press the button to turn the fan on/ off.

: Speed Button

Press the button to select and switch the speeds from speed 1

to speed 6. The details are as follows: the corresponding 1,2,3 LED

indicators turn on respectively for speed 1 to speed 3; when speed 4

is working, indicators 1 and 3 turn on; when speed 5 is working,

indicators 2 and 3 turn on; when speed 6 is working, indicators 1,2,3
turn on.

: Fan Swing Function On/Off Button
Press the button to activate the fan oscillation function when fan is running.
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OPERATING THE REMOTE
1. Open the battery compartment cover from the remove and insert 2 x AAA battery. Note the correct battery

polarity (+/-) when inserting the battery, and then replace the cover onto the remote.
2. Test the remote by pressing and hold any button. A red LED will be lit up at the top of the remote to
indicate that there is power to the remote and it is ready for use to control the fan.
3. Follow the guide below to operate the fan and learn the functions.
/a)‘\: Fan On/Off Button =
Press the button to turn the fan on/ off. =
/_\; : Fan Swing Function On/Off Button C@ C\{}

Press the button to activate the fan oscillation function when fan

is running. (®|
: Fan Decrease Speed Button

Press the button to decrease the fan speed, the fan has total 6 speeds. @ @\}
@) : Fan Increase Speed Button on/ off/

Press the button to increase the fan speed, the fan has total 6 speeds.
The fan speed will be displayed through the 1,2,3 LED indicator on the

fan body light up.
When the speed is decreased or increased, the corresponding status indicator
lights up simultaneously: Speed 1 truns on indicator 1; speed 2 turns on
indicator 2; speed 3 turns on indicator 3; speed 4 turns on indicator 1 and
indicator 3; speed 5 turns on indicator 2 and indicator 3; speed 6 turns on
indicator 1, indicator 2 and indicator 3.

LUCCiA\R

(@3 : Fan Timer Button

Press the button to activate the fan timer funcﬁon, the minimum timed period is 1 hour and the
maximum is 6 hours. each time the button is pressed, the time increased by one hour in a cyclic manner:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... When the timer is setting, the corresponding status 1,2,3 LED indicator turn on
simultaneously, the details are as follows: the corresponding 1,2,3 LED indicators turn on respectively for 1
hour to 3 hours; 4 hours, indicators 1 and 3 turn on; 5 hours, indicators 2 and 3 turn on; 6 hours, indicators
1,2,3 turn on. After the setting is completed, the status indicator light switches to the current working speed

and the fan enters the countdown to turn off.
@-\ : Turn Off Fan Timer Function Button
& Press the button to turn off the fan timer function.
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THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING
NOTE: The pairing of the remote and receiver has been done at the factory.

When the wall fan is installed, pairing the fan receiver and remote is NOT required.

REPAIRING THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING
Note: The remote and receiver have already been paired during manufacturing. The following steps
are only necessary if remote and fan become unpaired.

Should the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the
receiver must be repaired. Below are the operating symptoms and method to repair the pairing of the DC wall
fan remote and receiver.

Symptoms:
e Loss of control - Fan is only running at high speed after installation
e Loss of control - Remote cannot communicate with the receiver

Repairing Steps:

e Switch OFF the main power to the wall fan at least 5 seconds.

e Switch on the main power to the wall fan. After the wall fan power on and self-checks with a ‘beep’, press

—

and hold the “ . ~.” button on the fan body for 5 seconds, there will be another natification ‘beep’ sound

and the three indicator lights (1,2,3) will flash simultaneously.at this time, release the /U ” button on

s "I =

the fan body, press and hold the “< =~ - ”on the remote until another ‘beep’ sound is heard, the pairing
process is completed , press the “\(I)j”on the remote again, the fan starts to work at speed 3, thus ,it
indicates that the paring process is successful.

e Turn on and select the different speed of the wall fan to check the operation of the fan.

CARE & CLEANING

NOTE: Always pulling the plug from socket to turn off the power before performing any maintenance

or attempting to clean your fan.

e Every 6 months periodic cleaning of your wall fan is the only maintenance required. Use a soft brush or
lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do not soak or immerse your wall fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the
blades and create the possibility of an electrical shock.

e Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.
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SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY

- WARNING - Keep new and used batteries away from children.

- CAUTION - Do not ingest battery—Chemical burn hazard.

- Always use 2 x AAA battery type with this fan remote controller.

- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

- non-rechargeable batteries are not to be recharged,;

- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Fan 6” JET DC Wall Fan

Fan Models SKU# 21612549 ‘ SKU#21612649 ‘ SKU#21612749
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

Rated Wattage 32w

Battery for remote 2 X AAA (Not Included)

Weight 2.9kg

Canopy Dimensions Dia:160mm Depth:30mm

Fan Dimensions W:180mm H:410mm D:370mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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KAYTTOPANEELIN KAYTTAMINEN

ilmaisemaan, ettéd tuulettimen painiketta on painettua ja tuulettimen
toiminta on aktivoitu.

[

L[

: Nopeuspainike

1 nopeuteen 6. Ohje on seuraava: vastaavat LED-merkkivalot 1,2,3

syttyvat vastaavasti nopeuksille 1-3; kun nopeus 4 on kaytossa,

g,

'~ Tuulettimen On/Off-painike

° 0 : 12,3 LED-merkkivalot

Puhaltimen rungossa oleva LED-merkkivalo syttyy

Painamalla painiketta kytket tuulettimen paalle / pois paalta.

Painamalla painiketta valitset ja vaihdat nopeuksia nopeudesta

merkkivalot 1 ja 3 syttyvat; kun nopeus 5 on kaytdssa, merkkivalot 2 ja

3 syttyvat; kun nopeus 6 on kayttssa, merkkivalot 1,2,3 syttyvat.

: Tuulettimen heilahdustoiminnon On/Off-painike
Painamalla painiketta aktivoit tuulettimen heilahdustoiminnon tuulettimen ollessa kéynnissa.

KAUKOSAATIMEN KAYTTAMINEN

1.

3.

Avaa kaukosaatimen paristolokeron kansi ja aseta lokeroon 2 x AAA-paristo.

Huomioi paristojen oikea napaisuus (+/-), kun asetat paristot. Laita
kaukosaatimen kansi takaisin.

Testaa kaukosaadin pitamalla mita tahansa painiketta painettuna. Punainen
LED-valo syttyy kaukosaatimen ylaosassa. Se ilmaisee, ettd
kaukosaatimessa on virtaa ja se on valmis ohjaamaan tuuletinta.

Noudata alla olevaa ohjetta tuulettimen kaytdssa ja toimintojen opettelussa.

/a)\ : Tuulettimen On/Off-painike

Painamalla painiketta kytket tuulettimen p&alle / pois paalta.

——

LS

U : Tuulettimen heilahdustoiminnon On/Off-painike

Painamalla painiketta aktivoit tuulettimen heilahdustoiminnon

tuulettimen ollessa kaynnissa.

: Tuulettimen nopeuden vahennyspainike

Painamalla painiketta voit vahent&a tuulettimen nopeutta, tuulettimessa

on yhteensa 6 nopeutta.
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@ : Tuulettimen nopeuden lisdyspainike
Painamalla painiketta voit listd tuulettimen nopeutta, tuulettimessa on yhteensé 6 nopeutta.
Tuulettimen nopeus nakyy tuulettimen rungossa olevien 1,2,3 LED-merkkivalojen syttymisen kautta.
Kun nopeutta vahennetéén tai lisataan, vastaava tilan merkkivalo syttyy samanaikaisesti: Nopeus 1 sytyttaa
merkkivalon 1; nopeus 2 sytyttdd merkkivalon 2; nopeus 3 sytyttdd merkkivalon 3; nopeus 4 sytyttaa
merkkivalon 1 ja merkkivalon 3; nopeus 5 sytytté& merkkivalon 2 ja merkkivalon 3; nopeus 6 sytyttaa
merkkivalon 1, merkkivalon 2 ja merkkivalon 3.

(@, : Tuulettimen ajastinpainike

Painamalla painiketta aktivoit puhaltimen ajastintoiminnon, ajastuksen vahimmaisaika on 1 tunti ja
enimmaisaika 6 tuntia. Joka kerta kun painiketta painetaan, aika pitenee yhdella tunnilla syklisesti:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Kun ajastin on asetettu. vastaava tilan LED-merkkivalo 1,2,3 syttyy vastaavasti.
Ohje on seuraava: vastaavat LED-merkkivalot 1,2,3 syttyvat vastaavasti 1-3 tunnille, 4 tunnille syttyvat
merkkivalot 1 ja 3, 5 tunnille merkkivalot 2 ja 3, 6 tunnille merkkivalot 1,2,3. Kun asetus on valmis, tilan
merkkivalo kytkeytyy nykyiselle kayttonopeudelle ja tuuletin siirtyy laht6laskentaan sammutusta varten.

@\1 : Tuulettimen ajastimen sammutuspainike
Painamalla painiketta kytket tuulettimen ajastintoiminnon pois paalta.
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TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN JA KAUKOSAATIMEN PARILIITOS
HUOMAA: Kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitos on tehty tehtaalla.

Kun seinéatuuletin on asennettuna, tuulettimen vastaanottimen ja kaukosaatimen pariliitosta
El tarvita.
TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN JA KAUKOSAATIMEN PARILITOKSEN KORJAUS
Huomautus: Kaukosaadin ja vastaanotin on jo liitetty pariksi valmistuksen aikana. Seuraavat
vaiheet ovat tarpeen vain, jos kaukosaatimen ja tuulettimen pariliitos on purettu.

Mikali kaukosaéadin ja vastaanotin menettavat hallinnan asennuksen tai kdyton aikana, kaukosaatimen ja
vastaanottimen pariliitos on korjattava. Alla on oireet ja menettely DC-seinatuulettimen kaukosaatimen ja
vastaanottimen pariliitoksen korjaamiseen.

Oireet:

¢ Hallinnan menetys — tuuletin kdy suurella nopeudella vasta asennuksen jalkeen
¢ Hallinnan menetys — kaukosaadin ei kommunikoi vastaanottimen kanssa
Korjausvaiheet:

e Kytke seinatuulettimen verkkovirta POIS PAALTA vé&hintaan 5 sekunniksi.

o Kytke seinatuulettimen verkkovirta paalle. Kun seinatuuletin on kytketty paalle ja itsetarkistus aanimerkilla,

—

pida tuulettimen rungon painiketta "l painettuna 5 sekunnin ajan, kuulet toisen danimerkin ja kolme

[r—

”

merkkivaloa (1,2,3) vilkkkuu samanaikaisesti. Vapauta silloin tuulettimen rungon painike .. pida

/'—I N

" painettuna, kunnes kuulet toisen &animerkin, pariliitosprosessi on

”
S

kaukosaatimen painiketta

/'lx

” ”
8 J

suoritettu, paina kaukosaatimen painiketta uudelleen, tuuletin alkaa toimia nopeudella 3, mika

osoittaa, ettd parilitosprosessi onnistui.
e Tarkista seinatuulettimen toiminta kytkemalla sen virta paalle ja valitsemalla eri nopeus.

HUOLTO JA PUHDISTUS

HUOMAUTUS: Irrota pistoke pistorasiasta virran katkaisemiseksi aina ennen kuin teet mitaan

huoltotoimenpiteita tai yritat puhdistaa tuuletinta.

e Seinatuulettimen sdanndllinen puhdistus 6 kuukauden vélein on ainoa vaadittava huolto. Kaytd pehmeaa
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta maalipinta ei naarmuunnu. Sammuta sahkévirta, kun teet niin.

e Al liota tuuletinta vedessa tai muissa nesteissa tai upota sitd niihin. Se voi vaurioittaa moottoria tai siipia
ja aiheuttaa sdhkoéiskun mahdollisuuden.

e Varmista, etta tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.
¢ Moottorissa on pysyvasti voideltu kuulalaakeri, joten dljyamista ei tarvita.
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PARISTOJA KOSKEVAT VAROTOIMET

- VAROITUS - pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

-  HUOMIO - &lé nielaise paristoa — kemiallisen palovamman vaara.

- Kéyta aina 2 x AAA-paristoa tuulettimen kaukoséatimessa.

- Varmista, etta paristot on asetettu oikein napaisuuden mukaan.

- Paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, ei saa ladata;

- erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa sekoittaa keskenaan;

- Poista paristot tuotteesta, jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

- Paristot on poistettava kaukosééatimesta ennen sen havittamista.

- Havitd loppuun kaytetyt paristot valittomasti ja turvallisesti (niin, etteivit lapset saa niita kasiinsa).
Paristot voivat edelleen olla vaarallisia. Ota yhteyttd paikallisiin viranomaisiin paristojen turvallisesta
havittamisesta.

- Tarkasta tuote saannollisesti ja varmista, ettd paristolokeron kansi on kunnolla kiinni. Jos paristolokero ei
mene Kiinni kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epailet, etta paristoja on voitu niella tai ne ovat joutuneet johonkin kehon osaan, hakeudu valittomasti
ladkarin hoitoon. Jos epdilet, etté lapsesi on nielaissut nappipariston tai tydntanyt sen johonkin kehon
osaan, soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja asiantuntevaa neuvontaa.

- Paristo vuotaa: Paristo sisdltdd kemikaaleja, ja sitd on kasiteltdvd kuten mitd tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia kasitellessdsi vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
silmien lahelle eika niita saa niella. Soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja
asiantuntevaa neuvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Tuuletin 6” JET DC -seinatuuletin

Tuuletinmallit SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Nimellisjannite 220-240V ~50 Hz

Nimellisteho 32W

Kaukosaatimen paristot 2 x AAA (eivat sisally pakkaukseen)

Paino 2,9 kg

Kotelon mitat Halkaisija: 160 mm K: 30 mm

Tuulettimen mitat W:180mm H:410mm D:370mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPPA - jos olet eurooppalainen asiakas, ota takuuasioissa yhteys siihen liikkeeseen, josta ostit
tuulettimen.
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FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE :

" ° 7 :indicateurs LED 1,2,3
L'indicateur LED sur le boitier du ventilateur s'allume pour indiquer
que le bouton du ventilateur a été enfoncé et que la fonction du
ventilateur a été activée.
/ '\ : Bouton Marche/Arrét du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour activer / désactiver le ventilateur.

: Bouton de vitesse

Appuyez sur le bouton pour sélectionner et changer les

vitesses de la vitesse 1 a la vitesse 6. Les détails sont les suivants :

les indicateurs LED 1, 2, 3 correspondants s'allument respectivement
pour la vitesse 1 a la vitesse 3 ; lorsque la vitesse 4 fonctionne, les
indicateurs 1 et 3 s'allument ; lorsque la vitesse 5 fonctionne, les indicateurs 2 et 3 s'allument ; lorsque la
vitesse 6 fonctionne, les indicateurs 1, 2, 3 s'allument.

: Bouton marche / arrét de la fonction d'oscillation du ventilateur

Appuyez sur ce bouton pour activer la fonction d’'oscillation du ventilateur lorsque celui-ci est en
cours de fonctionnement.

=
FONCTIONNEMENT DE LA TELECOMMANDE

1. Ouvrez le couvercle du compartiment des piles situé au dos de la @ ( \))

télécommande, et insérez 2 piles de type AAA. Respectez le sens des

polarités (+/-) des piles lors de leur insertion, puis remettez le couvercle en @ @
place sur la télécommande.

2. Testez la télécommande en appuyant sur n’importe quel bouton. Un voyant

rouge s’allume en haut de la télécommande pour indiquer que la HB,) (&)1

télécommande est sous tension et quelle est préte a étre utilisée pour

contréler le ventilateur
3. Suivez le guide ci-dessous pour faire fonctionner le ventilateur et apprendre
les fonctions.
/a)\: Bouton Marche / Arrét du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour activer / désactiver le ventilateur.

/\;': Bouton marche / arrét de la fonction d'oscillation du ventilateur

h g Appuyez sur ce bouton pour activer la fonction d’oscillation du
ventilateur lorsque celui-ci est en cours de fonctionnement. I_l] E E | A\Q
: Bouton de réduction de la vitesse du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour réduire la vitesse du ventilateur, qui dispose de 6

vitesses au total.
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@ : Bouton d'augmentation de la vitesse du ventilateur

Appuyez sur le bouton pour augmenter la vitesse du ventilateur, qui dispose de 6 vitesses au total.
La vitesse du ventilateur sera affichée par l'allumage des indicateurs 1, 2 et 3 sur le boitier du
ventilateur.
Lorsque la vitesse est diminuée ou augmentée, l'indicateur de statutcorrespondant s'allume simultanément :
La vitesse 1 active l'indicateur 1 ; la vitesse 2 active l'indicateur 2 ; la vitesse 3 active l'indicateur 3 ; la vitesse
4 active l'indicateur 1 et l'indicateur 3 ; la vitesse 5 active l'indicateur 2 et l'indicateur 3 ; la vitesse 6 active
l'indicateur 1, l'indicateur 2 et l'indicateur 3.

(Q,D : Bouton du minuteur du ventilateur :
Appuyez sur le bouton pour activer le minuteur du ventilateur, la durée minimale est d'une heure et

la durée maximale est de six heures. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, la durée augmente d'une
heure de maniére cyclique : 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Lorsque le minuteur est réglé, les indicateurs LED de
statut 1, 2, 3 correspondants s'allument simultanément, les détails sont les suivants : les indicateurs LED 1, 2,
3 correspondants s'allument respectivement pendant 1 heure a 3 heures ; 4 heures, les indicateurs 1 et 3
s'allument ; 5 heures, les indicateurs 2 et 3 s'allument ; 6 heures, les indicateurs 1, 2, 3 s'allument. Une fois le
réglage terminé, l'indicateur de statut passe a la vitesse de fonctionnement en cours et le ventilateur

s’éteindra lorsque la durée du compte a rebours sera atteinte.

(‘D\ . Bouton de fonction du minuteur pour désactiver le ventilateur
OFf )
Appuyez sur le bouton pour désactiver la fonction de minuteur du ventilateur.
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APPARIEMENT DU RECEPTEUR DU VENTILATEUR ET DE LA TELECOMMANDE

REMARQUE : L'appariement de la télécommande et du récepteur a été effectué en usine.
Lorsque le ventilateur mural est installé, I’'appariement du récepteur et de la télécommande du ventilateur n’est
PAS nécessaire.

RE-APPARIEMENT DU RECEPTEUR ET DE LA TELECOMMANDE DU VENTILATEUR

Remarque : La télécommande et le récepteur ont déja été appariés pendant lors de la fabrication. Les étapes qui suivent ne sont

nécessaires que si le ventilateur et la télécommande ne sont plus appariés.

Si la télécommande et le récepteur perdent le contact apres l'installation ou pendant I'utilisation, I'appariement de la télécommande et
du récepteur doit étre rétabli. Vous trouverez ci-dessous les symptoémes des problémes de fonctionnement et la méthode de
rétablissement de l'appariement de la télécommande et du récepteur du ventilateur mural CC.

Symptémes :

e Perte de contrdle - Le ventilateur ne fonctionne qu'a vitesse rapide aprés l'installation

o Perte de contrble - La télécommande ne peut pas communiquer avec le récepteur

Etapes de ré-appariement :

e Coupez l'alimentation principale du ventilateur mural pendant au moins 5 secondes.

. Mettez le ventilateur mural sous tension. Une fois que le ventilateur mural est sous tension et qu'il a effectué un auto-test

—

signalé par un « bip » sonore, appuyez sur le bouton «. — _» du boftier du ventilateur et maintenez-le enfoncé pendant 5

secondes, un autre « bip » de notification retentira et les trois indicateurs lumineux (1, 2, 3) clignoteront simultanément. A ce

Ve L =)

R A - . (14
moment, relachez le bouton « o» sur le botitier du ventilateur, appuyez sur le bouton « » de la télécommande et

maintenez-le enfoncé jusqu'a ce qu'un autre bip se fasse entendre ; le processus d’appariement est terminé ; appuyez a

/'VI‘\

nouveau sur le bouton «. » de la télécommande, le ventilateur commence & fonctionner & la vitesse 3, indiquant ainsi que le
processus d’appariement a réussi.

e Mettez le ventilateur en marche et sélectionnez différentes vitesses pour vérifier le fonctionnement du ventilateur.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Retirez toujours la fiche de la prise secteur pour couper I’alimentation avant de procéder a I’entretien du

ventilateur ou d’essayer de le nettoyer.

. Le seul entretien requis est un nettoyage périodique de votre ventilateur mural tous les 6 mois. Utilisez une brosse a poils
souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez couper I'alimentation secteur lors de cette
opération.

. Ne trempez pas et ne plongez pas votre ventilateur dans I'eau ou d'autres liquides. Cela pourrait endommager le moteur ou les
pales et créer un risque de choc électrique.

. Veillez a ce que le ventilateur n’entre pas en contact avec des solvants organiques ou des détergents.

. Le moteur dispose d’un roulement a billes lubrifié en permanence, il n'y a donc pas besoin de I'huiler.
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CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

- AVERTISSEMENT — Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

- ATTENTION - Ne pas ingérer les piles, risque de brdlure chimique.

- Utilisez toujours 2 piles AAA avec cette télécommande de ventilateur.

- Les piles doivent étre insérées dans le sens de polarité indiqué.

- Ne rechargez pas de piles non rechargeables ;

- ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et des piles usagées.

- Retirez la pile du produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

- Les piles doivent étre retirées de la télécommande avant d’étre jetées.

- Jetez les piles épuisées immédiatement et de maniére sécurisée (afin qu'elles ne puissent pas étre récupérées par des enfants).
Les piles usées restent dangereuses. Contactez les autorités locales pour éliminer les piles en toute sécurité.

- Vérifiez régulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien fermé. Si le compartiment
des piles ne peut pas étre fermé solidement, cessez d’utiliser le produit et maintenez-le hors de portée des enfants.

- Si vous pensez que des piles ont peut-étre été avalées ou mises dans une partie du corps, consultez immédiatement un
médecin. Sivous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous
étes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

- Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent étre traitées comme tout produit chimique. Prenez des
précautions lors de la manipulation de produits chimiques sortis d’'une pile qui fuit. Les produits chimiques des piles ne doivent
en aucun cas étre ingérés ni entrer en contact avec les yeux. Appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe

pour obtenir rapidement un avis d'expert.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ventilateur Ventilateur mural JET CC 6 pouces

X ) . . Référence n°
Modeles de ventilateurs Référence n° 21612549 | Référence n° 21612649

21612749

Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz
Puissance nominale 32w
Piles pour télécommande 2 piles de type AAA (non fournies)
Poids 2,9 kg
Dimensions du cache Dia:160mm Depth:30mm
Dimensions du ventilateur W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le point de vente ou le ventilateur a été
acheté pour bénéficier de la garantie.
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INBETRIEBNAHME DES BEDIENFELDS

" % 0 : 1,2 3LED-Anzeigen
Die LED-Anzeige am Ventilatorgeh&use leuchtet auf, um den
Ventilator anzuzeigen Die Taste wurde gedriickt und die
Ventilatorfunktion wurde aktiviert.
{rgé’.:'j- : Ventilator Ein-/Aus-Taste
- Driicken Sie die Taste, um den Ventilator ein- und

auszuschalten.

: Geschwindigkeitstaste

Dricken Sie die Taste, um die Geschwindigkeit auszuwéhlen

und von Geschwindigkeit 1 auf Geschwindigkeit 6 umzuschalten. Die
Details sind wie folgt: Die entsprechenden 1, 2, 3 LED-Anzeigen
leuchten jeweils flr Geschwindigkeit 1 bis Geschwindigkeit 3 auf; bei Geschwindigkeit 4, leuchten die
Anzeigen 1 und 3 auf; bei Geschwindigkeit 5, leuchten die Anzeigen 2 und 3 auf; bei Geschwindigkeit 6,
leuchten die Anzeigen 1, 2, 3 auf.

. Ein-/Aus-Taste fur die Ventilator-Schwenk-Funktion

Dricken Sie die Taste, um die Oszillationsfunktion des Ventilators zu aktivieren, wenn der Ventilator
lauft.

-
FUNKTIONSWEISE DER FERNBEDIENUNG

1. Offnen Sie die Batteriefachabdeckung der Fernbedienung und legen Sie 2 @ @)
AAA-Batterien ein. Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige -

Polaritéat (+/-) und setzen Sie dann die Abdeckung wieder auf die \

Fernbedienung. @
2. Testen Sie die Fernbedienung, indem Sie eine beliebige Taste dricken und

gedruckt halten. Eine rote LED leuchtet oben auf der Fernbedienung auf, um @ @

anzuzeigen, dass die Fernbedienung mit Strom versorgt wird und zur

Steuerung des Ventilators bereit ist.
3. Befolgen Sie die untenstehende Anleitung, um den Ventilator zu bedienen und

die Funktionen zu verstehen.
ﬁd)\: Ventilator Ein-/Aus-Taste

[ 4

Dricken Sie die Taste, um den Ventilator ein- und auszuschalten.
/\;‘ . Ein-/Aus-Taste fur die Ventilator-Schwenk-Funktion

LS

" Driicken Sie die Taste, um die Oszillationsfunktion des Ventilators zu

aktivieren, wenn der Ventilator lauft. I." E I: I A\Q
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: Taste zum Verringern der Ventilatorgeschwindigkeit

Driicken Sie die Taste, um die Ventilatorgeschwindigkeit zu verringern. Der Ventilator verfigt tiber
insgesamt 6 Geschwindigkeitsstufen.
C| : Taste zum Erhdhen der Ventilatorgeschwindigkeit

Driicken Sie die Taste, um die Ventilatorgeschwindigkeit zu erh6hen. Der Ventilator verfugt tber
insgesamt 6 Geschwindigkeitsstufen.

Die Ventilatorgeschwindigkeit wird durch die 1, 2, 3 LED-Anzeige auf dem Ventilatorgehause

angezeigt.
Wenn die Geschwindigkeit verringert oder erhdht wird, leuchtet gleichzeitig die entsprechende Statusanzeige
auf: Geschwindigkeit 1 schaltet Anzeige 1 ein; Geschwindigkeit 2 schaltet Anzeige 2 ein; Geschwindigkeit 3
schaltet Anzeige 3 ein; Geschwindigkeit 4 schaltet Anzeige 1 und Anzeige 3 ein; Geschwindigkeit 5 schaltet
Anzeige 2 und Anzeige 3 ein; Geschwindigkeit 6 schaltet Anzeige 1, Anzeige 2 und Anzeige 3 ein.

(Q’.D : Ventilator Timer-Taste

Driicken Sie die Taste, um die Ventilator-Timer-Funktion zu aktivieren. Die Mindestzeit betragt 1

Stunde und die Hochstzeit 6 Stunden. Bei jedem Drlicken der Taste erhéht sich die Zeit zyklisch um eine
Stunde: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Wenn der Timer eingestellt wird, leuchten die entsprechenden
Status-LED-Anzeigen 1, 2 und 3 gleichzeitig auf. Die Details sind wie folgt: Die entsprechenden
LED-Anzeigen 1, 2 und 3 leuchten jeweils fiir 1 Stunde bis 3 Stunden auf; 4 Stunden, Anzeigen 1 und 3
leuchten auf; 5 Stunden, Anzeigen 2 und 3 leuchten auf; 6 Stunden, Anzeigen 1, 2 und 3 leuchten auf. Nach
Abschluss der Einstellung wechselt die Statusanzeige zur aktuellen Betriebsgeschwindigkeit und der
Ventilator beginnt mit dem Countdown zum Ausschalten.

( w» )  Taste zum Ausschalten der Ventilator-Timer-Funktion
OFF
Driicken Sie die Taste, um die Ventilator-Timer-Funktion auszuschalten.
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KOPPLUNG ZWISCHEN VENTILATOREMPFANGER & FERNBEDIENUNG

HINWEIS: Die Kopplung von Fernbedienung und Empfanger ist werkseitig vorgenommen worden.
Wenn der Wandventilator installiert ist, ist eine Kopplung von Ventilatorempféanger und Fernbedienung NICHT
erforderlich.

KOPPLUNG ZWISCHEN EMPFANGER UND SENDER WIEDERHERSTELLEN

Hinweis: Die Fernbedienung und der Empfanger wurden bereits bei der Herstellung gekoppelt. Die folgenden Schritte sind nur

erforderlich, wenn Fernbedienung und Ventilator nicht mehr gekoppelt sind.

Falls nach der Installation oder wahrend des Gebrauchs die Ansteuerung zwischen Fernbedienung und Empfanger verloren geht,
missen beide Komponenten wieder gekoppelt werden. Die folgenden Hinweise beschreiben Stérungen wahrend des Betriebs und
AbhilfemalRnahmen, mit denen die Kopplung zwischen Fernbedienung des DC-Wandventilators und des Empfangers wieder
hergestellt werden kann.

Stérungen:

e Ansteuerungsproblem — Ventilator 1&auft nach der Installation nur mit hoher Geschwindigkeit

e Ansteuerungsproblem — Fernbedienung kommuniziert mit dem Empfénger nicht

Reparaturschritte:

e Schalten Sie die Hauptstromversorgung des Wandventilators mindestens 5 Sekunden lang aus.

e Schalten Sie die Hauptstromversorgung des Wandventilators ein. Nachdem der Wandventilator eingeschaltet wurde und einen

—

Selbsttest mit einem ,Piepton” durchgefiihrt hat, halten Sie die Taste .« U. “am Ventilatorgehduse 5 Sekunden lang gedriickt.

—

Es ertont ein weiterer ,Piepton” und die drei Anzeigeleuchten (1, 2, 3) blinken gleichzeitig. Lassen Sie nun die Taste . U.f am
Ventilator los und halten Sie die Taste ,. S auf der Fernbedienung gedriickt, bis ein weiterer Piepton zu héren ist. Der

Kopplungsvorgang ist abgeschlossen. Dricken Sie erneut die Taste ,..  auf der Fernbedienung. Der Ventilator lauft nun auf
Stufe 3 und zeigt damit an, dass der Kopplungsvorgang erfolgreich war.

e Schalten Sie das Gerat ein und stellen Sie eine andere Geschwindigkeit ein, um die Funktion des Ventilators zu Uberprifen.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, um den Strom abzuschalten, bevor Sie Wartungsarbeiten

durchfiihren oder versuchen, Ihren Ventilator zu reinigen.

e Alle 6 Monate ist eine regelmaRlige Reinigung lhres Wandventilators die einzige erforderliche Wartung. Benutzen Sie eine
weiche Birste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung zerkratzt wird. Bitte schalten Sie die
Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

. Tauchen Sie den Ventilator NICHT in Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Dadurch kénnten der Motor oder die Rotorblatter
beschadigt und mdéglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

. Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Lésungsmitteln oder Reinigungsmitteln in Beriihrung kommt.

. Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR BATTERIEN

- WARNUNG - Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

- VORSICHT - Batterie nicht verschlucken — Veratzungsgefahr.

- Verwenden Sie fur die Fernbedienung des Ventilators immer zwei AAA-Batterien.

- Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen Polaritat eingelegt sind.

- Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht geladen werden.

- Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

- Die Batterien miissen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden
kénnen). Leere Batterien kdénnen weiterhin gefdhrlich sein. Wenden Sie sich an lhre 0&rtliche
Gemeindeverwaltung, um die Batterie sicher zu entsorgen.

- Uberprifen Sie das Produkt regelmafig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs
richtig befestigt ist. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schliel3en lasst, stellen Sie den Gebrauch
des Gerates ein und halten Sie es von Kindern fern.

- Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Korpers eingeflihrt wurden,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass lhr Kind eine Knopfbatterie
verschluckt hat, rufen Sie die Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um
schnellen und fachkundigen Rat zu erhalten.

- Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthalt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt
werden sollten. Treffen Sie Vorsichtsmalinahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien.
Batterieflissigkeiten dirfen nicht in Augennahe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die
Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu

erhalten.
Ventilator 6” (15,24 cm) JET DC Wandventilator
Ventilatormodelle SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Nennspannung 220-240 V~ 50 Hz
Nennleistung 32W

Batterien fur .
) 2 x AAA (nicht enthalten)
Fernbedienung

Gewicht 2,9 kg
Mafe der Abdeckung Durchmesser: 160 mm H: 30 mm
Lifterabmessungen W:180mm H:410mm D:370mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA — Wenn Sie europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie
den Ventilator gekauft haben, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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AEITOYPIIA TOY NMINAKA XEIPIZMOY

% jﬂ : EvdeikTikég Auyvieg LED 1, 2, 3
H evdelkTiKA Auyvia LED oTo Kupiwg WA TOU aveERIOTAPA
avapel yia va uttodnAwoel OTI TO KOUUTTI AVEPIOTAPA £XEI TTIECTEN KAl N
AeIToupyia aveploTipa £Xel evepyoTToinOei.
"L : Kouprri On/Off avepioTiipa
. MNaTAOTE TO KOUWTTI YIO VO EVEPYOTTOINCETE/ATTEVEQYOTTOINOETE
TOV QVEMIOTAPA.

: KoupTri Taxurnrag

Mé€oTe TO KOUUTTI yIa TTIAOYR KAl EvOAAayr TwV TAXUTATWY aTTo

TaxutnTa 1 £éwg TaxutnTa 6. O1 AeTTTOUEPEIES Eival WG €ENG: Ol
avTtioToixeg evoeIkTIKEG Auxvieg LED 1, 2, 3 avdpouv avtioToixa yia Tnv
Taxutnta 1 €éwg v Taxutnta 3. Otav n Taxutnta 4 gival o€ Asitoupyia, avdapouv ol evdeiceig 1 kai 3. Otav n
Taxutnta 5 givan o€ Asitoupyia, avaBouyv ol evdeigelg 2 kai 3. Otav n Taxutnta 6 gival o Asitoupyia, avaBouv
ol evdeiceig 1, 2, 3.

: Kouptri On/Off AsiToupyiag TaAdvTiwong
MatroTe TO KOUUTTI VIO VO EVEPYOTTOINCETE TN AEITOUPYIa TAAGVTWONG, VW AEITOUPYEI O QVEUIOTHPAG.

AEITOYPIIA TOY THAEXEIPIZTHPIOY =
1. Avoigte T0 KAAUPPO XWPEOU PTTATOPIOG OTO TNAEXEIPIOTAPIO KAl EICAYAYETE 2

pTatapieg AAA. Tlpooéfte Tn OowWOoTH TTOANKOTNTO dTTaTapiag (+/-) oétav @ @)

ElIoaydyeTE TNV MTTATOPIO KOl KOTOTTIV €TTAVOTOTTIOBETAOTE TO KAAUPMO OTO

TNAEXEIPIOTAPIO. ( @:
2. EAEyCTe TO TNAEXEIPIOTAPIO TTATWVTAG KAI KPATWVTAG OTTOI00NTTOTE KOUMTTI. ‘Eva

KOkkivo LED Ba avawel o100 dvw PEPOG TOU ThnAEXEIpIOTnpiou yia va

, . . . . . . . A ® )]
uTTOdNAWOEI OTI UTTAPXEl I0XUC OTO TNAEXEIPIOTAPIO Kal OTI €ival £TOIPO YIa ON oFF ) |

EAEYXO TOU QVENIOTAPA.

3. TnproTte Tov TTapakdtw odnyo yia va BECETE o€ AcITOUpyia TOV QVEUIOTHPA Kal
va PdBeTe TIG AsITOUpYiEG.
™ ™ 1 A
Q : KoupTtri On/Off avegiothpa
S MatrioTe TO KOUUTTI VIO VO EVEPYOTTOINCETE/ATTEVEPYOTTOINTETE TOV
avePIOTAPA.
\; : KoupTtri On/Off Asitoupyiag TaAdvTwong

L.

s , , P , I ’
MatrioTe TO KOUUTTI VIO VO EVEPYOTTOINCETE TN AgITOUpYia TAAGVTWONG, EVW

AEITOUPYEI O AVEPIOTHPOG. I_“ E [: | A\Q

66 | Page



. KoupTri peiwong taxitnTog avepioThpa

MEOTE TO KOUUTTI VIO VA PEIOETE TNV TAXUTNTA AVEPIOTAPA, O AVEUIOTHPAG DIOBETEI CUVOAIKA 6
TaxUTNTEG.
@i : Kouptri augnong TaxitnTag aveyioThpa

MéoTe TO KOUWTTI yIO va AQUEACETE TNV TaXUTNTA AVEPIOTAPA, O AVEUIOTHPAG DIABETEI CUVOAIKA 6
TaxUTNTEG.

H taxutnta avepiotipa TPoRAAAeTal p€ow TG eVOEIKTIKAG Auxviag LED 1, 2, 3 010 Kupiwg cwua

QAVEUIOTAPA TTOU aVARElL.
OT1av n TaxutnTa YEIWVETAI 1] QUEAVETAI, N AvTioToIXN £vOEIEn KaTtdoTaong avdapel Tautdyxpova: H taxutnta 1
evepyoTrolei TNV évdeign 1. H taxutnTa 2 evepyoTrolei Tnv €vdeign 2. H taxutnta 3 evepyoTroigi Tnv évdeign 3. H
TaxutnTa 4 evepyoTrolei TNv £voeign 1 kai v £voeign 3. H taxutnta 5 evepyoTrolsi Tnv £voeign 2 kal Tnv voeign
3. H taxutnTa 6 evepyoTrolgi Tnv €vdeign 1, Tnv €vdeign 2 kai tnv €voeign 3.

Q,,D : KoupTri XpovodIlakoTrTn aveIoTApA '
MEOTE TO KOUUTTI VIO VO EVEPYOTTOINCETE TN AEITOUPYIa XPOVODIAKOTITN AVEUIOTAPA, N EAAXIOTN

TEPiIodOG xpovouéTpnong cival 1 wpa Kal n Péyiotn gival 6 wpeg, KABe popd TTou TTIECETAI TO KOUWTTI, 0 XpOVOG
augaveTtal Katé pia wpa Je KUKAIKO TpéTTo: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... OTtav puBuietal o xpovodIakOTITNG, N
avtioTtoixn €vdeign LED katdoTtaong 1, 2, 3 avdpel Tautdxpova, ol ASTITOUEPEIES €ival WG €EAG: Ol AVTIOTOIXES
evoeiteig LED 1, 2, 3 avaBouv avrioToixa yia 1 wpa £wg 3 wpeg. 4 wpeg, avapouv ol evoeitelg 1 kal 3. 5 wpeg,
avdpouv ol evoeitelg 2 kai 3. 6 wpeg, avapouv ol evoeigelg 1, 2, 3. A@OTou oAokAnpwOEei N pubuion, n
eVOEIKTIKI Auxvia KatdoTaong yupidel oTnv TpEXoUoa TaXUTNTO EPYOCIOG KOl O AVEUIOTAPAG EICEPXETAI OTNV
avTioTpo®n PETPNON VIO ATTEVEPYOTTOINGN.

( @ : ATrevepyoTToinon KOUUTTIOU AgITOUupyiag XPOVOBIOKOTIT AVEMIOTAPA
MatrioTe aQuTO TO KOUWTTI yIa VO ATTEVEPYOTTOINCETE TN AEITOUPYia XPOVOBIAKOTITN AVEUIOTHPA.
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ZEY=H TOY AEKTH ANEMIZTHPA KAI TOY THAEXEIPHZTHPIOY

2HMEIQZH: H o00dgugn Tou TnAEXEIpIOTNPiOU KAl TOU BEKTN £XEI YiVEI OTO EPpyOOTAOTIO.
AEN amraiteital oUgeu§n Tou SEKTN AVEUIOTAPA KAl TOU TNAEXEIPIOTNPiIOU OTAV £XEI EYKATAOTAOEI O
AVEUIOTAPAG TOIXOU.

ANOKATAZXTAZH THX ZEY=HX AEKTH KAI THAEXEIPIZTHPIOY ANEMIZTHPA

Inpeiwon: To TnAexeIpIoTAPIO Kal 0 BEKTNG £Xouv AdN ouleuxBei katd Tn didpkela TNG KaTaokeung. Ta akdAouba
Bruata amraitouvtal pévo £dv To TNAEXEIPIOTHPIO KAl O AVEUIOTAPAS ATTOoUVOEBOUV.

Edv xaBei n ouleugn petagl &€kt Kai TNAEXEIpIOTAPIOU PETE TNV eyKaTdoTaon i Katd Tn didpkela AsiToupyiag Tou
aveMIoTHPA, Ba TTPETTEI va aTTOKATAOTACETE TN oUeugn. MapakdTw avagépovTal ol evOeigelig AeiToupyiag kal n uEBodog
QATTOKATACTOAONG TNG 0Uleuéng Tou avepioTrpa Toixou DC kail Tou OEKTN.

Evdeigeig:

e ArmrwAcia eAéyxou — O avedIoTAPAG AEIToupyEi HOVO OTnNV UWPNAR TaxUTNTa JETA TNV EYKATACTAON.

o AmwAcIa eAéyxou — To TnNAeXEIPIOTHPIO OEV ETTIKOIVWVED PE TO OEKTN.

BAjparta amrokatdoTaong:

e AmevepyoTToIoTE TNV KUPIA I0XU TTPOG TOV AVEUIOTAPA TOIXOU TOUAAXIOTOV yia 5 deuTepOAETITA.
e Evepyotroijote TNV TTAPOXIr PEUNATOG GTOV QVEUIOTHPA ToiXou. A@OTOu evepyoTToindei n TTapox PEUPATOG OTOV

QVEUIOTHPA TOIXOU KaI TTPAYUATOTIOINOEI QUTOUATOG EAEYXOG ME £vAV X0 «UTTITT», TNIECTE TTAPATETAUEVA TO KOUMTTI «

—

. » OTO KUPIWG CWHA TOU AVEUIOTAPA YIa 5 SEUTEPOAETTTA, Ba UTTAPEEI AAAN pIa £180TTOINCN UE X0 KUTTITT» KAl Ol

—

TPEIG EVOEIKTIKEG AuxVieg (1, 2, 3) Ba avafooBricouv TauTOXpova auTr TN Gopd, aTTEAEUBEPWATE TO KOUYTTI «« o »

OTO KUPIWG CWHPA QVEUIOTHPA, TTIECTE TTOPATETAPEVA TO «. — .» OTO TNAEXEIPIOTAPIO PEXP! va NXAOEl GAAO €va

/I\

«MTTITTY, N dladikacia CeuEng oAoKANpwvETal, TMECTE TTAAI TO «« ~.» OTO TNAEXEIPIOTHPIO, O AVENIOTAPOS Ba apxioel
va Aeitoupyei otnv TaxuTtnTa 3 deixvovtag £101 6T n dladikacia (euéng eival eTTITUXNUEVN.

e EvepyotroioTe Kail eTTAEETE DIAPOPETIKA TaXUTNTA OTOV AVEUIOTHPA TOiXOU YIa va eAEYEETE TN AsITOUPYia TOU.

®PONTIAA KAI KAGAPIZMOZ

ZHMEIQZH: MdvTa va aIreveEPYOTTOIEITE TOV AVEMIOTAPA Kal Vo ByddeTe To KAAWSIO atrd Tnv mpida, TpIv va

TTPAYHOTOTIOINCETE EPYATIES CUVTAPNONG I KABAPICHOU OTOV AVEUICTAPA.

e H pbévn ouviipnon Tou amaitei 0 aveploTApag Toixou eivalr o TTEPIOBIKOG KaBapiopydg Tou KABe 6 pAveS.
XpnoiyoTroifoTe Jia hJaAakr Bouptoa i éva Travi TTou dev agrjvel Xvoudl yia va Pn xapdéete tn Baen. Mavra
QTTEVEPYOTTOIEITE TN OUCKEUN a1Td TO SIAKOTITN TTPIV TOV KaBapIGuo.

e  Mn pouhiddete ) BuBileTe Tov aveploTApa o€ vepd 1 AAAa uypd. MTTopei va uttooTei {nuIG To YoTéP A Ta TITEPUYIA,
evw augavetal o Kivduvog nAekTpoTTANgiag.

e [lpocégte va unv £pBel O€ €TTAQPH O AVEUIOTAPAG PE OPYAVIKOUG BIAAUTEG ) KOBAPIOTIKA.
e To potép dlaBéTel éva Evagaipo £dpavo POVIKNG AITTavang, oTToTe dev ATTAITE Kapia AiTravan.
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NMPODYAAZEIZ AXDAAEIAZ A THN MIMATAPIA

-  NMPOEIAOMOIHZH — ®uAdooeTE TIG VEEG Kal TIG XPNOIUOTIOINUEVEG PTTATAPIEG HAKPIG aTTO TTaIOIG.

- MPOZOXH — Mnv karatriveTte TIG pTratapiec—Kivouvog XnuIKOU eyKaUuuaTog.

- Xpnoipotroigite TavTa 2 pytratapieg AAA Pe To TNAEXEIPIOTHPIO AuTOU TOU AVEWIOTAPA.

- TommoBeTAOTE TIG YTTATAPIEG UE TN OWOTA TTOAIKOTNTA.

- O1 un eTrava@opTI{OUEVESG UTTATAPIEG BEV TTPETTEI VA ETTAVAQOPTICOVTAL.

- Aev emiTpémmeTal XpAon Padi SIaQOPETIKWY TUTTWV UTTATAPIWY ) VEWV KAl XPNOIMOTTOINKEVWY UTTATOPIWV.

- Agaipeite TIG uTTaTAPiEG OTTO TO TTPOIOV, £QOOOV BV TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINGE yia peydAo diaoTnua.

- O1 ymratapieg TPETTEN va a@aipolvTal aTTd TO TNAEXEIPIOTAPIO TTPOTOU TO ATTOPPIYETE.

- ATTOPPITITETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATOPIEG APECWG KAl JE AOPAAEIO (ETOI WOTE va PNV PTTOPOUV va TIG Bpouv Ta
Taidia). O1 AdEIEG PTTOTOPIEG TTOPAPEVOUV ETTIKIVOUVEG. ETTIKOIVWVAGCTE PE TNV TOTTIKF dNUOTIKN apXr OXETIKG PE TNV
ao@aAr atoéppIYn TNG UTTATAPIOG.

- EAéyxeTe TAKTIKG TO TTPOIOV yia va BeBaiwBeiTe OTI TO KATTAKI TNG BAKNG PTTATAPIWY £ival KAAG ac@aAicuévo. Eav dev
KA€ivel KOAG TO KATTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY, OTAUATAOTE VA XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV Kal QUAGETE TO JaKPIA aTTd
T TTAIBIC.

- Av mmoTeleTe OTI KATTOIOG €XEI KATATTIEI PTTATAPIEG ] €XEI TOTTOBETOEI PTTATAPIEG OE OTIOIOONTIOTE WEPOG TOU
OWPaTéG Tou, aTTeUBUVOEITE apéowd g€ yIaTpO. Av UTTOTITEUEDTE OTI TO TTAIOI GAG £XEI KOATATTIEI UTTOTAPIO-KOUMTTI N
€X€l TOTTOBETACEI TNV PTTATOPIO JECO OTO GWUA TOU, KOAEGTE TIG TTPWTEG BoNBEIEC OTN XWpPA 0aG, AV BPioKETTE OTNV
Eupwtrn, yia dueon TTapoxn £€eIBIKEUPEVWY GUUBOUAWV.

- Alappoég ptratapiag: H pytratapieg TepiEéXouv XNUIKEG OUTIEG Kal TTPETTEI VA TIG JETAXEIPICEOTE OTTWG OAEG TIG XNUIKEG
oucieg. AauBdvere TTPoANTITIKA PETPA KATA TOV XEIPIOPO XNUIKWV TTou €xouv dlappeuoel ammd ytrarapieg. Mnv
KATATTIVETE XNUIKA Uypd PTTOTAPIWV Kal PNV ayyiete 1o PATIO 0ag PE XNMIKG PTTOTApIWV. KAAEOTE TIG TTPWTEG

BonBeieg oTn Xwpa oag, edv Bpiokeate oTnv Eupwtrn, yia dueces e€eIBIKEUPEVEG OUUBOUALG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Avepiothpag Avepiotripag Toixou 6” JET DC
MovTéAa avepioTrhpa SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
OvopaoTikr Tdon 220-240 V~ 50 Hz
OvopaoTikn TIuA 10X00

H N TIYN 1I6XU0G 30W
watt
MrraTapia ]

) 2 x AAA (dev trepiAapdvovTa)

TNAEXEIPIOTNPIOU
Bdapog 2,9 kg
AlaoTdoeig poléTag Y: 30 mm Aidpu.: 160 mm
AlooTaoelg avepioTipa W:180mm H:410mm D:370mm

NAHPO®OPIEZ I'lA THN EFTYHZH

2THN EYPQIIH - Edv cioTte TeAdTng a1md TNV EUpwttn, atmeuBuvBeite 0To KATAOTNUA AIOVIKAG OTTOU ayopAoaTe TovV
QVEMIOTNPA, Yia 0épRIG OTo TTAAICIO TNG £yyunong.
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A VEZERLOPANEL MUKODTETESE

" 7 % :1,2,3LED jelzlampa

A ventilator egységen Iév6 LED jelz6lampa vilagitani kezd,
ami azt jelzi, hogy a ventilator gombjat megnyomtak, és a ventilator
funkci6 aktivalva van.

’ )| : Ventilator ON/OFF gomb

A ventilator be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a gombot.

: Sebességszabalyoz6 gomb
Nyomja a gombot, hogy 1-es sebességrél 6-0s sebességre

valtson. A részletek a kovetkezék: a megfelelé 1, 2, 3 LED jelzélampa

vilagitani kezd az 1-3 sebességhez; ha 4-es sebességben miikddik, a
2-es és a 3-as jelzélampa vilagit; ha 6-os sebességben mikodik, az
1l-es és a 3-es jelz6lampa vilagit; ha 5-6s sebességben miikédik, az 1, 2, 3-as jelz8lampa vilagit.

: Ventilator-forgatas funkcio be-/kikapcsolé gomb
A ventilator miikédése kdzben nyomja meg a gombot a ventilator forgas funkcié bekapcsolasahoz.

A TAVIRANYITO MUKODTETESE
1. Nyissa ki a tavvezérl§ elemtartdé rekeszének fedelét 2 db AAA elem

behelyezéséhez. Az elem behelyezésekor ugyeljen az elem megfelel @ CG)

polaritasara (+/-), majd helyezze vissza a fedelet a taviranyitéra.

2. Tesztelje a taviranyitot, ehhez nyomja meg és tartsa nyomva barmelyik
gombot. A taviranyito tetején egy piros LED vilagit, ami azt jelzi, hogy a ( @
taviranyité aramellatast kap, és készen all a ventilator vezérlésére.

3. A ventilator mikodtetéséhez és a funkciok megismeréséhez kovesse az A v )
((on) ( (ow)

alabbi Gtmutatot.

@“: Ventilator be/ki gomb
"~ Aventilator be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a gombot.
/\—) : Ventilator-forgatas funkcio be-/kikapcsolé gomb

h A ventilator miikodése kdzben nyomja meg a gombot a ventilator

forgas funkcié bekapcsolasahoz.

: Ventilator sebesség csokkentése gomb

A ventilator sebességének csokkentéséhez nyomja meg a gombot, a

ventilator 6sszesen 6 sebességgel rendelkezik.

Lucci A\R
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@ : Ventilator sebesség ndvelése gomb

Nyomja meg a gombot a ventilator sebességének néveléséhez, a ventilator 6sszesen 6 sebesseggel
rendelkezik.

A ventilator sebességét a ventilator egységen 1évd 1, 2, 3 LED jelzdlampa jelzi ki.

Ha a sebesség csdkken vagy n6, a megfeleld allapotjelzé lampa egyszerre vilagit: Az 1-es sebességnél az
1-es jelz6lampa vilagit; a 2-es sebességnél a 2-es jelz6lampa vilagit; 3-as sebességnél a 3-as jelzélampa
vilagit; 4-es sebességnél az 1-es és a 3-as jelzélampa vilagit; 5-6s sebességnél a 2-es és a 3-as jelzélampa
vilagit; 6-0s sebességnél az 1-es, a 2-es és a 3-as jelz6lampa vilagit.

( | : Ventilator Id6zité6 gomb

Nyomja meg a gombot a ventilator id6zit funk0|01anak aktivalasahoz, a minimalis idézitett
id6étartam 1 6ra, a maximum 6 6ra. A gomb minden megnyomasakor az id6 ciklikusan egy éraval né:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Amikor az id6zit6 be van allitva, a megfelel6 1, 2, 3 LED allapotjelz6 egyszerre
kapcsol be, a részletek a kovetkezék: a megfelelé 1, 2, 3 LED jelz6lampa 1-3 6ran at vilagit; 4 éra: az 1-es
és 3-as jelz6lampa vilagit; 5 6ra: a 2-es és a 3-as jelz6lampa vilagit; 6 6ra: 1,2,3 jelzb6lampa vilagit. A
beallitas befejezése utan az allapotjelzd lampa az aktualis mikoddési sebességre valt, és a ventilator
visszaszamlal a kikapcsolashoz.

@\\ : Ventilator iddzit6é funkcid kikapcsolasa gomb
- Nyomja meg a gombot a ventilator 1d6zit6é funkcié kikapcsolasahoz.
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A VENTILATOR VEVOEGYSEG ES A TAVIRANYITO PAROSITASA
MEGJEGYZES: A taviranyité és a vevdegység parositasa gyarilag megtortént.

Ha a fali ventilator be van szerelve, akkor a ventilator vevéegységet és a taviranyitét NEM kell
parositani.
A VENTILATOR VEVOEGYSEG ES A TAVIRANYITO PAROSITASANAK KIJAVITASA

Megjegyzés: A taviranyitd és a vevé mar parositasa a gyartas soran mar megtortént. A kovetkezd lépések csak akkor

sziikségesek, ha a taviranyité és a ventilator levalasztasra kerdilt.

Ha a taviranyitd és a vevBegység elvesziti az iranyitast szerelés vagy hasznalat kézben, a taviranyité és a vevéegység
parositasat ki kell javitani. Az alabbiakban ismertetjik a mikoddési hibakat, valamint a DC fali ventilator taviranyité és a
vevlegység parositasanak javitasi lépéseit.

A hiba leirasa:

e Aziranyitas elvesztése — A ventilator csak a felszerelés utan miikodik nagy sebességgel

e Az iranyitas elvesztése — A taviranyité nem tud kommunikalni a vevéegységgel

Javitas |épései:

e Kapcsolja Kl a fali ventilator fékapcsoléjat 5 masodpercre.

e Kapcsolja be a fali ventilator fékapcsoldjat. A fali ventilator bekapcsolasa utan és egy ,sipold” hanggal dnellenérzést

—

végez, nyomja meg és tartsa lenyomva a U gombot a ventilator egységen 5 masodpercig, majd egy masik

»Sipold” hangot hall, és a harom jelz6lampa (1, 2, 3) egyszerre villog. Ekkor engedije el a ventilator egységen a ,,

| /> |

< b gombot, a tavvezérlén nyomja meg és tartsa lenyomva a . =" -ot, amig egy Ujabb ,sipolé” hangot nem hall,

a parositasi folyamat befejez6dik, nyomja meg ujra a tavvezérlén a ,. ~.” gombot, a ventilator 3-as sebességgel

kezd mikodni, tehat ez azt jelzi, hogy a parositas sikeres volt.

e Kapcsolja be és valasszon ki egy masik fali ventilator sebességet a ventilator mikddésének ellendrzéséhez.

APOLAS ES TISZTITAS

MEGJEGYZES: Karbantartas vagy a ventilator tisztitasa el6tt mindig huizza ki a csatlakozédugét a halozati

aljzatbdl a tapellatas kikapcsolasahoz.

e Az egyetlen rendszeres karbantartasi igény, hogy a fali ventilatort 6 havonta meg kell tisztitani. Hasznaljon puha
ecsetet vagy szoszmentes ruhat, nehogy megkarcolja a festéket. Kérjiik, kapcsolja ki az aramellatast, amikor ezt
teszi.

e Ne aztassa vagy meritse a ventilatort vizbe vagy méas folyadékba. Ez kérosithatja a motort vagy a késeket, és
aramiitést okozhat.

e Ugyeljen arra, hogy a ventilator ne érintkezzen szerves olddszerekkel vagy tisztitoszerekkel.
e A motor alland6 kenésil golyéscsapagyas, igy nincs szikség olajozasra.
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AZ ELEMRE VONATKOZO BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

- FIGYELMEZTETES - Az (j és hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektdl.

- VIGYAZAT —-Ne nyelje le az akkumulatort — Kémiai €gés veszélye.

- Ehhez a ventilator taviranyitbhoz mindig 2 x AAA elemet hasznaljon.

- Ellenérizze, hogy az elemek megfelel§ polaritassal vannak-e behelyezve.

- Ne toltse fel a nem ujratdlthetd elemeket;

- Nem szabad egyiitt hasznalni kiildénb6z6 fajtaju, vagy Uj és hasznalt elemeket;

- Ha hosszabb ideg nem hasznélja a terméket, akkor vegye ki az elemeket.

- Az elemeket ki kell venni a taviranyitobdl, mielétt kiselejtezné.

- Alemerilt elemeket haladéktalanul és biztonsadgosan artalmatlanitsa (hogy a gyerekek ne tudjak megtalalni). Az
elemek tovabbra is veszélyesek lehetnek. Az akkumulator biztonsagos artalmatlanitasa érdekében forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

- Rendszeresen ellenérizze a terméket, és gy6z6djon meg arrél, hogy az elemtarté fedele megfeleléen régzitve
van-e. Amennyiben az elemtartdé nem zar biztonsagosan, akkor ne hasznalja a terméket, és gyermekektél tartsa
tavol.

- Amennyiben ugy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe keriltek, akkor azonnal
forduljon orvoshoz. Ha arra gyanakszik, hogy gyermeke lenyelt, vagy a szajaba vett egy gombelemet, akkor a gyors,
szakeértbi tanacsért hivja orszaga segélyhivo szamat, ha Eurépaban tartézkodik.

- Elem szivargasa: Az elem vegyszereket tartalmaz, és ugy kell kezelni, mint barmely vegyszert. Tegyen
Ovintézkedéseket a szivargé elem vegyszereinek kezelésekor. Az elem vegyszerei nem kertilhetnek szem kodzelébe,

€s nem szabad lenyelni. A gyors, szakért6i tanacsért hivja orszaga segélyhivé szamat, ha Eurépaban tartézkodik.

MUSZAKI INFORMACIOK

Ventilator 6” JET DC fali ventilator

Ventilator modellek SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Névleges fesziiltség 220-240V ~50 Hz

Névleges teljesitmény 32W

Elem a tavvezérl6hoz 2 db. AAA (nem tartozék)

Saly 2,9 kg

Védétetd méretei Atm.: 160 mm M: 30 mm

Ventilator méretei W:180mm H:410mm D:370mm

GARANCIARA VONATKOZO INFORMACIO

EUROPABAN — Ha On eurdpai vasarld, kérjik, Iépjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi {izlettel, ahol a ventilatort

vasarolta a garancialis szolgaltatasok miatt.
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UTILIZZO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

_£ : Indicatori 1, 2, 3
Gli indicatori luminosi sul ventilatore segnalano il livello di

velocita corrente.
PN

: Pulsante di accensione/speghimento
Premere questo pulsante per accendere o spegnere il
ventilatore.
: Pulsante della velocita
Premere questo pulsante per regolare la velocita dal livello 1 al

livello 6. Gli indicatori 1, 2 e 3 segnalano, rispettivamente, i livelli di

velocita da 1 a 3. Il livello 4 € segnalato dagli indicatori 1 e 3; il livello 5

dagli indicatori 2 e 3; il livello 6 dagli indicatori 1, 2 e 3.

: Pulsante dell'oscillazione

Premere questo pulsante per attivare I'oscillazione del ventilatore quando € in funzione.

UTILIZZO DEL TELECOMANDO
1. Aprire il coperchio del vano batterie sul telecomando e inserire 2 batterie -

AAA. Assicurarsi di orientare correttamente le batterie (simboli +/-), quindi
riposizionare il coperchio del vano batterie. @ ( \_0
2. Verificare che il telecomando funzioni correttamente tenendo premuto

qualsiasi pulsante. L'indicatore luminoso rosso sulla parte superiore del @ @
telecomando si illuminera, a indicare che il telecomando € alimentato e pud
essere usato per controllare il ventilatore.

3. Di seguito sono riportate le istruzioni per l'uso del ventilatore e le sue “g‘ ’ ' (& ))

funzioni.
(_) : Pulsante di accensione/spegnhimento

Premere questo pulsante per accendere o spegnere il ventilatore.

. ' . .
R Pulsante dell'oscillazione

LS

Premere questo pulsante per attivare |'oscillazione del ventilatore

guando € in funzione.

: Pulsante di diminuzione della velocita

Premere questo pulsante per diminuire la velocita del ventilatore; in

totale sono disponibili 6 livelli di velocita. I-" E [: | A\Q
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@ : Pulsante di aumento della velocita
Premere questo pulsante per aumentare la velocita del ventilatore; in totale sono disponibili 6 livelli di
velocita.
Il livello di velocita del ventilatore & segnalato dagli indicatori luminosi 1, 2 e 3 situati sul ventilatore.
Gli indicatori luminosi si accendono in base al livello di velocita corrente: livello 1 = indicatore 1; livello 2 =
indicatore 2; livello 3 = indicatore 3; livello 4 = indicatori 1 e 3; livello 5 = indicatori 2 e 3; livello 6 = indicatori 1,
2e3.

(@\ . Pulsante di attivazione del timer ‘
)
Premere questo pulsante per impostare l'intervallo di spegnimento automatico da un minimo di 1

ora a un massimo di 6 ore. A ciascuna pressione, l'intervallo aumentera di 1 ora in sequenza:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Durante l'impostazione del timer, gli indicatori luminosi 1, 2 e 3 situati sul
ventilatore segnalano l'intervallo selezionato: da 1 a 3 ore = indicatore 1, 2 0 3 (rispettivamente); 4 ore =
indicatori 1 e 3; 5 ore = indicatori 2 e 3; 6 ore = indicatori 1, 2 e 3. Dopo aver impostato il timer di
spegnimento automatico, gli indicatori luminosi segnaleranno nuovamente il livello di velocita corrente.

( w ) : Pulsante di disattivazione del timer
OFf/ |
Premere questo pulsante per disattivare il timer di spegnimento automatico.
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ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE
NOTA: il telecomando e il ricevitore sono consegnati gia abbinati.

Dopo aver installato il ventilatore, NON e necessario abbinarli.
NUOVO ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE
Nota: il telecomando e il ricevitore sono consegnati gia abbinati. La procedura descritta di seguito
deve essere effettuata esclusivamente se il telecomando e il ricevitore perdono I'abbinamento.

Se il telecomando e il ricevitore si scollegano durante l'installazione o l'utilizzo, € necessario abbinarli
nuovamente. Di seguito sono elencati i sintomi dello scollegamento e i passaggi per effettuare nuovamente
I'abbinamento.

Sintomi

e Perdita di controllo: il ventilatore funziona esclusivamente alla massima velocita dopo l'installazione.
¢ Perdita di controllo: il telecomando non comunica con il ricevitore.

Procedura di abbinamento

o Disattivare l'alimentazione del ventilatore per 5 secondi.

o Attivare l'alimentazione elettrica del ventilatore. Il ventilatore effettuera un'auto-diagnosi ed emettera un

[—

. . N7 . . N
segnale acustico. Tenere premuto il pulsante « sul ventilatore per 5 secondi; verra emesso un altro

segnale acustico e i tre indicatori luminosi (1, 2, 3) lampeggeranno simultaneamente. Rilasciare il

Vs =

I
pulsante "~ sul ventilatore e tenere premuto il pulsante \U, sul telecomando finché non viene

emesso un altro segnale acustico. |l processo di abbinamento & terminato. Premere nuovamente il

/"I N

pulsante .~ sul telecomando; il ventilatore entrera in funzione a velocita 3.

e Accendere il ventilatore e modificare la velocita per verificare che funzioni correttamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: Staccare sempre la spina dalla presa per spegnere I'alimentazione prima di eseguire qualsiasi

manutenzione o tentare di pulire la ventola.

e La pulizia periodica del ventilatore a parete ogni 6 mesi € l'unica operazione di manutenzione necessaria.
Utilizzare un pennello morbido o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura. Disattivare
l'alimentazione elettrica prima della pulizia.

e Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di
scossa elettrica.

e Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.
e |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non & necessario aggiungere
lubrificante.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

- AVVERTENZA! Conservare le batterie nuove e scariche fuori dalla portata dei bambini.

- ATTENZIONE! Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

- Utilizzare esclusivamente 2 batterie AAA per alimentare il telecomando di questo ventilatore.

- Inserire la batteria rispettando la corretta polarita.

- Non ricaricare le batterie non ricaricabile.

- Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate o batterie di tipo diverso.

- Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

- Rimuovere la batteria dal telecomando prima di smaltirlo.

- Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo sicuro (affinché non possano essere usate dai
bambini). Le batterie scariche possono essere pericolose. Contattare le autorita locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro delle batterie.

- Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia chiuso
saldamente. Se il vano batteria non si chiude saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

- Se si teme che le batterie siano state ingerite 0 siano penetrate all'interno del corpo, contattare
immediatamente un medico. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno
del corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale.

- Perdite di elettrolita: le batterie contengono elettroliti, pertanto devono essere trattate come sostanze
chimiche a tutti gli effetti. Prestare attenzione durante la manipolazione di batterie che presentano perdite.
Tenere l'elettrolita lontano dagli occhi e non ingerirlo. Contattare il centro antiveleni locale.

SPECIFICHE TECNICHE

Ventilatore Ventilatore da parete CC JET 6"

Modelli di ventilatore SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz

Potenza nominale 32W

Batterie del telecomando 2 batterie AAA (non incluse)

Peso 2,9 kg

Dimensioni della calotta Diametro: 160 mm Altezza: 30 mm

Dimensioni del ventilatore W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA — Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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DE AFSTANDSBEDIENING GEBRUIKEN

_£ : 1,2,3 ledindicators

De ledindicator op het ventilatorhuis licht op om aan te geven
dat de ventilator knop is ingedrukt en de ventilatorfunctie is
geactiveerd.
'/,\ : Ventilator Aan/Uit-knop

Druk op de knop om de ventilator aan/uit te zetten.

: Snelheidsregeling

Druk op de knop om de snelheden van snelheid 1 tot snelheid

6 te selecteren en te schakelen. De details zijn als volgt: de

bijbehorende ledindicators 1,2,3 gaan respectievelijk aan voor
snelheid 1 tot snelheid 3; wanneer snelheid 4 werkt, gaan de
indicatoren 1 en 3 aan; wanneer snelheid 5 werkt, gaan de indicatoren 2 en 3 aan; wanneer snelheid 6 werkt,

gaan de indicatoren 1,2,3 aan.

: Aan/uit-knop voor ventilatorzwenkfunctie
Druk op de knop om de oscillatiefunctie van de ventilator te activeren wanneer de ventilator draait.

DE AFSTANDSBEDIENING GEBRUIKEN
1. Verwijder het batterijdeksel aan de achterkant va de afstandsbediening en

installeer 2 x AAA batterijen. Let bij het plaatsen van de batterij op de juiste @ CV)

polariteit (+/-) en plaats het klepje terug op de afstandsbediening.

2. Test de afstandsbediening door een willekeurige knop ingedrukt te houden.

Een rode led op de bovenkant van de afstandsbediening gaat branden om ( ®

aan te geven dat de afstandsbediening klaar is voor gebruik om de

ventilator te bedienen. @ QD]
3. Volg de onderstaande aanwijzingen om de ventilator te bedienen en de =/ =

functies te leren.

/'_l\ . B
U : Ventilator Aan/Uit-knop

Druk op de knop om de ventilator aan/uit te zetten.

/‘ ‘,\“ : Aan/uit-knop voor ventilatorzwenkfunctie

h " Druk op de knop om de oscillatiefunctie van de ventilator te activeren

wanneer de ventilator draait.

: Snelheid verhogen

Druk op de knop om de ventilatorsnelheid te verlagen, de ventilator I_ .
UCCIA\R

heeft in totaal 6 snelheden.
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@  Snelheid verlagen

Druk op de knop om de ventilatorsnelheid te verhogen, de ventilator heeft in totaal 6 snelheden.

De ventilatorsnelheid wordt weergegeven doordat de 1,2,3 ledindicator op het ventilatorhuis oplicht.
Wanneer de snelheid wordt verlaagd of verhoogd, licht de bijbehorende indicator tegelijkertijd op: Bij snelheid
1 brandt indicator 1; Bij snelheid 2 brandt indicator 2; Bij snelheid 3 brandt indicator 3; Bij snelheid 4 brandt
indicator 1 en indicator 3; Bij snelheid 5 brandt indicator 2 en indicator 3; Bij snelheid 6 brandt indicator 1,

indicator 2 en indicator 3.

@ : Timerknop

Druk op de knop om de ventilatortimerfunctie te activeren, de minimale tijdsperiode is 1 uur en het
maximum is 6 uur. Elke keer dat de knop wordt ingedrukt, wordt de tijd cyclisch met een uur verlengd:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Wanneer de timer is ingesteld, gaan de bijbehorende statusindicatoren 1,2,3
tegelijkertijd aan. De details zijn als volgt: de bijbehorende indicatoren 1,2,3 gaan respectievelijk 1 uur tot 3
uur aan; 4 uur, indicator 1 en 3 gaan aan; 5 uur, indicator 2 en 3 gaan aan; 6 uur, indicator 1,2,3 gaan aan.
Nadat de instelling is voltooid, schakelt het statuslampje over naar de huidige werksnelheid en gaat de

ventilator aftellen om uit te schakelen.

QD : Uitschakelen timerfunctie
Druk op de knop om de timer uit te schakelen.
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DE ONTVANGER VAN DE VENTILATOR AAN DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN
OPMERKING: De koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger is in de fabriek uitgevoerd.

Wanneer de ventilator is geinstalleerd, is het NIET nodig om de ventilatorontvanger en de
afstandsbediening te koppelen.
DE ONTVANGER VAN DE VENTILATOR OPNIEUW AAN DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN
Opmerking: De afstandsbediening en de ontvanger werden tijdens de fabricage reeds aan elkaar
gekoppeld. De volgende stappen zijn alleen nodig als de afstandsbediening en ventilator niet meer
gekoppeld zijn.
Als de verbinding tussen de afstandsbediening en de ontvanger tijdens de installatie of werking wordt

verbroken, moet de koppeling tussen de afstandsbediening en de ontvanger opnieuw worden gemaakt.
Hieronder vindt u de bedieningssymptomen en de methode om het koppelen van de DC-afstandsbediening
van de ventilator en de ontvanger te repareren.

Symptomen:

¢ Geen bediening mogelijk - Ventilator draait alleen op hoge snelheid na installatie

o Geen bhediening mogelijk - De afstandsbediening kan niet met de ontvanger communiceren

Stappen om te herstellen:

e Schakel de plafondventilator 5 seconden uit.

e Schakel stroom naar de ventilator in. Nadat de ventilator is ingeschakeld en zichzelf heeft gecontroleerd

—

met een pieptoon, houdt u de knop " op het ventilatorhuis 5 seconden ingedrukt, er klinkt opnieuw

een melding met een pieptoon en de drie indicatorlampjes (1,2,3) knipperen tegelijkertijd. Laat op dat

| /> =

I
moment de knop "« Nl op het ventilatorhuis los, houd de knop " U,." op de afstandsbediening ingedrukt

O

»

tot u opnieuw een pieptoon hoort, het koppelingsproces is voltooid, druk opnieuw op de knop "

5

" op de
afstandsbediening, de ventilator begint te werken op snelheid 3, wat aangeeft dat het koppelingsproces is
geslaagd.

e Zet de ventilator aan en selecteer de verschillende snelheden om de werking van de ventilator te

controleren.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud uitvoert

of uw ventilator probeert te reinigen.

o Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw ventilator het enige onderhoud dat nodig is. Gebruik een
zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de elektriciteit uit als u
dat doet.

e Laat uw ventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de motor of de
bladen beschadigen en een elektrische schok veroorzaken.
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e Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.
e De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ

-  WAARSCHUWING - Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

- OPGELET - Slik batterijen niet in - gevaar voor chemische brandwonden.

- Gebruik altijd 2 x AAA-batterijen voor de afstandsbediening.

- Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst.

- niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen;

- verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd,;

- Verwijder de batterijen als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt.

- De batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd voordat het apparaat wordt afgedankt.

- Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig weg (zodat ze niet door kinderen kunnen worden bereikt).
Batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. Neem contact op met uw gemeente om de batterijen veilig
af te voeren.

- Controleer het product regelmatig en zorg ervoor dat het deksel van het batterijvak goed vastzit. Als het
batterijvak niet goed kan worden afgesloten, mag u het product niet meer gebruiken en moet u het buiten
het bereik van kinderen houden.

- Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsopening zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen. Als u vermoedt dat uw kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of in het lichaam
heeft aangebracht, bel dan het noodnummer (112) van uw land als u in Europa bent voor snel en
deskundig advies.

- De batterij lekt: De batterij bevat chemische stoffen en moet worden behandeld zoals elke andere
chemische stof. Neem voorzorgsmaatregelen bij het hanteren van gelekte chemicalién uit de batterij.
Wees voorzichtig met chemicalién uit batterijen. Vraag onmiddellijk medische hulp na contact met de
ogen of bij inslikken.

TECHNISCHE INFORMATIE

Ventilator 6" JET DC Wandventilator

Ventilatormodellen SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Nominale spanning 220-240 V~ 50Hz

Nominaal vermogen 32w

Batterijen voor afstandsbediening 2 X AAA (niet inbegrepen)

Gewicht 2,9 kg

Afmetingen van de overkapping Dia:160mm Depth:30mm

Afmetingen van de ventilator W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.
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BETJENING AV KONTROLLPANELET

° % :1.23LED-indikatorer

LED-indikatoren pa viftehuset lyser for & indikere vifte knappen er
trykket og viftefunksjonen er aktivert.

F‘&r& : Vifte p&/av-knapp

Trykk pa knappen for & sla viften pa/av.

: Hastighetsknapp

Trykk pa knappen for & velge og bytte hastigheter fra hastighet
1 til hastighet 6. Detaljene er som faglger: de tilsvarende 1,2,3

LED-indikatorene slas pa henholdsvis for hastighet 1 til hastighet 3;

nar hastighet 4 fungerer, slas indikator 1 og 3 p&; nar hastighet 5
fungerer, slas indikator 2 og 3 pa; nar hastighet 6 fungerer, slas
indikatorene 1,2,3 pa.

: Viftesving-funksjon pa/av-knapp
Trykk pa knappen for & aktivere vifteoscillasjonsfunksjonen nar viften gar.

BETJENING AV FJERNBETJENING
1. Apne batteriromdekselet i fiernkontrollen og sett inn 2 x AAA-batterier. Legg

merke til riktig batteripolaritet (+/-) nar du setter inn batteriet, og sett deretter @ ( )

dekselet pa fiernkontrollen.

2. Test fiernkontrollen ved & trykke og holde inne en hvilken som helst knapp.
En rad LED lyser pa toppen av fiernkontrollen for & indikere at det er stram l (8)
til fiernkontrollen og den er klar til bruk for & kontrollere viften.

3. Falg veiledningen nedenfor for & betjene viften og leere funksjonene. v A
7 )

: Vifte p&/av-kna
(_) p pp

Trykk pa knappen for & sla viften pa/av.

=y
x 7 : Viftesving-funksjon pa/av-knapp

]
Trykk pa knappen for & aktivere vifteoscillasjonsfunksjonen nar viften gar.

: Knapp for Vifte Reduser hastighet

Trykk pa knappen for & redusere viftehastigheten, viften har totalt 6

hastigheter.

Lucci A\R
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@1 : Knapp for viftegkning

Trykk pa knappen for & gke viftehastigheten, viften har totalt 6 hastigheter.
Viftehastigheten vil vises gjennom 1,2,3 LED-indikatoren pa viftehuset lyser opp.
Nar hastigheten reduseres eller gkes, lyser den tilsvarende status-indikatoren samtidig: Hastighet 1 trinner
pa indikator 1; hastighet 2 slar pa indikator 2; hastighet 3 slar pa indikator 3; hastighet 4 slar pa indikator 1 og
indikator 3; hastighet 5 slar pa indikator 2 og indikator 3; hastighet 6 slar pa indikator 1, indikator 2 og
indikator 3.

@\ . Vifte Timer-knapp
Trykk pa knappen for & aktivere viftetimerfunksjonen, minimum tidsperiode er 1 time og maksimum
er 6 timer. hver gang knappen trykkes, gkes tiden med én time pa en syklisk mate: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- .....
Nar timeren er innstilt, slas den tilsvarende status 1,2,3 LED-indikatoren pa samtidig, detaljene er som falger:
de tilsvarende 1,2,3 LED-indikatorene slas pa henholdsvis i 1 time til 3 timer; 4 timer, indikator 1 og 3 slas p3;
5 timer, indikator 2 og 3 slas pa; 6 timer, indikatorer 1,2,3 slas pa. Etter at innstillingen er fullfart, skifter
statusindikatorlampen til gjeldende arbeidshastighet og viften gar i nedtellingen for & sla seg av.

w ) : Sld av viftetimerfunksjonsknapp
oFF )
Trykk pa knappen for & sla av viftetimerfunksjonen.
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VIFTEMOTTAKER OG FJERNKONTROLL
NOTE: Sammenkoblingen av fjernkontrollen og mottakeren er utfert pa fabrikken.

Nar veggviften er installert, er det IKKE ngdvendig a& pare viftemottakeren og fjernkontrollen.
REPARERING AV VIFTEMOTTAKER OG FJERNKONTROLL
Note: Fjernkontrollen og mottakeren er allerede sammenkoblet under produksjonen. Fglgende trinn
er bare ngdvendige hvis fjernkontrollen og viften ikke er paret.

Skulle fiernkontrollen og mottakeren miste kontrollen etter installasjon eller under bruk, ma
sammenkoblingen av fjernkontrollen og mottakeren repareres. Nedenfor er driftssymptomene og metoden
for & reparere sammenkoblingen av DC veggviftefjernkontrollen og mottakeren.

Symptomer:

e Tap av kontroll - Viften gar kun med hay hastighet etter installasjon

e Tap av kontroll - Fjernkontrollen kan ikke kommunisere med mottakeren
Reparasjonstrinn:

e Sla AV hovedstrammen til veggviften i minst 5 sekunder.

-

e Etter at veggviften er slatt pa og selvsjekker med et "pip", trykker du og holder inne « Nl -knappen pa

viftehuset i 5 sekunder, det vil hgres en ny varsellyd og de tre indikatorlampene (1,2,3) vil blinke samtidig.

[ = /j‘\
Q

Pa dette tidspunktet slipper du « i -knappen pa viftehuset, trykker pa og holder nede “.~." pa

/'—I N

fiernkontrollen til en ny "pipe" lyd pa hares, paringsprosessen er fullfert, trykk pa“ U,.” pa fiernkontrollen
igjen, viften begynner a fungere pa hastighet 3, og dermed indikerer det at paringsprosessen er vellykket.

e Sla pa og velg forskjellig hastighet pa veggviften for & sjekke funksjonen til viften.

STELL OG RENGJ@RING

NOTE: Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten for & sla av streammen far du utfagrer vedlikehold eller

prgver arengjare viften.

e Hver 6. maned er periodisk rengjgring av veggviften det eneste vedlikeholdet som kreves. Bruk en myk
barste eller lofri klut for & unnga a ripe opp lakken. Sla av streammen nar du gjer det.

o Ikke dypp eller dypp viften i vann eller andre vaesker. Det kan skade motoren eller knivene og skape
mulighet for elektrisk stat.

e Pass pa at viften ikke kommer i kontakt med organiske lgsemidler eller rengjgringsmidler.
e  Motoren har et permanent smurt kulelager sa det er ikke ngdvendig a olje.
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SIKKERHETSFORHOLDSREGLER FOR BATTERI

- ADVARSEL - hold nye og brukte batterier vekk fra barn.

- ADVARSEL - Ikke svelg batteriet, fare for kjemisk forbrenning.

- Bruk alltid 2 x AAA-batterier med fjernkontrollen til viften.

- Sarg for at batteriene er satt inn riktig vei.

- Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

- Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes.

- Fjern batteriene fra produktet nar det ikke er i bruk over lengre perioder.

- Batterier ma fijernes fra fiernkontrollen far den kasseres.

- Kast utbrukte batterier umiddelbart og trygt (slik at de ikke kan hentes av barn). Batterier kan fortsatt
utgjare en fare. Kontakt din lokale kommune for & kassere batteriet pa en sikker mate.

- Kontroller produktet regelmessig og sgrg for at batteribokslokket er ordentlig festet. Hvis batterirommet
ikke lukkes ordentlig, ma du slutte & bruke produktet og holde det unna barn.

- Hvis du tror batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, sgk gyeblikkelig
legehjelp. Hvis du mistenker at barnet ditt har svelget eller satt inn et knappcellebatteri, ring
nadnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

- Batterilekkasjer: Batteriet inneholder kjemikalier og bgr behandles som alle andre kjemikalier. Veer
forsiktig nar du handterer lekkede batterikjemikalier. Batterikjemikalier bar ikke plasseres neer gynene
eller svelges. ring ngdnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

TEKNISK INFORMASJON

Fan 6" JET DC veggvifte

Fan modeller SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Nominell spenning 220-240V~ 50Hz

Nominell watt 32w

Batteri for fijernkontroll 2 x AAA (ikke inkludert)

Vekt 2,9 kg

Baldakin dimensjoner Dia:160mm Depth:30mm

Viftedimensjoner W:180mm H:410mm D:370mm

GARANTIINFORMASJON

| EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kontakt forhandleren du kjgpte viften hos for service dekket av
garantien.
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OBSLUGA PANELU STEROWANIA

" 7% :Wskazniki LED 1, 2, 3

Wskaznik LED na obudowie wentylatora zaswieci sieg,
informujgc o pracy wentylatora. Nacisnieto przycisk i wtgczono
funkcje wentylatora.

: Przycisk wlgczania/wytgczania wentylatora:

Wocisniecie tego przycisku wigcza/wytacza wentylator.

: Przycisk predkosci wentylatora:

Nacisnij przycisk, aby wybraé¢ i zmieni¢ predkos¢ od 1 do 6.

Wskazniki dziatajg nastepujgco: odpowiednie wskazniki LED 1, 2, 3

wiaczajg sie kolejno dla predkosci od 1 do 3; gdy dziata predkosc 4,
wigczajg sie wskazniki 1 i 3; gdy dziata predkos¢ 5, wigczajg sie
wskazniki 2 i 3; gdy dziata predkos¢ 6, wigczajg sie wskazniki 1, 2, 3.

: Przycisk witaczania/wytaczania funkcji wychylania wentylatora
Wcisniecie tego przycisku wtgcza funkcje oscylacji podczas dziatania wentylatora.

OBSLUGA PILOTA
1. Otworz pokrywe komory baterii i w6z 2 baterie AAA. Przy wktadaniu baterii

zwrdo¢ uwage na prawidtowg polaryzacje baterii (+/-), a nastepnie zatéz @ CG]
: =4

pokrywe.
2. Nacisnij i przytrzymaj dowolny przycisk, aby przetestowac pilota. W gornej

czesci pilota zapali sie czerwona dioda LED, sygnalizujac, ze pilot jest @

zasilany i gotowy do uzycia i sterowania wentylatorem.
3. Aby uzywacé wentylatora i poznac jego funkcje, nalezy postepowac zgodnie z @ ®‘)
ponizszym przewodnikiem. 8/ &/
/a)\ : Przycisk wiaczania/wytaczania wentylatora:
- Wcisniecie tego przycisku wtgcza/wytgcza wentylator.

/\; : Przycisk wtaczania/wytaczania funkcji wychylania wentylatora

h “ Wcisniecie tego przycisku wigcza funkcje oscylacji podczas dziatania
wentylatora.
. : Przycisk zmniejszania predkosci wentylatora

Nacisnij przycisk, aby zmniejszy¢ predkos¢ wentylatora. Wentylator ma

tacznie 6 predkosci.

LUCciA\R
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@‘ : Przycisk zwiekszania predkosci wentylatora
Nacisnij przycisk, aby zwiekszy¢ predkos¢ wentylatora. Wentylator ma tgcznie 6 predkosci.
Predkos¢ wentylatora bedzie wyswietlana za pomocag wskaznikéw LED 1, 2, 3 znajdujgcych sie na

obudowie wentylatora.
Gdy predkos$¢ zmniejsza sie lub wzrasta, jednoczesnie zapala sie odpowiedni wskaznik stanu: Predkosé 1
wiacza wskaznik 1; predkos$¢ 2 wigcza wskaznik 2; predkos¢ 3 wigcza wskaznik 3; predkos¢ 4 wigcza
wskaznik 1 i 3; predkosc 5 wigcza wskaznik 2 i 3; predkos¢ 6 wigcza wskaznik 1, 2 3.

(Q..D : Przycisk timera wentylatora

Nacisnij przycisk, aby aktywowac funkcje timera wentylatora. Minimalny okres wynosi 1 godzine, a
maksymalny 6 godzin. Po kazdym nacisnieciu przycisku czas zwigksza sie o jedng godzine:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- itd. Podczas ustawiania timera odpowiednie wskazniki LED stanu 1, 2, 3 wigczajqg sie
jednoczesnie w sposob nastepujacy: wskazniki LED 1, 2, 3 wigczajg sie odpowiednio na okres od 1 godziny
do 3 godzin; po 4 godzinach wigczajg sie wskazniki 1 i 3; po 5 godzinach wigczajg sie wskazniki 2i 3; po 6
godzinach wiaczajg sie wskazniki 1, 2, 3. Po zakohczeniu ustawiania kontrolka stanu przetgcza sie na
aktualng predkos¢ roboczg, a wentylator rozpoczyna odliczanie do wytgczenia.

@\’\ : Prz.)’(c.isk. wylaczania.funkcji timera We.nt)flatora
Wocisniecie tego przycisku wytgcza funkcje timera wentylatora.
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PAROWANIE ODBIORNIKA WENTYLATORA | PILOTA

UWAGA: Pilot jest fabrycznie sparowany z odbiornikiem.
Po zainstalowaniu wentylatora sufitowego parowanie odbiornika wentylatora i pilota NIE jest
wymagane.

NAPRAWA ODBIORNIKA WENTYLATORA | PAROWANIE PILOTA

Uwaga: Pilot i odbiornik zostaly ze sobg sparowane na etapie produkcji. Ponizsze kroki sg potrzebne tylko wtedy, gdy

pilot i wentylator przestang by¢ ze sobg sparowane.

Jesli po zainstalowaniu lub podczas uzytkowania pilot i odbiornik utracg kontrole, woéwczas parowanie pilota i odbiornika
trzeba powtérzy¢. Ponizej podano oznaki problemoéw z parowaniem pilota z odbiornikiem oraz kroki potrzebne do ich
usuniecia.

Problem:

e Utrata kontroli — Po zainstalowaniu wentylator pracuje tylko z duzg predkoscig

e Utrata kontroli — Pilot nie komunikuje sie z odbiornikiem

Rozwigzania:

¢ Na 5 sekund wytgcz gtdéwne zasilanie wentylatora sufitowego.

e \Wigcz zasilanie gtéwne wentylatora sufitowego. Po wigczeniu wentylatora i ustyszeniu sygnatu dzwiekowego

Gl

nacisnij i przytrzymaj przycisk . b na obudowie wentylatora przez 5 sekund, wtedy rozlegnie sie kolejny sygnat

[ro—

dzwiekowy, a trzy kontrolki (1, 2, 3) zaczng migac jednoczesnie. W tym momencie zwolnij przycisk ,,\V‘ na

obudowie wentylatora, naciénij i przytrzymaj .. ~." na pilocie, az ustyszysz kolejny sygnat dzwiekowy, wtedy proces

7 7| =
parowania zostanie ukonczony. Ponownie nacisnij ,. U na pilocie, wentylator zacznie pracowac z predkoscig 3,

CO 0znacza, ze proces parowania zakohczyt sie pomysinie.

o Wiacz i wybierz inng predkos¢ wentylatora sufitowego, aby sprawdzi¢ dziatanie wentylatora.

PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub przed préba wyczyszczenia

wentylatora nalezy zawsze wyjaé wtyczke z gniazdka.

e Jedynym rodzajem konserwacji potrzebnej w wentylatorze $ciennym jest jego okresowe czyszczenie — co 6
miesiecy. Aby unikngé porysowania farby, nalezy uzywa¢ miekkiego pedzla lub niestrzepigcej sie sciereczki. Na
czas wykonywania tej czynnosci nalezy wytaczyé zasilanie elektryczne.

e  Wentylatora nie wolno moczy¢ ani zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach. Mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia
silnika lub fopatek i stworzy¢é mozliwosé porazenia pradem.

e Nalezy pilnowa¢, aby wentylator nie miat stycznosci z rozpuszczalnikami organicznymi lub srodkami czyszczacymi.

e Aby wyczysci¢ topatke wentylatora, nalezy jg przetrze¢ samg wilgotng czystg szmatkg BEZ rozpuszczalnikdéw

organicznych lub srodkéw czyszczgcych.
e tozysko kulkowe w silniku jest nasmarowane na state, dzieki czemu nie trzeba go smarowad.
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SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE BATERII

- OSTRZEZENIE - Nowe i zuzyte baterie nalezy chronié¢ przed dzie¢mi.

- OSTROZNIE - Baterii nie wolno potykaé, grozi to oparzeniami chemicznymi.

- W pilocie zdalnego sterowania wentylatorem nalezy zawsze uzywac 2 baterii AAA.

- Nalezy dopilnowa¢, aby baterie zostaty zatozone zgodnie z oznaczeniami biegundw.

- nie nalezy tadowa¢ baterii jednorazowych;

- nie nalezy mieszac baterii roznych typéw lub baterii nowych i uzywanych;

- Jezeli produkt nie bedzie przez dtuzszy czas uzywany, nalezy z niego wyjgc¢ baterie.

- Przed wyrzuceniem z pilota nalezy wyjac¢ baterie.

- Zuzyte baterie nalezy natychmiast i bezpiecznie wyrzucaé (w taki sposdb, aby dzieci nie mogly ich zabra¢ z
powrotem). Baterie moga by¢ nadal niebezpieczne. Aby bezpiecznie zutylizowac¢ baterie, nalezy skontaktowac sie
ze stosownym urzedem/organem lokalnym.

- Nalezy regularnie kontrolowaé¢ produkt i pilnowa¢, aby pokrywa pojemnika na baterie byta wiasciwie zamknieta.
Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu i schowaé produkt przed
dziecmi.

- W przypadku podejrzenia potknigcia baterii lub witozenia jej do jakiejkolwiek czesci ciata nalezy natychmiast
zasiegnagC porady lekarza. W przypadku podejrzenia, ze Panhstwa dziecko potkneto lub wiozyto do swojego ciata
baterie guzikowa, aby uzyska¢ szybka i fachowg porade, nalezy zadzwoni¢ na numer alarmowy w swoim kraju (o
ile przebywajg Panstwo w Europie).

- Wycieki z baterii: Bateria zawiera substancje chemiczne i powinna by¢ traktowana jak kazda inna substancja
chemiczna. Podczas jakichkolwiek czynnosci przy chemikaliach wyciektych z baterii nalezy zachowac¢ ostroznosc.
Chemikaliéw z baterii nie mozna zbliza¢ do oczu, nie wolno tez ich potykac. Aby uzyskac szybkg i fachowg porade,

nalezy zadzwoni¢ na numer alarmowy w swoim kraju (o ile przebywajg Panstwo w Europie).

DANE TECHNICZNE

Wentylator Wentylator sufitowy 6” JET DC

Modele wentylatoréw NR SKU 21612549 NR SKU 21612649 NR SKU 21612749
Napiecie znamionowe 220-240 V ~ 50 Hz

Moc znamionowa 32W

Bateria do pilota 2 x AAA (do dokupienia osobno)

Ciezar 2,9 kg

Wymiary wentylatora srednica: 160 mm Wys.: 30 mm

Wymiary wentylatora W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI

W EUROPIE - Jesli sg Panstwo klientami z Europy, w celu uzyskania pomocy w ramach gwarancji prosimy o
kontakt z punktem sprzedazy detalicznej, w ktérym wentylator zostat zakupiony.
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UTILIZAR O PAINEL DE CONTROLO

i j£ . Indicadores LED 1,2,3
O indicador LED na estrutura da ventoinha acende para
indicar que o botdo da ventoinha foi premido e que a funcéo da
ventoinha foi ativada.

a,yyeé:.;'; : Botdo de Ligar/Desligar a ventoinha

Prima o botéo para ligar/desligar a ventoinha.

: Botdo da velocidade

Prima o botédo para selecionar e mudar as velocidades da

velocidade 1 a velocidade 6. Os detalhes séo os seguintes: 0s

indicadores LED 1,2,3 correspondentes acendem respetivamente
para a velocidade 1 a velocidade 3; quando a velocidade 4 esta a
funcionar, os indicadores 1 e 3 acendem; quando a velocidade 5 est& a funcionar, os indicadores 2 e 3

acendem; quando a velocidade 6 esta a funcionar, os indicadores 1,2,3 acendem.

: Botéo de ligar/desligar a funcédo de oscilacdo da ventoinha
Prima o botéo para ativar a funcdo de oscilagdo da ventoinha quando esta estiver a funcionar.

UTILIZAR O TELECOMANDO
1. Abra a tampa do compartimento das pilhas na parte traseira do

telecomando e insira 2 pilhas AAA. Tenha em conta a polaridade correta I
das pilhas (+/-) ao inseri-las e, em seguida, volte a colocar a tampa no @ ( U)
telecomando.

2. Teste o telecomando premindo e mantendo premido qualquer botdo. Um @

LED vermelho acende no topo do telecomando para indicar que existe

energia no telecomando e que este esta pronto a ser usado para controlar © v )

a ventoinha.

3. Siga o guia apresentado abaixo para operar a ventoinha e aprender as
funcoes.
/a)\: Botdo de Ligar/Desligar a ventoinha

Prima o botéo para ligar/desligar a ventoinha.

/\;‘ . Botao de ligar/desligar a funcéo de oscilagdo da ventoinha

LS

" Prima o bot&o para ativar a funcdo de oscilacdo da ventoinha quando

esta estiver a funcionar.

@ : Botdo de diminuicdo da velocidade da ventoinha I_ )
1cci AR

Prima o botédo para diminuir a velocidade da ventoinha, a ventoinha

tem um total de 6 velocidades.
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(@, : Botdo de aumento da velocidade da ventoinha

Prima o botéo para aumentar a velocidade da ventoinha, a ventoinha tem um total de 6 velocidades.
A velocidade da ventoinha sera apresentada através do indicador LED 1,2,3 aceso na estrutura da
ventoinha.
Quando a velocidade é diminuida ou aumentada, o indicador de estado correspondente acende
simultaneamente: A velocidade 1 liga-se no indicador 1; a velocidade 2 liga-se no indicador 2; a velocidade 3
liga-se no indicador 3; a velocidade 4 liga-se no indicador 1 e no indicador 3; a velocidade 5 liga-se no
indicador 2 e no indicador 3; a velocidade 6 liga-se no indicador 1, no indicador 2 e no indicador 3.

C Botdo do temporizador da ventoinha

Prima o botéo para ativar a funcao de temporizador da ventomha o periodo minimo temporizado é
de 1 hora e 0o maximo é de 6 horas. Cada vez que o botédo é premido, o tempo aumenta uma hora de forma
ciclica: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Quando o temporizador esta a ser definido, o indicador LED de estado
1,2,3 correspondente acende simultaneamente, os detalhes séo os seguintes: os indicadores LED 1,2,3
correspondentes acendem respetivamente durante 1 hora a 3 horas; 4 horas, os indicadores 1 e 3 acendem;
5 horas, os indicadores 2 e 3 acendem; 6 horas, os indicadores 1,2,3 acendem. Apés a conclusao da
defini¢éo, o indicador luminoso de estado muda para a velocidade de funcionamento atual e a ventoinha
entra na contagem decrescente para se desligar.

(QD : Botdo de funcédo do temporizador da ventoinha para desligar
£ Prima o botdo para desligar a fungédo do temporizador da ventoinha.
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EMPARELHAMENTO DO RECETOR E DO TELECOMANDO DA VENTOINHA

NOTA: O emparelhamento do telecomando com o recetor foi feito na fébrica.
Quando a ventoinha de parede ¢ instalada, NAO precisa de emparelhar o telecomando com o recetor
da ventoinha.

REPARAR O EMPARELHAMENTO DO RECETOR E DO TELECOMANDO DA VENTOINHA

Nota: O telecomando e o recetor ja foram emparelhados durante o fabrico. Os passos seguintes s6 sao necessarios se

o telecomando e a ventoinha forem desemparelhados.

Se o telecomando e o recetor deixarem de contactar apés a instalagao ou durante a utilizagédo, o emparelhamento do
telecomando e do recetor tem de ser reparado. Abaixo, encontram-se alguns sintomas e os métodos para reparar o

emparelhamento do telecomando com o recetor da ventoinha de parede.

Problemas:
e Perda de controlo - a ventoinha s6 funciona a alta velocidade apés a instalagédo.
e Perda de controlo - o telecomando ndo consegue comunicar com o recetor.

Passos de reparacdo:

e Desligue a alimentacéo da ventoinha de parede durante, pelo menos, 5 segundos.

e Ligue a alimentacdo da ventoinha de parede. Assim que a ventoinha ligar e fizer a auto-verificagdo com um “bip”,

[ro—

prima e mantenha premido o botao “ o na estrutura da ventoinha durante 5 segundos. Havera outro som de "bip”

Gl

de notificagado e os trés indicadores luminosos (1,2,3) piscarao simultaneamente. Nesta altura, solte o botao “.

na estrutura da ventoinha, prima e mantenha premido o botao “. ~.” no telecomando até ouvir outro som de “bip”,

7 =]

|
o processo de emparelhamento esta concluido. Prima novamente o botao U no telecomando, a ventoinha

comeca a funcionar a velocidade 3, o que indica que o processo de emparelhamento foi bem sucedido.

e Ligue e selecione as diferentes velocidades da ventoinha de parede para verificar o funcionamento da ventoinha.

CUIDADOQOS E LIMPEZA

NOTA: Retire sempre a ficha da tomada para desligar a alimentacdo antes de efetuar qualquer manutencéo ou

tentar limpar a ventoinha.

e A cada 6 meses, a limpeza periddica da sua ventoinha de parede é a Unica manutengdo necessaria. Use uma
escova suave ou um pano sem fiapos para evitar riscar o acabamento pintado. Desligue a alimentacdo quando o
fizer.

¢ N&o embeba nem coloque a ventoinha dentro de 4gua nem de quaisquer outros liquidos. Pode danificar o motor e
as laminas e pode sofrer um choque elétrico.

e Certifiqgue-se de que a ventoinha ndo entra em contacto com solventes organicos nem com produtos de limpeza.
e O motor tem rolamentos com lubrificacdo permanente. Nao precisa de olear.
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PRECAUCOES DE SEGURANCA PARA AS PILHAS

- AVISO - Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criangas.

- CUIDADO - Nao ingira a pilha. Perigo de queimaduras quimicas.

- Utilize sempre 2 pilhas AAA com este controlo remoto da ventoinha.

- Certifique-se de que as pilhas séo inseridas com a polaridade correta.

- as pilhas ndo-recarregaveis nao devem ser recarregadas;

- ndo devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

- Retire as pilhas do produto quando néo o utilizar durante longos periodos de tempo.

- As pilhas devem ser retiradas do telecomando antes de o eliminar.

- Elimine imediatamente e em seguranca as pilhas gastas (para que ndo possam ser encontradas pelas criangas).
As pilhas ainda podem ser perigosas. Contacte as autoridades locais para se informar sobre a eliminagéo segura
das pilhas.

- Verifique regularmente o produto e certifique-se de que a tampa do compartimento das pilhas esta corretamente
fechada. Se o compartimento das pilhas néo fechar devidamente, pare de usar o produto e mantenha-o afastado
das criangas.

- Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo, procure
imediatamente aconselhamento médico. Se suspeitar que o seu filho engoliu ou introduziu uma pilha nalguma
parte do corpo, contacte o nimero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa para obter um aconselhamento
mais rapido.

- Derrames das pilhas: As pilhas contém quimicos e devem ser considerados como outro quimico qualquer. Tome
precaucdes quando manusear pilhas que tenham derramado quimicos. Os quimicos das pilhas ndo devem entrar
em contacto com os olhos ou ser ingeridos. Contacte o nimero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa

para um aconselhamento mais rapido.

INFORMACAO TECNICA

Ventoinha Ventoinha de parede JET DC de 6”

Modelo da ventoinha SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Voltagem nominal 220-240V~ 50Hz

Watts nominais 32W

Pilha para o telecomando 2 pilhas AAA (Nao incluidas)

Peso 2,9kg

Dimensodes da cobertura Diam: 160mm A: 30mm

Dimensdes do ventilador W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMACOES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA — Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.
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UTILIZAREA PANOULUI DE CONTROL

" ° 7 :Indicatori LED 1,2,3
Indicatorul LED de pe corpul ventilatorului se aprinde pentru
a indica apasarea unui buton a ventilatorului si activarea functiei
acestuia.
;(*31;"<‘ . Butonul de Pornire/Oprire a ventilatorului
Apasati butonul pentru a porni/opri ventilatorul.
: Butonu de viteza
Apasati butonul pentru a selecta si activa vitezele cuprinse
intre 1 si 6. Detaliile sunt dupa cum urmeaza: indicatorii LED
corespondenti 1,2,3 se aprind pentru vitezele respective 1 - 3; cand

viteza 4 este in functiune, indicatorii 1si 3 sunt aprinsi; cand viteza 5

Lucci A\

este activata, indicatorii 2 si 3 sunt aprinsi; cand viteza 6 este activata, indicatorii 1,2,3 se aprind.

: Butonul de pornire/oprire al functiei de oscilatie a ventilatorului

Apasati butonul pentru a activa functia de oscilatie a ventilatorului cand acesta este in functiune.

UTILIZAREA TELECOMENZII

1. Deschideti compartimentul bateriilor de pe telecomanda si introduceti 2
baterii AAA. Respectati polaritatea corecta (+/-) cand introduceti bateria,

dupa care repuneti capacul la loc pe telecomanda.

2. Testati telecomanda apasand si mentinand apasat orice buton. Un LED
rosu se va aprinde in partea de sus a telecomenzii pentru a indica ca este
alimentata si ca este gata de utilizare pentru a controla ventilatorul.

3. Urmati indicatile de mai jos pentru a utiliza ventilatorul si a-i invata

functiile.
/a)\: Butonul de Pornire/Oprire a ventilatorului

Apasati butonul pentru a porni/opri ventilatorul.

/\—) . Butonul de pornire/oprire al functiei de oscilatie a ventilatorului

LS

cand acesta este in functiune.

: Butonul diminuare a vitezei ventilatorului

Apasati butonul pentru a diminua viteza ventilatorului, ventilatorul

dispune de 6 viteze in total.
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| . Butonul de marire a vitezei ventilatorului
Apasati butonul pentru a mari viteza ventilatorului, ventilatorul dispune de 6 viteze n total.
Viteza ventilatorului va fi afisata prin indicatorii LED 1,2,3 ce se aprind pe corpul ventilatorului.
Cand viteza este diminuata sau marita, indicatorul corespondent de stare se aprinde simultan: Viteza 1
aprindeindicatorul 1; viteza 2 aprinde indicatorul 2; viteza 3 aprinde indicatorul 3; viteza 4 aprinde indicatorul
1 si indicatorul 3; viteza 5 aprinde indicatorul 2 si 3; viteza 6 aprinde indicatorul 1, 2 si 3.

|®,‘ : Butonul temporizator al ventilatorului ;
Apasati butonul pentru a activa functia de temporizare a ventilatorului, durata minima de

temporizare este de 1 ora si durata maxima este de 6 ore. Cu fiecare apasare a butonului, durata de
temporizare este marita cu o ora, in mod ciclic: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Cand temporizatorul este setat,
indicatorul LED de stare corespondent 1,2,3 se aprinde simultan, dupa cum urmeaza: indicatorii LED
corespondenti 1,2,3 se aprinde pentru respectiv duratele cuprinse intre 1 si 3 ore; 4 ore, indicatorii 1 si 3 se
aprind; 5 ore, indicatorii 2 si 3 se aprind; 6 ore, indicatorii 1,2,3 se aprind. Dupa terminarea setarii, indicatorul
luminos de stare comuta pe viteza actuala de functionare si ventilatorul trece la numaratoarea inversa pana
la oprire.

(@:\, : Butonul de oprire a functiei de temporizare a ventilatorului
= Apasati butonul pentru a opri functia de temporizare a ventilatorului.
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ASOCIEREA RECEPTORULUI VENTILATORULUI CU TELECOMANDA
NOTA: Asocierea telecomenzii si a receptorului a fost efectuata din fabrica.

Cand ventilatorul de perete este instalat, asocierea receptorului ventilatorului cu
telecomanda NU este necesara.

ASOCIEREA RECEPTORULUI VENTILATORULUI SI A TELECOMENZII

Nota: Telecomanda si receptorul au fost deja asociate in timpul fabricatiei. Urmatorii pasi sunt

necesari numai daca telecomanda si ventilatorul sunt decuplate.

Daca telecomanda si receptorul pierd controlul dupa instalare sau in timpul utilizarii, asocierea telecomenzii
si a receptorului trebuie remediata. Mai jos sunt simptomele de functionare si metoda pentru a remedia
asocierea telecomenzii ventilatorului CC de perete si a receptorului.

Simptome:

e Pierderea controlului - Ventilatorul functioneaza numai la viteza mare dupa instalare

e Pierderea controlului - Telecomanda nu poate comunica cu receptorul

Etapele remedierii:

e OPRITI alimentarea electrica a ventilatorului de tavan timp de minim 5 secunde.

o Porniti alimentarea electrica a ventilatorului de tavan. Dupa pornirea ventilatorului de perete si

o—

. s . e e .
auto-verificarea indicata printr-un semnal sonor, apasati si mentineti apasat butonul ,. de pe corpul

ventilatorului timp de 5 secunde, va fi emis un alt semnal sonor de notificare si cei trei indicatori luminosi

-

(1,2,3) vor clipi simultan. In acest moment, eliberati butonul U de pe corpul ventilatorului, apasati si

/*I\

mentineti apasat butonul ,. ~_“ de pe telecomanda pana cand un alt semnal sonor va fi emis, procesul de

r
O .

asociere fiind completat, apasati din nou butonul ,.,~_.“ de pe telecomanda, ventilatorul va incepe sa
functioneze la viteza 3, indicand astfel realizarea cu succes a procesului de asociere.

e Porniti si selectati viteza diferita a ventilatorului de perete pentru a verifica functionarea ventilatorului.

INGRIJIRE S| CURATARE

NOTA: Scoateti intotdeauna stecherul din priza pentru a intrerupe alimentarea inainte de a efectua

orice intretinere sau a incerca sa va curatati ventilatorul.

e Lafiecare 6 luni curatarea periodica a ventilatorului de perete este singura intretinere necesara. Utilizati
o perie moale sau o carpa fara scame pentru a evita zgarierea finisajului vopselei. Va rugam sa opriti
alimentarea cu energie electrica atunci cand faceti acest lucru.

e Nu inmuiati si nu va scufundati ventilatorul in apa sau in alte lichide. S-ar putea deteriora motorul sau
paletele si s-ar putea crea posibilitatea unui soc electric.

e Asigurati-va ca ventilatorul nu intra in contact cu solventi organici sau agenti de curatare.
e Motorul are un rulment cu bile lubrifiat permanent, astfel incat nu este nevoie de ulei.
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MASURI DE SIGURANTA PRIVIND BATERIILE

- AVERTISMENT - Nu lasati la indemana copiilor bateriile noi si cele consumate.

- ATENTIE - Nu inghititi bateria - Risc de arsuréa chimica.

- Utilizati intotdeauna 2 baterii AAA cu telecomanda acestui ventilator.

- Asigurati-va ca bateriile sunt introduse cu polaritatea corecta.

- bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate;

- diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele consumate nu trebuie amestecate;

- Scoateti bateriile din produs cand acest nu este utilizat timp indelungat.

- Bateriile trebuie scoase din telecomanda inainte de eliminarea acesteia.

- Eliminati imediat si in siguranta bateriile consumate (pentru a nu fi accesibile copiilor). Bateriile pot
continua sa fie periculoase. Contactati-va consiliul local pentru a elimina in siguranta bateriile.

- Verificati periodic produsul astfel incat capacul compartimentului de baterii sa fie bine inchis. In cazul
care compartimentul bateriilor nu se inchide bine, opriti utilizarea produsului si nu-I Iasati la indeméana
copiilor.

- Tn cazul care banuiti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau amplasate in interiorul corpului, apelati imediat
la asistenta medicala. Daca banuiti inghitirea sau introducerea unei baterii de tip pastila in corpul
copilului, sunati la numarul de urgenta din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa pentru sfaturi
rapide, de la un expert.

- Scurgerile din baterii: Bateria contine chimicale si trebuie tratate ca atare. Adoptati masuri de precautie
cand manevrati chimicalele scurge dintr-o baterie. Chimicalele din baterii nu trebuie apropiate de ochi
sau sa fie consumate. Sunati la numarul de urgentad din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa
pentru sfaturi rapide, de la un expert.

INFORMATII TEHNICE

Ventilator Ventilator CC de perete JET de 6”

Modele de ventilator SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Putere nominala 32W

Baterie pentru .
) 2 x AAA (Neincluse)
telecomanda

Greutate 2,9kg
Dimensiuni palete Dia:160mm Depth:30mm
Dimensiunile ventilatorului W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

IN EUROPA - Daca sunteti consumator european, va rugam contactati punctul de achizitie al ventilatorului
pentru utilizarea garantiei.
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NCMOJIb3OBAHUE MAHENWX YNPABIEHUA

A j é CBeToamogHble nHaukatopbl 1, 2, 3
CBeToanoaHbIN MHOMKATOP Ha Kopryce BeHTUnaTopa
CBETUTCH, yKasblBasi Ha TO, UTO KHOMKa BEHTUNATOpA HaXaTa U
YHKUMS BEHTUNATOPA aKTUBMPOBaHa.

KHonka BKNO4YeHNA/BbIKITIOYEHNA BEHTUNATOpA
HaxmuTte, 4ToObl BKMOYNTD NN BbIKIKOYUTL BEHTUNATOP.
KHonka perynmpoBK/U CKOPOCTHU
HaxumarnTte anga Beibopa ckopocTn BeHTunsitopa oT 1 go 6.

Mopsigok paboTbl: cBETOAMOAHbIE MHAMKATOPLI 1, 2, 3 BKNOYaoTCA

COOTBETCTBEHHO Ans ckopocTer oT 1 ao 3. Koraa BoibpaHa
CKOpPOCTb 4, BKMtovatoTcsa nHamkaTopbl 1 n 3. Koraa BbibpaHa

CKOpOCTb 5, BKITtovatoTCs MHAMKaTopbl 2 1 3. Korga BbibpaHa ckopocThb 6, BKovatoTca nugukatopsl 1, 2, 3.

KHonka BKno4YeHUA/BbIKNOYeHUA (pyHKUUN BpalleHUs
HaxmunTe, 4ToObl akTMBMPOBaTh (DYHKLMIO BpaLLEeHUst BEHTUsITopa.

NCMNOJIb3OBAHUE NYJNIbTA AUCTAHLUMOHHOIO YMNPABJIEHUA

4. OTKkpouTe KpblwKy 6GaTtapenHoro oTceka nyneta [OY w© BCTaBbTe

2 batapenkn Tuna AAA. Tlpn yctaHoeke Oartapeek cobrnoganTte @j CC}

NONAPHOCTL (+/-), 3aTeM YCTaHOBUTE KPbILLKY Ha MeCTO.

5. YT1obbl npoBepuTb MynbT OUCTAHLMOHHOIO YMNpPaBfeHUs, HaxXmuTe W S
yoepxusanTe nobyro KHonky. B BepxHen 4yactu nynbTa yaeT cBEeTUTLCA ( @I
KpacHbI cBeToamnod. JTO O3HAYaeT, YTO NUTaHWe NynbTa BKIKYEHO U OH

roTOB K YNPaBneHUo BEHTUNATOPOM. ((§ )1 ( (b >\)
oN/ o)

6. [danee npvBeaeHbl WHCTPYKUMM MO YNPaBIEHUO BEHTUINSATOPOM W

onucaHne ero yHKUNin.
| 7= =]
O KHonka BKNoYeHUA/BLIKIMIOYEHUA BEHTUNATOpa

Ha)KMI/ITe, YTOObI BKMIOYNTBL UMK BbIKITIOYUTb BEHTUNATOP.

/\; KHonka BKkNo4YeHUA/BbIKNIOYEHUA (PYHKLMM BpaLLeHUA

LS

HaxmuTe, 4Tobbl akTMBMpPOBaTb (PYHKLMIO BpPaLLEHUS BEHTUNATOPA.

KHOMKa yMeHbLIEeHUA CKOPOCTU BEHTUNATOpaA

HaxmuTe, 4Tobbl yMEHbLINTL CKOPOCTb BEHTUNATOpPa. Beero y

BEHTUNATOpPa 6 CKOPOCTEN.

LUCCiA\R
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@ KHonka yBenuyeHusi CKOpOCTU BEHTUNATOpA

HaxxmunTe, 4ToObl YyBENNUMTL CKOPOCTb BEHTUNATOPA. Becero y BeHTUnATOpa 6 ckopocTten.
CkopocTb BpalleHus 6ygeTt oTobpaxaTbCsa C MOMOLLbI0 CBETOAMOLHbIX MHAUKATOPOB 1, 2, 3 Ha
Kopryce BeHTUnsTopa.
Mpy yMeHbLUEHUN NN YBENTUYEHUN CKOPOCTU OAHOBPEMEHHO 3aropaeTcs COOTBETCTBYIOWMI MHANKATOP
cocTosiHuA. CkopocTb 1: nHAMKaTop 1; CKOPOCTb 2: MHAMKATOP 2; CKOPOCTb 3: nHamnkatop 3; CKopocTb 4:

nHaukaTopsbl 1 1 3; cKOpoCTb 5: UHAMKaTOPBLI 2 N 3; CKOPOCTL 6: nHaukatopbl 1, 2 1 3.

Q.D ' KHonka Tanmepa

HaxmuTe, 4Tobbl akTMBMpOBaTh YHKLUMIO Tanmepa éeHTmnﬂTopa. MuHMManbHOE Bpems Tanmepa
cocTasnsieT 1 4ac, MakcumarnbHoe — 6 4acoB. [pu KaXXaoM HaXkaTum KHOMKU BPEeMS! LIMKITUYECKU
yBenuumnmBaeTca Ha oauH Jac: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4. [pun ycTaHoBKe TanMepa 0QHOBPEMEHHO CBETATCSA
COOTBETCTBYHOLLME CBETOANOOHbIE MHANKATOPLI, @ UMEHHO: MHAMKATOpbI 1, 2, 3 CBETATCA ANS 3HaYeHun oT 1
0o 3 yacoB; nHamnkatTopbl 1 1 3 cBeTATCS ANs 4 YacoB; MHAMKATOPbI 2 U 3 CBETATCSA ANsa 5 Yyacos,;
mHankaTopsl 1, 2 n 3 cBeTaTcA Ana 6 4Yacos. [locne 3aBepLUeHNs HACTPONKN UHANKATOP COCTOSIHMS
NePEKNIYNTCA Ha TEKYLLYIO Paboyyo CKOPOCTb, Y BEHTUNATOP HAYHET 06paTHbIA OTCHET 4O BbIKMIOYEHUS.

QD\) KHonka oTKnro4yeHus Taﬁmepa
OFF o
HaxkmnTe ans BbIKNKOYEHUS d)yHKLl,VII/l Tanmepa.
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CONPAXEHUE NPUEMHUKA BEHTUNTATOPA U NYNbTA AUCTAHLUMOHHOIO YMPABJIEHUA

NMPUMEYAHMUE. ConpsixkeHue nynbTa QUCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHUs U NpMeMHUKa Ob1N1o BLINOSIHEHO Ha 3aBoAe.
Mpwu ycTaHOBKe HACTEHHOro BEHTUNATOPA ConpsiKeHne NpueMHUKa BEHTUNAToOpa U NynbTa
AucTaHuuoHHoro ynpasneHust HE TpebyeTcs.

BOCCTAHOBJIEHUE CONPAXEHUA NPUEMHUKA BEHTUNTATOPA U NYNbTA AUCTAHLUMOHHOIO YMNPABJIEHNA

MpumeyaHue. ConpshkeHne nynbTa AMCTaHLMOHHOIO yrNpaBneH1s u npMemMHuka Obirio BbINOSIHEHO NPY NPON3BOACTBE.
Crnegytowmne gencTems Heobxoanmbl TONbLKO B TOM Criyyae, ecnv NynbT U BEHTUNATOP HE COMPSDKEHBDI.

Ecnv nynbT ANCTaHUMOHHOIO ynpaBneHnsi U NPUEMHUK TEPSIOT CBS3b MOCIe YCTaHOBKN Ui BO BPEMS UCMONb30BaHWs,
Heob6xoauMO BOCCTAHOBUTL UX conpsieHne. Hke npuBeaeHbl NPpM3HAKM HEMCNPABHOCTU N CNOCO6 BOCCTaHOBMEHMS
conpsbkeHnst nynbta [1Y HaCTEHHOro BEHTMNATOPA U NPUEMHUMKA.

Mpu3Hakn HeMcnpaBHOCTH

e [loTeps ynpaBneHus. BeHTunstop paboTaeT TOMNbKO Ha BbICOKOW CKOPOCTU MOCIE YCTAaHOBKM.

e [loTepsa ynpasneHus. NynbT ANCTAHUMOHHOTO YNpaBneHns He MOXeT YCTaHOBUTb COeANHEHUE C NMPUEMHMKOM.

Dencteua ansa YCTpaHeHUsA HencnpaBHOCTU

° Bbikntounte ANeKTponnTaHme HaCTeHHOro BEHTUNATOpa Ha 5 CeKyHA.

. Bkntouunte ANeKTponnTaHne HaCcTeHHOro BeHTUNATopa. [Nocne Toro kak HaCTEHHbIN BEHTUINATOP BKIMOYUTCA U BbINONMHUT

¥

. . L
CaMOMNpOBEpPKY, MPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHasn. Haxmute v yaepkvBanTe KHOMKY «. » Ha Kopryce BeHTUNATOpa B

TeueHune 5 cekyHa. Npo3ByYUT eLle OaMH 3BYKOBOW CUrHanm, U Tpu nHaukatopa (1, 2, 3) Ha4HyT MuUraTb OAHOBPEMEHHO.

¥ /(5

L _
OTnycTUTE KHOMKY «-™ » Ha KOpryce BEHTUNSTOpA, 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY «. — .» Ha nynbte Y u yaepxusante,

noka He MPO3BYYUT elle oauH 3BYKOBOM curHam. lMpouecc conpshkeHust 3aBeplueH. Ewe pas HaxmuTe Ha nynbte Y

O

KHOMKY «« oM. BeHTMJ’IFlTOp Ha4vyHeT pa6OTaTb Ha CKOpOCTH 3, yT0 cBugeTenbCcTByeT 06 ycnewHoM 3aBepLueHnn
npouecca conpsXeHus.

e  Bkniounte BeHTUNATOP U BbibepuTe ApYryto CKOpoCTb, YTOBLI NPOBEPUTL ero paboTy.

yxoa  OYNCTKA

MPUMEYAHME. MNepea TexHn4eCcKUM o6CnyKMBaHMeM UM OYMCTKOM BEHTUNATOpPA Bceraa usBnekante BUNKY U3

pO3eTKM..

- EpwvHcTBEHHOE Heobxogumoe obCnyXMBaHWE HACTEHHOrO BEHTUMSITOPA — O4YMCTKa kaxable 6 mecsueB. Mcnonbaynte
MSArKYI0 LWeTKY unu TkaHb 6e3 Bopca, 4YTobbl M3bexaTb MOsBMEHWUs LapanuH Ha OKpalleHHOM nokpbiTun. Bcerga
BbIKMOYanTe aNekTponuTaHne yCTponcTea nepes O4MCTKON.

- He 3amauuBanTe 1 He norpyxamte BEHTUNSATOP B BOAY UMW ApPYrve XMAKOCTU. OTO MOXET MPMBECTU K MOBPEXOEHUIO
ABuratens unu nonacTten U co3gaTb PUCK NOPAKEHUS NEKTPUYECKMM TOKOM.

- YbeouTechb, YTO BEHTUNSTOP HE KOHTaAKTUPYET C OpraHN4eCKUMU PacTBOPUTENAMY UINN YNCTSALLMMU CPeaCTBaMM.

- [Buratens nmeeT NOCTOSHHO CMa3blBaeMbIi LuapMKOBbIVlI NOoALUNNHUK, NO3TOMY AONOJTHUTEIIbHaA CMa3Ka He Tpe6yeTC$|.
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MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU MNMPU UCTOJIb3OBAHUU BEATAPEEK

-  NPEQYNPEXOEHUE. XpaHuTe HOBblE U UCNONb30BaHHbIE BaTapenku B HEAOCTYNHOM ANs AeTen MecTe.

-  BHUMAHME! He ponyckante npornatbiBaHua 6atapeek — 0nacHOCTb XMMUYECKOro OXora.

- Bcerga ucnonbsynte 2 6arapenikun AAA ona nynbta AUCTAHUMOHHOIO YrpaBneHnst BEHTUNSTOPOM.

- Ybepgutecnb, 4yTo HaTapeika ycTtaHoBreHa ¢ cobnogeHnem nonspHoCTy.

- He nbiTavitech 3apsbkaTb HenepesapsKaemble batapen.

- He ncnonb3ynte ogHOBPEMEHHO CTapble U HOBble BaTapenku, a Takke 6atapenikn pasHbiX TUMNOB.

- Ecnu nsgenune He ByneT ncnonb3oBaTbCa ANUTENbHOE BPEMS, U3BMNEKUTE N3 Hero batapewnku.

- BbaTtapeliku Heo6xooMMO 1M3BNeYb N3 NynbTa AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus, npexae Yem oH byaeT yTunm3mpoBaH.

- YTununsmpyinte otpaboTaHHble H6atapenku GbICTpbiM 1 Be3onacHbiM cnocobom (4TOBbI OHWM HE MOrnM nonacTb K
netam). PaspshkeHHble GaTaperikm Bce elle npeacTaBnsaloT onacHocTb. Mo Bonpocam GesonacHon yTunusauuu
DaTapeek obpallaniTecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTy.

- PerynsipHo npoBepsiiiTe yCTPOMCTBO U cneaute, YTodbl Kpbillka 6aTaperHoro otceka bbina npaBunbHO 3akpenneHa.
Ecnu otcek ans Gatapeek He 3aKpblBAaeTCA HaAeXHO, MpeKpaTUTEe WUCMOSMb3OBaHWE U3JENUs U OepXuTe ero
noganblue oT AeTen.

- Ecnwn ectb nogospenus, 4to 6ataperika morna ObITb NporfoyYeHa wny nonana BHYTPb Kakon-nnbo vactu Tena,
HemeZaneHHo obpaTuTech k Bpady. Ecnm ectb nogospenne, 4to pebeHok npornoTtun 6ataperiky TabneTto4Horo Tuna
UM MOMECTUN ee B Kakyl-nnbo 4YacTb Tena, MO3BOHWUTE MO HOMEPY MECTHOW CnyxObl cnaceHus (ecrnv Bbl
HaxoguTecb B EBpone), 4ToObl Nony4mTh ObICTPYHO KOHCYMBTaUMIO cneumanucTa.

- [poteyka Oataperikn. Batapeika coaepXuT XMMUKaTbl, C KOTOPbIMW HeobxoomMMo obpaluatbCs kak ¢ nobbim
XUMWYECKMM BelLlecTBOM. Byabre oCTOpOXHbI Mpu 0bOpalleHMn ¢ BbITEKWUMU u3 Batapenkm XMMUYecKUMu
BellecTBamMn. He ponyckaiTe npornatbiBaHUS UNU NonajaHus XMMUYECKUX BellecTB B rnasa. [1o3BoHMTE no

HOMepy MeCTHOW cryx06bl cnaceHusi (ecnu Bbl HaxoauTech B EBpone), 4tobbl Nony4nTb GbICTPYO KOHCYNETaLuio

crneuunanuncra.
BeHTunatop HacTeHHbIn BeHTUNgaTop JET 6" ¢ AgucTaHUMOHHBLIM ynpaBneHnem
Mogenun BeHTUNATOpPOB ApTukyn Ne 21612549 ApTtukyn Ne 21612649 | Aptukyn Ne 21612749
HomuHanbHoe HanpsXKeHue 220-240 B~, 50 'y
HomuHanbHas MOLLHOCTb 32 Bt
Barapenku ana nyneta 1Y 2 6artapevikn Tuna AAA (He BXOAST B KOMIMIEKT)
Macca 2,9 kr
Pasmepsbl po3eTku noaseca AnameTp: 160 mmBobicoTa: 30 Mm
Paamepbl BeHTUnNATOpa W:180mm H:410mm D:370mm

NH®OPMALIUA O TAPAHTUU

B EBPOIME. [Ins nonyyeHns rapaHTUAHOrO o6cnyxmnsaHua obpatutecb B TOProByto TOUKY, rae 6bin npnobpeteH
BEHTUMATOP.
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RUKOVANJE KONTROLNOM TABLOM

" ° % :1,2 3LEDindikatori

LED indikator na kucistu ventilatora se osvetljava da ukaze da
je dugme ventilatora pritisnuto i da je funkcija ventilatora aktivirana.
/ ‘5-1';‘3' : Dugme za ukljuéivanjel/iskljucivanje ventilatora
Pritisnite dugme da biste ukljudili/iskljuéili ventilator.
: Dugme za brzinu

Pritisnite dugme da biste izabrali i prebacivali brzine od brzine

1 do brzine 6. Detalji su kako sledi: odgovarajuéi 1, 2, 3 LED indikatori

se uklju€uju za brzinu 1 odnosno do brzine 3; kad brzina 4 radi,

indikatori 1 i 3 se uklju€uju; kad brzina 5 radi, indikatori 2 i 3 se
uklju€uju; kad brzina 6 radi, indikatori 1, 2, 3 se uklju€uju.

: Dugme za ukljuéivanjel/iskljucivanje funkcije ljuljanja ventilatora:
Pritisnite dugme da biste aktivirali funkciju oscilacije ventilatora kad ventilator radi.

RUKOVANJE DALJINSKIM
1. Otvorite poklopac odelijka za baterije na daljinskom i umetnite 2 x AAA

-
baterije. Prilikom umetanja baterija vodite raCuna o pravilnom polu baterije

(+/-), a zatim vratite poklopac na daljinski. @ ( -
2. Testirajte daljinski upravljaC tako da pritisnete i drzite pritisnuto bilo koje : )

dugme. Crveni LED svetlosni indikator na gornjem delu daljinskog \
upravljaca ukljucice se da pokaZe da daljinski upravljaC ima napajanje i da je @
spreman za upravljanje ventilatorom.
3. Za upraviljanje ventilatorom i upoznavanje funkcija ventilatora pratite @ @]
uputstva u nastavku. = =
/a)\ : Dugme za ukljuéivanje/iskljuéivanje ventilatora
- Pritisnite dugme da biste ukljudili/iskljucili ventilator.

s : Dugme za ukljugivanjefiskljucivanje funkcije ljuljanja ventilatora:

LS

" Pritisnite dugme da biste aktivirali funkciju oscilacije ventilatora kad

ventilator radi.

: Dugme za smanjenje brzine ventilatora

Pritisnite dugme da biste smanijili brzinu ventilatora; ventilator ima

ukupno 6 brzina.

LUCCiA\R
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O : Dugme za povecéanje brzine ventilatora

Pritisnite dugme da biste povecali brzinu ventilatora; ventilator ima ukupno 6 brzina.
Brzina ventilatora ¢e biti prikazana kroz osvetljavanje 1, 2, 3 LED indikatora na kuciStu ventilatora.
Kad se brzina smaniji ili povec¢a, odgovarajuci statusni indikator se osvetljava istovremeno: Brzina 1 ukljucuje
indikator 1; brzina 2 ukljuCuje indikator 2; brzina 3 uklju€uje indikator 3; brzina 4 uklju¢uje indikator 1 i
indikator 3; brzina 5 ukljuCuje indikator 2 i indikator 3; brzina 6 ukljuCuje indikator 1, indikator 2 i indikator 3.

(Q.?D‘ : Dugme za tajmer ventilatora

Pritisnite dugme da biste aktivirali funkciju tajmera ventilatora; minimalni period tajmera je 1 sat a
maksimalni je 6 sati. Svaki put kad se pritisne dugme, vreme se povecéava za jedan sat na ciklican nacin:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Kad se tajmer postavlja, odgovarajuci statusni 1, 2, 3 LED indikator se ukljuéuje
istovremeno, detalji su kako sledi: odgovarajuci 1, 2, 3 LED indikatori se ukljuuju za 1 sat odnosno do 3 sata;
4 sata, indikatori 1 i 3 se ukljucuju; 5 sati, indikatori 2 i 3 se ukljucuju; 6 sati, indikatori 1, 2, 3 se ukljucuju.
Nakon &to je postavljanje zavr§eno, lampica indikatora statusa se prebacuje na aktuelnu radnu brzinu a
ventilator ulazi u odbrojavanje do isklju€enja.

( w )\ : Dugme za iskljuCivanje funkcije tajmera ventilatora
oFf )
Pritisnite dugme da biste iskljucili funkciju tajmera ventilatora.
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UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA
NAPOMENA: Daljinski upravlja€ i prijemnik su ve¢ fabric¢ki upareni.

Kad se instalira zidni ventilator, uparivanje prijemnika ventilatora i daljinskog NIJE
neophodno.
PONOVNO UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | DALJINSKOG UPRAVLJACA
Napomena! Daljinski upravlja¢ i prijemnik ve¢ su upareni tokom proizvodnje. Sledeéi koraci su

neophodni samo ako daljinski upravljac€ i ventilator viSe nisu upareni.

Ako daljinski upravljac i prijemnik izgube kontrolu nakon postavljanja ili tokom upotrebe, potrebno je ponovo
obaviti uparivanje daljinskog upravlja¢a i prijemnika. U nastavku su navedeni simptomi u toku rada i nacin
ponovnog uparivanja daljinskog upravlja¢a DC zidnog ventilatora i prijemnika.

Simptomi:

e Gubitak kontrole — ventilator radi samo pri velikoj brzini nakon postavljanja.

e Gubitak kontrole — daljinski upravlja¢ ne moze da uspostavi komunikaciju sa prijemnikom.
Koraci popravke:

¢ Iskljucite napajanje strujom zidnog ventilatora najmanje 5 sekundi.

o Ukljucite strujno napajanje zidnog ventilatora. Nakon §to se zidni ventilator ukljucio i uradio samoproveru

[o—

uz zvucni signal, pritisnite i drzite . b/ dugme na kucistu ventilatora 5 sekundi, Cuce se jo$ jedan zvucni

[r—

signal a tri indikatorske lampice (1, 2, 3) ¢e bljeskati istovremeno. U ovom trenutku pustite U “ dugme

[ 'l N
na kuéistu ventilatora, pritisnite i drzite ,,. ~_.“ na daljinskom dok ne Cujete jos jedan zvu&ni signal; proces

/'VI N

uparivanja je zavrsen; pritisnite .. ~_“ na daljinskom ponovo, ventilator pocinje da radi na brzini 3 i time
ukazuje da je proces uparivanja uspesan.

e UkljuCite zidni ventilator i izaberite razliCite brzine da proverite rad ventilatora.

NEGA | CISCENJE

NAPOMENA: Uvek iskop¢€ajte utika€ iz uti¢nice da biste iskljucili struju pre vr§enja bilo kakvog

odrzavanja ili pokusavanja da o¢istite ventilator.

e Svakih 6 meseci, periodicno CiS¢enje zidnog ventilatora je jedino odrzavanje koje je potrebno.
Upotrebljavajte meku €etku ili krpu koja ne ostavlja dladice da izbegnete uklanjanje boje. Iskljudite strujno
napajanje kada to radite.

¢ Ne natapajte niti uranjajte ventilator u vodu ili druge te¢nosti. Tako moZete da oStetite motor ili lopatice i
izazovete opasnost od strujnog udara.

e Vodite raCuna da ventilator ne dode u kontakt sa organskim rastvaracima ili sredstvima za CiS¢enje.
¢ Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj koji ne treba podmazivati.
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BEZBEDNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI ZA BATERIJE

- UPOZORENJE! - Nove i iskoriS¢ene baterije drzite dalje od dece.

- OPREZ! — Nemojte da gutate bateriju. — Postoji opasnost od hemijskih opekotina.

- Za ovaj daljinski upravlja¢ za plafonski ventilator uvek upotrebljavajte 2 baterije AAA.

- Vodite raCuna da baterije pravilno umetnete prema polovima.

- Nepunjive baterije ne smeju da se pune.

- Razliciti tipovi baterija ili nove i koris¢ene baterije ne smeju da se kombinuju.

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga necete upotrebljavati duze vreme.

- Baterije je potrebno ukloniti iz predajnika daljinskog upravljaca pre odlaganja u otpad.

- IstroSene baterije odlozite u otpad odmah i na bezbedan nacin (tako da ih deca ne mogu izvaditi).
Baterije i dalje mogu da budu opasne. Za bezbedno odlaganje baterije u otpad obratite se lokalnoj upravi.

- Redovno proveravajte proizvod i uverite se da je poklopac odeljka za baterije dobro zatvoren. Ako
odeljak za baterije dobro ne zatvara, prestanite da upotrebljavate proizvod i drzite ga dalje od dece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili da se nalaze u bilo kojem delu tela, odmah zatrazite pomo¢ lekara.
Ako sumnjate da je vase dete progutalo ili umetnulo dugme bateriju, za brz i stru¢an savet nazovite broj
za hitne slu€ajeve svoje zemlje ako ste u Evropi.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi hemikalije i sa njom treba postupati kao i sa bilo kojom drugom
hemikalijom. Kada rukujete hemikalijama iz baterija, preduzmite mere predostroznosti. Hemikalije iz
baterija ne smiju se stavljati blizu ociju ni gutati. Za brz i stru€an savet nazovite broj za hitne slucajeve
svoje zemlje ako ste u Evropi.

TEHNICKE INFORMACIJE

Ventilator 6” JET DC zidni ventilator
Modeli ventilatora SKU br. 21612549 SKU br. 21612649 SKU br. 21612749
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz

Nominalna snaga u
_ 32W
vatima

Baterija za daljinski o )
2 x AAA (baterije nisu u opsegu isporuke)

upravija¢

Tezina 2,9 kg

Dimenzije poklopca pre¢nik: 160 mm Visina: 30 mm
Dimenzije ventilator W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

U EVROPI — Ako ste evropski kupac, za servis u okviru garancije obratite se prodajnom mestu gde ste kupili
ventilator.
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OVLADANIE OVLADACIEHO PANELA

" % % :123LEDkontrolky
Kontrolka LED na tele ventilatora sa rozsvieti, aby indikovala
ventilator bolo stlacené tlacidlo a aktivovana funkcia ventilatora.
'/ "\ : Hlavny vypina¢ ventilatora
- Stla¢enim tlacidla zapnete/vypnete ventilator.
 Tlaidlo rychlosti
Stlacenim tlacidla vyberte a prepnite rychlosti od rychlosti 1 po
rychlost 6. Podrobnosti su nasledovné: prislusné LED kontrolky 1,2,3

sa rozsvietia pre rychlost 1 az 3; ked pracuje rychlost 4, rozsvietia sa

kontrolky 1 a 3; ked pracuje rychlost 5, rozsvietia sa kontrolky 2 a 3;

ked pracuje rychlost 6, rozsvietia sa kontrolky 1,2,3.

: Vypinac funkcie otac¢ania ventilatora
Stla¢enim tlacidla aktivujete funkciu otacania ventilatora, ked je ventilator v prevadzke.

OBSLUHA DIALKOVEHO OVLADACA
1. Otvorte kryt priestoru na batérie aviozte 2 x batériu AAA. Pri vkladani

batérie dbajte na spravnu polaritu batérie (+/-) a potom nasadte kryt na

diafkové ovladanie. @ C‘
2. Otestujte dialkovy ovlada¢ stlacenim a podrzanim [lubovolného tlacidla. )

V hornej Casti dialkového ovladaca sa rozsvieti Cervena kontrolka, ktora \
signalizuje, Ze dialkovy ovladac je napajany a je pripraveny na pouZitie na @
ovladanie ventilatora.
3. Postupujte podla niZSie uvedeného navodu na obsluhu ventilatora a naucte @ Q’)]
sa funkcie. = =
/a)\ : Hlavny vypina¢€ ventilatora
© Stlacenim tlagidla zapnete/vypnete ventilator.

/\; : Vypina¢ funkcie otacania ventilatora

h “ Stlagenim tlagidla aktivujete funkciu otacania ventilatora, ked je

ventilator v prevadzke.

: Tlagidlo znizenia rychlosti ventilatora

Stla¢enim tlacidla znizite rychlost ventilatora, ventilator ma celkovo 6

rychlosti.

LULCiA\R
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(®:] : Tla€idlo zvysSenia rychlosti ventilatora
Stla¢enim tlacidla zvysite rychlost ventilatora, ventilator ma celkovo 6 rychlosti.

Rychlost' ventilatora sa zobrazi rozsvietenim kontroliek 1,2,3 LED na telese ventilatora.
Pri znizeni alebo zvySeni rychlosti sa su€asne rozsvieti prislusna kontrolka stavu: Rychlost’ 1 sa zapne na
kontrolke 1; rychlost 2 sa zapne na kontrolke 2; rychlost’ 3 sa zapne na kontrolke 3; rychlost 4 sa zapne na
kontrolke 1 a kontrolke 3; rychlost 5 sa zapne na kontrolke 2 a kontrolke 3; rychlost’ 6 sa zapne na kontrolke
1, kontrolke 2 a kontrolke 3. :

( Q?.D, : Tla¢idlo ¢asovaca ventilatora :
Stla¢enim tlacidla aktivujete funkciu asovaca ventilatora, minimalny ¢asovy usek je 1 hodina

a maximalny 6 hodin. pri kazdom stlaCeni tlacidla sa &as cyklicky predlZuje o jednu hodinu:
1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Ked je Casoval nastaveny, prisludné kontrolky stavu 1,2,3 LED sa zapnu sucasne,
podrobnosti su nasledovné: prislusné kontrolky 1,2,3 LED sa zapnu na 1 hodinu az 3 hodiny; 4 hodiny sa
zapnu kontrolky 1 a 3; 5 hodin sa zapnu kontrolky 2 a 3; 6 hodin sa zapnu kontrolky 1,2,3. Po dokonceni
nastavenia sa kontrolka stavu prepne na aktualnu pracovnu rychlost a ventilator za¢ne odpocitavat’ €as do
vypnutia.

( w» )\ : Tlacidlo funkcie ¢asovaca a vypnutia ventilatora
OFF J
Stla¢enim tlacidla vypnete funkciu ¢asovaca ventilatora.
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PRIJIMAC VENTILATORA A DIACKOVE OVLADANIE
POZNAMKA: Sparovanie dialkového ovladaéa a prijimaéa sa vykonalo vo vyrobe.

Ked’ je nainstalovany nastenny ventilator, parovanie prijimaéa ventilatora a dialkového
ovliadaca NIE JE potrebné.

OPRAVA PAROVANIA PRIJIMACA VENTILATORA A DIALKOVEHO OVLADANIA

Poznamka: Dialkovy ovladac a prijimac boli sparované uz pocas vyroby. Nasledujuce kroky su

potrebné len vtedy, ak sa dialkovy ovladac¢ a ventilator nesparuju.

Ak sa po instalacii alebo po€as pouZivania strati ovladanie dialkového ovladaca a prijimaca, je potrebné
opravit sparovanie dialkového ovladaca a prijimaca. NiZ8ie su uvedené prevadzkové priznaky a sposob
opravy sparovania dialkového ovladacéa a prijimaca nastenného ventilatora DC.

Symptémy:

e Strata kontroly - Ventilator bezi po instalacii iba vysokou rychlostou

e Strata kontroly - Dialkové ovladanie nedokaze komunikovat s prijimacom
Kroky opravy:

¢ Vypnite hlavné napajanie nastenného ventilatora aspori na 5 sekund.

e Zapnite hlavné napgjanie nastenného ventilatora. Po zapnuti nastenného ventildtora a jeho

—

“ U”

samokontrole so zvukovym signalom stlacte a podrzte tlacidlo “ na tele ventilatora po dobu 5

sekund, ozve sa dalSi oznamovaci zvuk a tri kontrolky (1,2,3) budu suc€asne blikat.V tomto ¢ase uvolnite

| ~=> =

I
tlagidlo “. " na tele ventilatora, stlacte a podrzte tlacidlo “ O

N

” na dialkovom ovladaci, kym sa neozve

O

>

dalSi zvuk ‘pipnutia“, proces parovania je dokon&eny, znova stlacte tlacidlo “

N

. na dialkovom ovladadi,
ventilator za¢ne pracovat rychlostou 3, &im sa signalizuje, Ze proces parovania je uspesny.

e Zapnite a vyberte rézne rychlosti nastenného ventilatora, aby ste skontrolovali jeho funk&nost.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

POZNAMKA: Pred vykonanim akejkolvek Gdrzby alebo pokusom o &istenie ventilatora vzdy

vytiahnite zastrcku zo zasuvky a vypnite napajanie.

e Jedinou potrebnou udrzbou je pravidelné Cistenie nastenného ventilatora kazdych 6 mesiacov. Pouzite
makku kefu alebo handriCku, ktora nepusta viadkna, aby ste zabranili poSkriabaniu laku. Vypnite
napajanie pri Cisteni.

e Ventilator nenamacajte ani neponarajte do vody alebo inych tekutin. Mohlo by to poskodit motor alebo
lopatky a spbsobit’ uraz elektrickym pradom.

e Dbajte na to, aby sa ventilator nedostal do kontaktu so Ziadnymi organickymi rozpustadlami alebo

Cistiacimi prostriedkami.
o Motor ma trvalo mazané gul6ckové lozisko, ktoré nie je potrebné olejovat.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE BATERIU

- VAROVANIE - Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- UPOZORNENIE - Batériu neprehltnite — nebezpecenstvo chemického popalenia.

- Vzdy pouzivajte 2 x AAA batérie s tymto dialkovym ovladanim ventilatora.

- Uistite sa, Ze su batérie vloZzené so spravnou polaritou.

- nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat;

- rOzne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmu miesat;

- Ked vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie.

- Pred likvidaciou dialkoveho vysielaca je potrebné vybrat batérie.

- Vybité batérie okamzite a bezpecne zlikvidujte (aby ich deti nemohli najst). Batérie mbézu byt stale
nebezpecné. Ak chcete batériu bezpecéne zlikvidovat, obratte sa na miestny urad.

- Pravidelne kontrolujte vyrobok a uistite sa, ze kryt priestoru pre batérie je spravne zaisteny. Ak sa
priechradka na batérie neda bezpecne zavriet, prestante vyrobok pouzivat a uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

- Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Ak mate podozrenie, Ze vaSe dieta prehltlo alebo si do tela vlozilo
gombikovu batériu, zavolajte na tiesfiové Cislo vaSej krajiny, ak ste v Eur6pe, a poziadajte o rychlu
a odbornu radu.

- Netesnost' batérie: Batéria obsahuje chemikalie a malo by sa s fiou zaobchadzat ako s akoukolvek
chemikdliou. Pri manipulécii s vyteCenymi chemikaliami z batérie urobte preventivhe opatrenia.
Chemikélie z batérii by sa nemali davat do blizkosti oCi ani by sa nemali prehltnat. Ak ste v Europe,
zavolajte na tiesfiové Cislo vasej krajiny a poziadajte o rychlu a odborna radu.

TECHNICKE INFORMACIE

Ventilator 6" nastenny ventilator JET DC

Modely ventilatorov SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Menovité napétie 220-240 V~ 50 Hz

Menovity prikon 32w

Batéria pre dialkové e )
2 x AAA (nie su sucastou balenia)

ovladanie

Hmotnost 2,9 kg

Rozmery vrchlika Priemer: 160 mm V: 30 mm
Rozmery ventilatora W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMACIE O ZARUKE

V EUROPE - Ak ste eur6pskym zakaznikom, kontaktujte predajcu, kde ste ventilator zakupili, a poZiadajte
0 zarucny servis.
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UPRAVLJANJE NADZORNE PLOSCE

" % 0 :123indikatorji LED
Indikator LED na ohiSju ventilatorja zasveti, kar oznaCuje, da je
bil pritisnjen na gumb za ventilator in aktivirana funkcija ventilatorja.

;_‘,::5.7«\.- : Gumb za vklop/izklop ventilatorja

)
Pritisnite gumb za vklop/izklop ventilatorja.
. : Gumb za hitrost
Pritisnite gumb za izbiro in nastavitev hitrosti med stopnjo
hitrosti 1 do 6. Podrobnosti so naslednje: za hitrost od 1 do 3 se

prizgejo ustrezni indikatorji LED 1, 2 ali 3; ko je vklopljena hitrost 4, se

prizgeta indikatorja 1 in 3; ko je vklopljena hitrost 5, se prizgeta
indikatorja 2 in 3; ko je vklopljena hitrost 6, se prizgejo indikatorji 1,2 in

3.

: Gumb za vklopl/izklop funkcije nihanja ventilatorja
Pritisnite gumb, da aktivirate funkcijo nihanja ventilatorja, ko ventilator deluje.

DELOVANJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA
1. Odprite pokrov predala za baterije na daljinskem upravljalniku in vstavite dve

bateriji AAA. Ko vstavljate baterijo, pazite na pravilno polarnost baterije (+/-), @ Cu
nato pa znova namestite pokrov na daljinski upravljalnik. )

2. Preverite delovanje daljinca, tako da pritisnete kateri koli gumb in ga drzite. \
Na vrhu daljinskega upravljalnika se bo prizgala rdeca LED lucka, ki kaze, @
da je daljinski upravljalnik vklopljen in pripravljen za upravljanje ventilatorja.

3. Upostevajte naslednja navodila za uporabo ventilatorja in informacije o A v )

funkcijah.

/a)\: Gumb za vklop/izklop ventilatorja

Pritisnite gumb za vklop/izklop ventilatorja.

/\;‘ : Gumb za vklop/izklop funkcije nihanja ventilatorja

LS

" Pritisnite gumb, da aktivirate funkcijo nihanja ventilatorja, ko ventilator
deluje.

- : Gumb za zmanj$anje hitrosti ventilatorja
Pritisnite gumb za zmanj8anje hitrosti ventilatorja, ventilator ima skupno

6 hitrosti.

LUCCTIA\R
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@» : Gumb za povecanje hitrosti ventilatorja

Pritisnite gumb za povecanje hitrosti ventilatorja, ventilator ima skupno 6 hitrosti.

Hitrost ventilatorja bo prikazana s prizganimi indikatorji LED 1,2 in 3 na ohisju ventilatorja.
Ko hitrost zmanjSate ali povecate, bo istoasno zasvetil ustrezni indikator: Pri hitrosti 1 se vklopi indikator 1;
pri hitrosti 2 se vklopi indikator 2; pri hitrosti 3 se vklopi indikator 3; pri hitrosti 4 se vklopita indikator 1 in
indikator 3; pri hitrosti 5 se vklopita indikator 2 in indikator 3; pri hitrosti 6 se vklopijo indikator 1, indikator 2 in
indikator 3.

( v
@' : Gumb za ¢asovnik ventilatorja

Pritisnite gumb, da aktivirate funkcijo ¢asovnika ventilatorja, minimalen nastavljeni ¢as delovanja je

1 ura, najvecji nastavljeni €as pa 6 ur. Ob vsakem pritisku na gumb se €as delovanja ciklicno poveca za eno
uro: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Ko nastavljate ¢asovnik, se isto¢asno vklopi ustrezen indikator LED statusa
1,2,3, pomen prizganih indikatorjev pa je nasledniji: za 1 uro do 3 ure se vklopijo ustrezni LED indikatorji 1,2
in 3; za 4 ure se vklopita indikatorja 1 in 3; za 5 ur se vklopita indikatorja 2 in 3; za 6 ur se vklopijo indikatoriji
1,2 in 3. Ko kon¢ate nastavitev, lu¢ka indikatorja stanja preklopi na trenutno delovno hitrost in ventilator
zacne odStevati do izklopa.

®\\ : Gumb za izklop funkcije €asovnika ventilatorja
* Pritisnite gumb, da izklopite funkcijo asovnika ventilatorja.
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SEZNANJANJE SPREJEMNIKA VENTILATORJA IN DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA
OPOMBA: Daljinski upravljalnik in sprejemnik sta bila seznanjena ze v tovarni.

Ko namestite stenski ventilator, seznanjanje sprejemnika in daljinskega upravljalnika NI
potrebno.

POPRAVILO SEZNANJANJA SPREJEMNIKA IN DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Opomba: Daljinski upravljalnik in sprejemnik sta bila seznanjena Ze med proizvodnjo. Naslednji

koraki so potrebni le, €e daljinski upravljalnik in ventilator izgubita povezavo.

Ce daljinski upravljalnik in sprejemnik po namestitvi ali med uporabo izgubita nadzor, je treba poprauviti
seznanitev daljinskega upravljalnika in sprejemnika. Spodaj so prikazani znaki delovanja in nacin popravila
seznanitve stenskega ventilatorja in daljinskega upravljalnika.

Simptomi:

e Izguba nadzora — po namestitvi deluje ventilator le z visoko hitrostjo.

e lzguba nadzora — daljinski upravljalnik ne more komunicirati s sprejemnikom.
Koraki za popravilo:

e |ZKLOPITE glavno napajanje stenskega ventilatorja za najmanj 5 sekund.

¢ VKklopite glavno napajanje stenskega ventilatorja. Ko se stenski ventilator vklopi in se samodejno oglasi s

—

piskom, pritisnite in drzite gumb M na ohisju ventilatorja 5 sekund, zasliSal se bo Se en pisk in hkrati

—

bodo zacele utripati tri indikatorske luCke (1,2,3). Takrat spustite gumb “

”

na ohisju ventilatorja,

L7 =)

pritisnite in drzite “.~_." na daljinskem upravljalniku, dokler ne zasliSite e enega piska. Postopek

/'lx

seznanjanja je kon&an. Se enkrat pritisnite “. ~_"na daljinskem upravljalniku in ventilator bo zagel delovati
pri hitrosti 3, kar pomeni, da je postopek parjenja uspesen.

¢ Vklopite in izberite razliCne hitrosti stenskega ventilatorja, da preverite delovanje ventilatorja.

NEGA IN CISCENJE

OPOMBA: Vedno izvlecite vti€ iz vti€nice, da izklopite napajanje, preden opravite kakrsnokoli

vzdrzevanje ali poskusate odistiti ventilator.

e Redno CiSCenje stenskega ventilatorja vsakih 6 mesecev je edino potrebno vzdrzevanje. Uporabite
mehko krtaco ali krpo, ki ne pus¢a viaken, da ne opraskate barve. Pri tem izklopite elektricno napajanje.

e Ventilatorja ne namakaijte ali potapljajte v vodo ali druge tekocCine. To lahko poskoduje motor ali lopatice
in povzro€i moznost elektricnega udara.

o Poskrbite, da ventilator ne pride v stik z organskimi topili ali Cistili.
¢ Motor ima trajno mazan krogli¢ni lezaj, zato ga ni treba mazati z oljem.
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VARNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO

- OPOZORILO - Nove in uporabljene baterije hranite stran od otrok.

- PREVIDNO - Preprecite zauzijte baterije — nevarnost kemi¢ne opekline.

- Pri tem daljinskem upravljalniku ventilatorja vedno uporabljajte 2 x AAA baterije.

- PrepriCajte se, da so baterije vstavljene s pravilno polariteto.

- baterij, ki jih ni mogo&e ponovno napolniti, ni dovoljeno polniti;

- razliénih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij se ne sme mesati;

- Ce izdelka dalj ¢asa ne uporabljate, iz njega odstranite baterije.

- Preden daljinski oddajnik zavrzete, iz njega odstranite baterije.

- lzrabljene baterije takoj in varno zavrzite (tako, da so zunaj dosega otrok). Baterije so lahko Se vedno
nevarne. Za varno odlaganje baterije med odpadke se obrnite na lokalno upravo.

- Redno preverjajte izdelek in poskrbite, da je pokrov baterije pravilno pritrjen. Ce se predal za baterije ne
zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite stran od otrok.

- Ce menite, da ste baterije pogoltnili ali jih vstavili v kateri koli del telesa, takoj pois&ite zdravnisko pomog.
Ce sumite, da je otrok pogoltnil ali vtaknil gumbno baterijo, pokligite Stevilko za klic v sili v svoji drzavi, ée
ste v Evropi, kjer vam bodo hitro in strokovno svetovali.

- lztekanje baterije: Baterija vsebuje kemikalije in z njo je treba ravnati kot s katero koli drugo kemikalijo.
Pri ravnanju z izteklimi kemikalijami iz baterije upostevajte previdnostne ukrepe. Kemikalij iz baterije ne
smete priblizati oéem ali jih zauziti. Ce ste v Evropi, pokligite Stevilko za klic v sili v svoji drzavi, kjer vam
bodo hitro in strokovno svetovali.

TEHNICNI PODATKI

Ventilator 6” JET DC Stenski ventilator

Modeli ventilatorja SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Nazivna napetost 220-240V ~ 50Hz

Nazivna mo¢ 32W

Baterija za daljinsko L
2 x AAA (ni prilozena)

upravljanje

Teza 2,9 kg

Dimenzije baldahina Premer: 160 mm V: 30 mm
Dimenzije ventilatorja W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMACIJE O GARANCIJI

V EVROPI — Ce ste evropska stranka, se za garancijski servis obrnite na prodajno mesto, kjer je bil ventilator
kupljen.
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COMO USAR EL PANEL DE CONTROL

2 j£ . Indicadores LED 1, 2, 3
El indicador LED del cuerpo del ventilador se iluminara para
indicar que se ha pulsado del botén del ventilador y se ha activado la
funcion del ventilador.
'/ *‘5‘-{"5' : Boton de encendido/apagado del ventilador

Pulse este botdn para encender o apagar el ventilador.

- Botén de velocidad

Pulse el botdn para seleccionar y cambiar la velocidad de 1 a 6.

Los detalles son los siguientes: los indicadores de LED 1, 2, 3

correspondientes se iluminaran respectivamente para la velocidad 1 a
3; cuando esté funcionando la velocidad 4, estaran iluminados los
indicadores 1y 3; cuando esté funcionando la velocidad 5, estaran iluminados los indicadores 2 y 3; cuando
esté funcionando la velocidad 6, estaran iluminados lo indicadores 1, 2y 3.

: Botdn de activacién/desactivacion de la funcién de oscilacién
Pulse este boton para activar la funcién de oscilacion del ventilador mientras el ventilador esté en

funcionamiento.
=
COMO USAR EL MANDO A DISTANCIA

1. Retire la tapa del compartimiento de las pilas del mando a distancia e @ ‘ U)

inserte 2 pilas tipo AAA. Observe el sentido correcto de la polaridad (+/-)

cuando instale las pilas y, a continuacion, vuelva a colocar la tapa en el @ @
mando a distancia.

2. Pruebe el funcionamiento del mando a distancia manteniendo pulsado

cualquier boton. Un LED rojo se iluminara en la parte superior del mando ( (B‘ ) (B, >]

para indicar que esta siendo alimentado y que esta listo para controlar el

ventilador.
3. Respete la siguiente guia para utilizar el ventilador y aprender sus

funciones.
/a)\: Botén de encendido/apagado del ventilador

Pulse este botdn para encender o apagar el ventilador.
/U“ : Botén de activacidén/desactivacion de la funcién de oscilacion

LS

Pulse este botdn para activar la funcion de oscilacion del ventilador
mientras el ventilador esté en funcionamiento.

LUCCiA\R
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@ : Boton de reduccidon de la velocidad del ventilador

Pulse este botén para bajar la velocidad del ventilador; el ventilador tiene un total de 6 velocidades.

@x} : Boton de aumento de la velocidad del ventilador

Pulse este boton para subir la velocidad del ventilador; el ventilador tiene un total de 6 velocidades.

La velocidad del ventilador se mostrara a través de los indicadores de LED 1, 2, 3 iluminados en el
cuerpo del ventilador.
Cuando se baje o se suba la velocidad, el indicador de estado correspondiente se iluminara
simultaneamente: La velocidad 1 activa el indicador 1; la velocidad 2 activa el indicador 2; la velocidad 3
activa el indicador 3; la velocidad 4 activa los indicadores 1y 3; la velocidad 5 activa los indicadores 2y 3; la
velocidad 6 activa los indicadores 1, 2y 3.

@ : Boton de temporizador del ventilador

Pulse el boton para activar la funcion de temporizador del ventilador; el tiempo de temporizacion
minima es de 1 hora y el maximo es de 6 horas. Cada vez que se pulse el botdn, el tiempo se incrementara
en una hora de forma ciclica: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Cuando se ajuste el temporizador, los indicadores de
LED 1, 2, 3 de estado correspondientes se iluminaran simultaneamente; los detalles son los siguientes: los
indicadores de LED 1, 2, 3 correspondientes se iluminaran respectivamente para 1 hora a 3 horas; para 4
horas, se iluminaran los indicadores 1y 3; para 5 horas, se iluminaran los indicadores 2 y 3; para 6 horas, se
iluminaran los indicadores 1, 2 y 3. Una vez finalizado el ajuste, el indicador luminoso de estado cambiara a
la velocidad de funcionamiento en curso y el ventilador iniciara la cuenta atras para el apagado.

Q‘)\ : Boton de desactivacion de la funcién de temporizador del ventilador
=/ Pulse este boton para desactivar la funcion de temporizador del ventilador.
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EMPAREJAMIENTO DEL RECEPTOR DEL VENTILADOR Y DEL MANDO A DISTANCIA

NOTA: El mando a distanciay el receptor vienen emparejados de fabrica.
Cuando se instale el ventilador de techo, NO sera necesario emparejar el receptor del ventilador con el
mando a distancia.

REEMPAREJAMIENTO DEL RECEPTOR Y EL MANDO A DISTANCIA DEL VENTILADOR

Nota: El mando a distancia y el receptor ya se emparejaron durante la fabricacion. Los siguientes pasos solo seran
necesarios si el mando a distancia y el ventilador se desemparejaran.

Si perdiera el control del receptor y el mando a distancia después de la instalacion o durante su uso, debera emparejar
de nuevo el receptor y el mando a distancia. A continuacién se describen algunos problemas de funcionamiento y el
método para volver a emparejar el receptor y el mando a distancia del ventilador de techo de CC.

Indicios de mal funcionamiento:

e Pérdida de control: el ventilador solo funciona a alta velocidad después de la instalacion

e Pérdida de control: el mando a distancia no se puede comunicar con el receptor

Pasos para volver arealizar el emparejamiento:

e Apague el ventilador de techo durante un minimo de 5 segundos.

e Vuelva a conectar la corriente del ventilador de techo. Una vez que se encienda el ventilador y este realice las

Gl

autocomprobaciones (emitiendo un ‘pitido’), pulse y mantenga presionado el boton “. b g del cuerpo del ventilador

durante 5 segundos. Se emitira otro sonido de ‘pitido’ de notificacion y los tres indicadores luminosos (1, 2, 3)

—

parpadearan simultaneamente. En ese momento, libere el botén “. del cuerpo del ventilador, pulse y

mantenga presionado “. ~.” en el mando a distancia hasta que oiga otro ‘pitido’ y el proceso de emparejamiento

| l‘\

habra finalizado. Pulse “. ~." en el mando a distancia de nuevo y el ventilador se pondra a funcionar en la
velocidad 3. Esto indicara que el proceso de emparejamiento se habra realizado correctamente.
e Encienda y seleccione una velocidad diferente del ventilador de techo para comprobar el funcionamiento del

ventilador.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Retire siempre el enchufe de latoma de corriente para apagar la alimentacion antes de llevar a cabo

cualquier tarea de mantenimiento o limpieza del ventilador.

e El anico mantenimiento que requiere su ventilador de techo es una limpieza periddica cada 6 meses. Utilice un
cepillo suave o un pafio que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la corriente de la red
cuando haga esto.

¢ No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros liquidos. Esto podria dafiar el motor o las aspas y
crear la posibilidad de una descarga eléctrica.

e Asegurese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes organicos o detergentes.
e El motor tiene un rodamiento con lubricacion permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

- ADVERTENCIA - Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios.

- PRECAUCION - No ingerir las pilas—Riesgo de quemaduras quimicas.

- Utilice siempre 2 pilas AAA con el mando a distancia del ventilador.

- Asegurese de que las pilas estén instaladas en el sentido correcto de la polaridad.

- Las pilas no recargables no deben ser recargadas.

- No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas.

- Retire las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

- Las pilas deben sacarse del mando a distancia antes de desecharlo.

- Deseche las pilas agotadas inmediatamente y de un modo seguro (para que no puedan acabar en
manos de los nifios). Las pilas pueden seguir siendo peligrosas. PGngase en contacto su ayuntamiento
para deshacerse de las pilas de una manera segura.

- Examine periddicamente el producto y asegurese de que la tapa del compartimento de las pilas esté
bien cerrada. Si el compartimento de las pilas no se cerrara bien, deje de usar el producto y guardelo en
un lugar fuera del alcance de los nifios.

- Si sospecha que alguna pila ha podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite
atencion médica inmediatamente. Si sospecha que su hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de
botén, llame al nimero de urgencias de su pais —si estd en Europa— para recibir un asesoramiento
experto y expeditivo sobre cédmo proceder.

- Fugas de las pilas: Las pilas contienen sustancias quimicas y deben ser tratadas como cualquier otro
producto quimico. Tome precauciones cuando manipule las fugas quimicas de las pilas. Las sustancias
quimicas de las pilas no deben acercarse a los 0jos o ingerirse. Llame al nimero de urgencias de su
pais —si esta en Europa— para recibir un asesoramiento experto y expeditivo sobre cémo proceder.

INFORMACION TECNICA

Ventilador Ventilador de techo 6” JET DC

Modelos de ventilador SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
Tension nominal 220-240 V~ 50 Hz

Potencia nominal 32W

Pilas para el mando a _ o
2 pilas AAA (no incluidas)

distancia

Peso 2,9 kg
Dimensiones de la pantalla Diam.:160 mm Al: 30 mm
Dimensiones del ventilador W:180mm H:410mm D:370mm

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN EUROPA: Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquirio el ventilador para
obtener los servicios de garantia.
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HANTERA KONTROLLPANELEN

° % :123LED-indikatorer

LED-indikatorn pa flaktens stomme lyser for att indikera att
flaktknappen har trycks in och flaktfunktionen har aktiverats.

F/'c.y . Flaktknapp P&/Av

Tryck pa knappen for att sla pa/stanga av flakten.
: Hastighetsknapp

Tryck pa knappen for att valja och vaxla hastighet fran

hastighet 1 till hastighet 6. Detaljerna ar enligt féljande: motsvarande

LED-indikatorer 1, 2, 3 slas pa motsvarande hastighet 1 till hastighet 3,

nar hastighet 4 arbetar slas indikatorerna 1 och 3 p3, nar hastighet 5
arbetar slas indikatorerna 2 och 3 p4, néar hastighet 6 arbetar slas
indikatorerna 1, 2, 3 pa.

: Knapp pa/av for flaktens svangfunktion
Tryck pa knappen for att aktivera oscilleringsfunktionen nar flakten kors.

ANVANDA FJARRKONTROLLEN
1. Oppna batterifackets lock péa fjarrkontrollen och sétt i 2 x AAA batterier.

Notera korrekt batteripolaritet (+/-) nar batterierna satts i och satt tillbaka @ ( U)

locket pa fjarrkontrollen.

2. Testa fjarrkontrollen genom att tryck end och halla kvar nagon av knapparna.
En rod LED kommer att lysa Overst pa fjarrkontrollen for att indikera att det ( @)
finns strom i fjarrkontrollen och att den ar redo att anvandas for att
kontrollera flakten. ( (§ >) (b )]
ON OFf )
3. Folj guiden nedan for hantering av flakten och for att lara dig alla funktioner.

/a)\: Knapp flakt pa/av

Tryck pa knappen for att sla pa/stanga av flakten.

N

N

R Knapp p&/av for flaktens svangfunktion
Tryck pa knappen for att aktivera oscilleringsfunktionen nar flakten kors.

: Knapp for att minska flakthastigheten

®

Tryck pa knappen for att minska flakthastigheten, flakten har totalt sex

hastigheter.

Lucci A\R
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@: Knapp for att 6ka flakthastigheten
Tryck pa knappen for att 6ka flakthastigheten, flakten har totalt sex hastigheter.
Flakthastigheten kommer att visas genom att LED-indikatorerna 1, 2, 3 pa flaktens stomme lyser.
Nar hastigheten tkas eller minskas kommer motsvarande statusindikator att lysa samtidigt: Hastighet 1 slar
paindikator 1; hastighet 2 slar pa indikator 2; hastighet 3 slar pa indikator 3; hastighet 4 slar pa indikator 1 och
3; hastighet 5 slar pa indikator 2 och 3; hastighet 6 slar pa indikator 1, 2 och 3.

1@, : Timerknapp flakt

Tryck pa knappen for att aktivera flaktens timerfunktion, den minsta tidsinstallda perioden ar en
timma och den maximala tiden ar sex timmar. Varje gang som knappen trycks in 6kar tiden med en timme pa
ett cykliskt satt: 1-2-3-4-5-6-1-2-3-4- ....... Nar timern ar installd slas motsvarande 1, 2, 3 LED-statusindikator
pa samtidigt, detaljerna ar enligt foljande: motsvarande LED-indikator 1,2,3 slas pa for respektive 1 timme till
3 timmar; 4 timmar for indikatorerna 1 och 3, for 5 timmar indikatorerna 2 och 3, och for 6 timmar
indikatorerna 1, 2 och 3. Nar installningen ar klar kommer statusindikatorns lampa att vaxla till nuvarande
arbetshastighet och flakten 6ppnar nedréakningen for att stdngas av.

( v \ : Stang av knappen for flaktens timerfunktion
OFf /)
Tryck pa knappen for att stanga av flaktens timerfunktion.
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PARKOPPLA FLAKTMOTTAGAREN OCH FJARRKONTROLLEN
Notera: Parkopplingen av fjarrkontrollen och mottagaren har gjorts pa fabriken.

Nar takflakten ar installerad kravs INTE nagon parkoppling av flaktmottagaren och
fijarrkontrollen.

PARKOPPLA OM FLAKTMOTTAGAREN OCH PARKOPPLING AV FJARRKONTROLLEN

Notera: Fjarrkontrollen och mottagaren har redan parats ihop under tillverkningen. Foljande steg &r endast

nddvandiga om parkopplingen av fjarrkontrollen och flakten tappas.

Om fjarrkontrollen och mottagaren forlorar kontrollen efter installationen eller under anvandning maste
parkopplingen av fjarrkontrollen och mottagaren géras om. Nedan féljer driftssymptomen och stegen for att
reparera parkopplingen av vaggflaktens fjarrkontroll och mottagaren.

Symptom:

o Forlust av kontroll — Flakten kdrs endast med hogt varvtal efter installationen
o Forlust av kontroll — Fjarrkontrollen kan inte kommunicera med mottagaren
Reparationssteg:

e Stang AV huvudstrommen till takflakten i minst 5 sekunder.

e Sla pa huvudstrommen till vaggflakten. Efter att vaggflakten ar paslagen och sjalvkontrollen avgett ett

[r—

“pip”, tryck pa och hall kvar knappen « ol pa flaktens stomme i fem sekunder, det kommer ett andra

meddelandepip och de tre indikatorlamporna (1,2,3) kommer att blinka samtidigt. Slapp nu knappen

N

” pa fjarrkontrollen tills ett annat “pip” hors,

[ v

e &

. ” pa flaktens stomme och tryck pa och hall kvar “

7 N

I
parkopplingsprocessen or klar, tryck pa “ U,”pé fiarrkontrollen igen, flakten borjar att arbeta i hastighet 3
samt indikerar att parkopplingsprocessen lyckats.

e Sla pa och valj en annan hastighet for vaggflakten for att kontrollera flaktens funktion.

UNDERHALL OCH RENGORING

NOTERA: Dra alltid ut kontakten fran uttaget for att stanga av strommen innan du utfér underhall eller

forsoker rengdra flakten.

e Regelbunden rengoring av din vaggflakt var sjatte manad ar det enda underhall som kravs. Anvand en
mjuk borste eller luddfri trasa for att undvika repor pa lacken. Stang av strommen néar du gor det.

e Vatinte eller séank ned flakten i vatten eller andra vatskor. Det kan skada motorn eller bladen och skapa
risk for elektrisk stot.

o Se 'till att flakten inte kommer i kontakt med organiska I6sningsmedel eller rengdringsmedel.
e Motorn har ett permanent smarijt kullager, sa den behéver inte oljas.
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SAKERHETSATGARDER FOR BATTERI

- VWARNING - Forvara nya och forbrukade batterier utom rackhall fér barn.

-  FORSIKTIGHET - Svdlj inte batteriet —Risk for kemiska brannskador.

- Anvand alltid 2 x AAA-batterier med den har fjarrkontrollen till flakten.

- Se till att batterierna satts i med korrekt polaritet.

- icke-laddningsbara batterier skall inte laddas;

- olika batterityper eller nya och gamla batterier far inte blandas.

- Ta bor batterierna fran produkten nar den inte skall anvandas under en langre period.

- Batterier maste tas bort fran fjarrkontrollens sandare innan de &r urladdade.

- Kasta urladdade batterier omedelbart och pa ett sakert satt (sd att de inte kan kommas at av barn).
Batterier kan fortfarande vara farliga. Kontakta myndigheterna for fragor om séaker avyttring av batteriet.

- Kontrollera regelbundet produkten for att sdkra att batteriet &r korrekt fastsatt. Om batterifacket inte
stanger sakert, sluta anvanda produkten och hall den utom rackhall for barn.

- Om du tror att batterier har svalts eller placerats inuti nagon kroppsdel, sék omedelbart medicinsk hjalp.
om du misstanker att ditt barn har svalt eller fort in ett knappcellsbatteri, ring 112 for att fa snabb och
kunnig hjalp.

- Batterilackage Batterier innehaller kemikalier och skall hanteras sdsom alla kemikalier skall hanteras.
Vidtag forsiktighetsatgarder vid hantering av lackande batterikemikalier. Batterikemikalier skall inte
komma i narheten av 6gonen eller svéljas, ring 112 for snabb och kunnig hjalp.

TEKNISK INFORMATION

Flakt 6” JET DC vaggflakt

Flaktmodeller SKU# 21612549 SKU#21612649 SKU#21612749
markspanning 220-240V~ 50Hz

Markeffekt 32W

Batteri for fjarrkontroll 2 x AAA (medfdljer inte)

Vikt 2,9 kg

Skarmmatt Dia:160mm Depth:30mm

Flaktmatt W:180mm H:410mm D:370mm

GARANTIINFORMATION

| EUROPA — om du &r en kund i Europa, kontakta aterforsaljaren dar flakten koptes for garantiservice.
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